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Allgemeine Hinweise
A Lesen Sie vor de[ ersﬁen Be—.
nutzung des Geréats diese Ori-
ginalbetriebsanleitung und die
beiliegenden Sicherheitshinweise. Handeln
Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlief3-
lich gemal den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.
® Dieses Gerét ist fir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Buros und Vermietergeschéaften.
Benutzen Sie Gerat nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und nicht
polierempfindlichen Hartflachen.
Benutzen Sie das Gerat nur bei einer
Umgebungstemperatur zwischen +5°C
und +40°C.
Verwenden Sie das Gerat nicht zur Rei-
nigung gefrorener Béden (z. B. in Kiihl-
hausern).
Statten Sie das Gerat nur mit Original-
Zubehor und -Ersatzteilen aus.

— -
COO0OWWOWWOWWOWWOLONOOOOOO 1ol 1Ol

® Verwenden Sie das Gerat nur fir die
Reinigung von Bbéden im Innenbereich
bzw. von Uberdachten Flachen.

® Benutzen Sie das Gerat nicht fir die
Reinigung o&ffentlicher Verkehrswege.

® Das Gerat darf nicht im Freien verwen-
det werden.

® Benutzen Sie das Gerat nicht in einer
korrosiven Umgebung.

® \erwenden Sie Gerat auf keinen Fall in
explosionsgefahrdeten Umgebungen.

® Benutzen Sie das Gerat nur auf Flachen
mit einer maximalen Steigung, die im
Abschnitt “Technische Daten” angege-
ben ist.

® Stecken Sie an der Steckdose im Gerat
nur Zubehdr an, dass im Kapitel “Zube-
hor” aufgefiihrt ist.

Sicherheitshinweise
Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise flir Disc-Einscheiben-
maschinen, Nr. 5.956-659.0 und handeln
Sie danach.

Symbole auf dem Gerat

Verbrennungsgefahr

Im Betrieb werden bestimmte
Gerateteile heil3.

Beriihren Sie so gekennzeich-

nete Teile nicht, bevor sie abgekuhlt sind.

Sicherheitseinrichtungen
AN VORSICHT
Fehlende oder verédnderte Sicherheits-
einrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem
Schutz.
Veréndern oder umgehen Sie niemals Si-
cherheitseinrichtungen.

Entriegelungstaste
Bei unbetatigter Entriegelungstaste kann
das Gerat nicht gestartet werden.

o, Die Verpackungsmaterialien sind re-
& cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.
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Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder OI, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
kénnen. Fir den ordnungsgemafien Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate dirfen nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr flr
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréts.

Informationen Uiber Zubehdr und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.

Zubehor

Bezeichnung Bestell-Nr.

Pad, rot 6.369-470.0
Pad, griin 6.369-472.0
Pad, schwarz 6.369-473.0
Pad, blau 6.369-471.0
Pad,Bonnet, 5 Stiick 6.905-098.0
Pad SPP 6.371-344.0
Polierpad, weil} 6.369-469.0
Polierpad, mit Naturhaaren |6.371-149.0
Polierpad, mit leichter Kérnung [6.371-081.0
Diamantpad, griin, 5 Stlick |6.371-238.0
Diamantpad, weil3, 5 Stlick 6.371-256.0
Diamantpad, gelb, 5 Stiick 6.371-257.0
Pad, Mikrofaser 6.371-346.0
Pad, Melamin, 2 Stlick 6.371-345.0
Tank BDS 43/Orbital C 5.051-992.0

Lieferumfang

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor
oder bei Transportschaden benachrichti-

gen Sie bitte Ihren Handler.

6

Bedienelemente

Abbildung A

(™ Hebel Neigungsverstellung
@ Dosierhebel Reinigungslésung
(3 Schalter EIN / AUS

(@ Entriegelungstaste

(&) Netzkabel mit Netzstecker

®) Typenschild

(@ Kabelhaken, drehbar
Handgriff

(® Reinigungsmitteltank
Handgriff

@ Reinigungskopf

(@ Schalter Spray *

@ Klemmschraube *

Dise *

* nur bei BDS 43/Orbital C Spray

Schubstange montieren
1. Die Bohrungen in der Schubstange auf
die Bohrungen im Gerat ausrichten.
Abbildung B

@ Geréat

@ Schraube

(3 Schubstange

@ Kabel

2. 4 Schrauben eindrehen und festziehen.

3. Den Stecker in die Kupplung einstecken.
Abbildung C

() Gehéusehélfte

) Stecker

(® Buchse

4. Die beiden Gehausehalften ineinander-
stecken, damit die Verbindung vor
Spritzwasser geschutzt ist.

Kabelhaken anbringen
An der Schubstange wird oben und unten
jeweils ein Kabelhaken befestigt.
1. Beide Halften des Kabelhakens an die
Schubstange halten.
Abbildung D

@ Kabelhaken
@) Schubstange

2. Beide Halften in Pfeilrichtung ineinander
schieben.
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3. Die Schraube durch den Kabelhaken
stecken.
Abbildung E

@ Sterngriff
(@ Schraube

4. Den Sterngriff aufschrauben.

5. Den Kabelhaken ganz nach unten
schieben und auf der Schubstange aus-
richten

. Den Sterngriff festziehen.

. Den zweiten Kabelhaken auf die gleiche
Weise oben an der Schubstange befestigen.

~N o

Reinigungsmitteltank anbringen
1. Den Sterngriff des oberen Kabelhakens
I6sen.
2. Die Kette am Reinigungsmitteltank fest-
schrauben.
Abbildung F

@ Kette
(@ Reinigungsmitteltank

3. Den Schlauch auf den Schlauchnippel
an der Unterseite des Reinigungsmittel-
tanks anbringen.

Abbildung G

( Schlauch

(@ Schlauchnippel

Hinweis

Der untere Kabelhaken muss so tief wie mdg-

lich angebracht sein, sonst funktioniert die Do-

sierung der Reinigungslésung nicht korrekt.

4. Den Reinigungsmitteltank auf den unte-
ren Kabelhaken aufschieben.
Abbildung H

(™ Reinigungsmitteltank
(@ Kabelhaken unten

5. Den oberen Kabelhaken nach unten zum
Reinigungsmitteltank schieben. Darauf
achten, dass der Zapfen am Tank in der
Aussparung am Kabelhaken sitzt.
Abbildung |

( Reinigungsmitteltank

(@ Zapfen

(® Sterngriff

@ Aussparung

6. Den Sterngriff am oberen Kabelhaken
festdrehen.

7. Den Schlauch auf den Schlauchnippel
am Gerat stecken.
Abbildung J

@ Schlauchnippel
@) Schlauch

8. Die Kette durch die Offnung am Hand-
griff fihren und am Dosierhebel Reini-
gungsmittel einhangen.

Abbildung K

(@ Dosierhebel Reinigungsmittel
@) Kette

Spriihsystem anschlieRen
Nur BDS 43/Orbital C Spray ist mit einem
Spruhsystem ausgestattet.
1. Den Schlauch vom Reinigungsmittel-
tank am Pumpeneingang einstecken.
Abbildung L

(™ Schlauch

(@ Pumpeneingang

®) Pumpe

2. Das Schlauchstiick am Pumpenaus-

gang einstecken.
Abbildung M

() Pumpenausgang
@ Schlauchstiick

3. Das andere Ende des Schlauchstlicks
am Verteiler Spriihdiisen einstecken.
Abbildung N

@ Schlauchstiick
@) Verteiler Sprihdisen

Inbetriebnahme

Pad anbringen

1. Das fir die Reinigungsaufgabe geeigne-
te Pad auswahlen.

2. Sicherstellen dass der Netzstecker aus-
gesteckt ist.

3. Den Reinigungskopf durch Anheben am
Handgriff nach oben schwenken.
Abbildung O

(™ Handgriff

@) Reinigungskopf

4. Das Pad auf den Treibteller zentrieren
und andrtcken.

5. Den Reinigungskopf nach unten
schwenken.
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Reinigungsmittel einfiillen

&N WARNUNG
Ungeeignete Reinigungsmittel
Gesundheitsgefahr, Beschédigung des Ge-
réts
Verwenden Sie nur empfohlene Reini-
gungsmittel. Fiir andere Reinigungsmittel
trégt der Betreiber das erhéhte Risiko hin-
sichtlich der Betriebssicherheit und der Un-
fallgefahr.
Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die
frei von Lésungsmitteln, Salz- und Fluss-
séure sind.
Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf
den Reinigungsmitteln.
ACHTUNG
Beschédigungsgefahr
Reinigungslésung mit einer Temperatur
liber 50 °C kann zur Beschéadigung des
Geréits fiihren.
Fiillen Sie nur Reinigungslésung mit einer
Temperatur von maximal 50 °C in den Rei-
nigungsmitteltank.
1. Die Reinigungslésung in den Reini-

gungsmitteltank fillen.

Handgriff einstellen

&N WARNUNG

Unfallgefahr

Wird der Handgriff bei laufendem Motor

verstellt, kann das Gerét unkontrollierte Be-

wegungen ausfiihren.

Stellen Sie den Handgriff nur bei ausge-

schaltetem Gerét ein.

1. Den Hebel Neigungsverstellung nach
oben ziehen und festhalten.

2. Den Handgriff in eine angenehme Posi-
tion (ungefahr Hufthdhe) bringen.

3. Den Hebel Neigungsverstellung loslas-
sen.

4. Den Handgriff leicht auf und ab bewe-
gen, bis er einrastet.

Gerit einschalten
&N WARNUNG
Verletzungsgefahr
Ohne Bodenreibung kann das Pad sehr ho-
he Drehzahlen annehmen. Es kann wegge-

schleudert werden und Verletzungen

verursachen.

Schalten Sie das Gerét nicht ein, wenn der

Reinigungskopf hochgeschwenkt ist.

Die maximal zuldssige Netzimpedanz

am elektrischen Anschlusspunkt (siehe

Technische Daten) darf nicht iiberschrit-

ten werden.

Bei Unklarheiten beziiglich der an lhrem

Anschlusspunkt vorliegenden Netzimpe-

danz setzen Sie sich bitte mit Ihrem Ener-

gieversorgungsunternehmen in

Verbindung.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr

Wird das Gerét ldngere Zeit auf der Stelle

betrieben, kann der Bodenbelag beschéa-

digt werden.

Bewegen sie das Gerédtimmer, wéhrend es

eingeschaltet ist.

1. Das Netzkabel vollstandig von den Ka-
belhaltern abwickeln.

2. Den Netzstecker in eine Steckdose ste-
cken.

3. Den Handgriff mit beiden Handen fest-
halten.

4. Die Entriegelungstaste driicken und

festhalten.

. Den Schalter EIN/AUS betatigen.

. Die Entriegelungstaste loslassen.

7. Zur Unterbrechung des Betriebs, den
Schalter EIN/AUS loslassen.

Reinigen

. Das Gerat einschalten.

. Den Hebel Reinigungslésung ziehen,
wenn das Pad mit Reinigungsldsung
versorgt werden soll.

3. Das Geréat Uber die zu reinigende Flache

fuhren.

4. Bei starker Verschmutzung die betroffe-

ne Stelle mehrmals Uberfahren.

5. Das Schmutzwasser anschlieRend mit

einem Nasssauger aufsaugen oder mit
einem Tuch aufnehmen.

Spray-System
Nur BDS 43/Orbital C Spray ist mit dem
Spray-System ausgestattet. Bei diesem

[e20é)]

N —

8 Deutsch



System wird aus 2 Disen Reinigungslo-
sung vor dem Gerat auftgetragen.
1. Den Schalter Spray auf “ON” Stellen.

Diisen einstellen
1. Die Klemmschraube l6sen.
2. Die Duse ausrichten.
3. Die Klemmschraube anziehen.

AuBerbetriebnahme

1. Den Netzstecker aus der Steckdose zie-
hen.

2. Den Hebel Neigungsverstellung nach
oben ziehen und festhalten.

3. Den Handgriff in eine senkrechte Positi-
on bringen.

4. Den Hebel Neigungsverstellung loslas-
sen.

5. Dierestliche Reinigungslésung aus dem
Reinigungsmitteltank entfernen.

6. Den Reinigungsmittelrank mit klarem
Wasser spulen.

7. Nur BDS 43/Orbital C Spray: Das
Spray-System mit klarem Wasser splen.

8. Das Netzkabel um die Kabelhaken wi-
ckeln.

9. Den Reinigungskopf durch Anheben am
Handgriff nach oben schwenken.
Abbildung O

(® Handgriff

(@ Reinigungskopf

10.Das Pad vom Treibteller abnehmen.

11.Das Gerat mit einem feuchten Lappen
reinigen.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht

des Gerits.

1. Den Hebel Neigungsverstellung ziehen
und den Handgriff senkrecht stellen.

2. Den Hebel Neigungsverstellung loslas-
sen.

3. Das Gerat nach hinten kippen und zum
Zielort fahren.

4. Beim Transport in Fahrzeugen das Ge-
rat nach den jeweils gliltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung

das Gewicht des Geréts.

1. Das Geréat nur in Innenraumen lagern.

2. Zum Schutz des Padtreibtellers den Rei-
nigungskopf durch Anheben am Hand-
griff nach oben schwenken.
Abbildung O

@ Handgriff

@) Reinigungskopf

Pflege und Wartung

AN WARNUNG

Verletzungsgefahr

Das Gerét kann unerwartet anlaufen.

Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker aus

der Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Ge-

rét durchfiihren.

1. Verschmutzte Pads mit maximal 60 °C
waschen.

2. Das Gehause des Gerats mit einem
feuchten Lappen reinigen und anschlie-
Rend trocken reiben.

3. Das Netzkabel auf Beschadigungen
prifen.

Hilfe bei Storungen

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr

Das Gerét kann unerwartet anlaufen.

Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker aus

der Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Ge-

rét durchfiihren.

Bei Stérungen, die mit Hilfe der folgenden

Hinweise nicht behoben werden konnen,

wenden Sie sich bitte an den Kunden-

dienst.

Ungeniigendes Reinigungsergebnis

® \erschmutztes Pad auswechseln.

® Abgenitztes Pad erneuern.

® \erwendetes Reinigungsmittel auf Eig-
nung fur den Anwendungsfall prifen.

® Eignung des verwendeten Pads fiir den
Anwendungsfall prufen.
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Das Gerat vibriert stark

® Zentrischen Sitz des Pads auf dem
Treibteller prifen.

® Befestigung des Pads priifen.

Das Pad dreht sich nicht

® Prifen, ob Fremdkorper den Pad-Treib-
teller blockieren. Gegebenenfalls
Fremdkorper entfernen.

® Den Netzstecker in die Steckdose ste-
cken.

Nur bei BDS 43/Orbital C Spray
Spray-System spriiht nicht oder zu we-
nig
® Den Reinigungsmitteltank nachftllen.
® Den Filter im Reinigungsmitteltank reini-

gen.
® Die Disen reinigen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

BDS BDS
43/0Or- 43/Or-
bital C bital C
Spray
Leistungsdaten Gerat
Spannung vV 220- 220-
240 240
Phase ~ 1 1
Frequenz Hz 50 50
Maximal zulassige Q  0.401 0.401
Netzimpedanz
Anschlussleistung W 1100 1100
Schutzart IPX4 IPX4
Volumen Frischwas- | 12 12
sertank

BDS BDS
43/0r- 43/Or-
bital C bitalC
Spray
Steigung Arbeitsbe- % 2 2
reich max.
Pad
Arbeitsbreite mm 430 430
Paddurchmesser mm 430 430
Paddrehzahl ca. 1/ 60 60

min
Umgebungsbedingungen
Zulassiger Tempera- °C~ +5... +5...
turbereich +40 +40
MaRe und Gewichte
Lange mm 690 690
Breite mm 460 460
Hohe mm 1280 1280
Gewicht kg 53 54
Ermittelte Werte geman EN 60335-2-67
Gesamt-Vibrations- m/s® <2,5 <25
wert
Unsicherheit K dB( 0,2 0,2

A)
Schalldruckpegel dB( 53,6 59
I-pA A)
Unsicherheit K,p  dB( 2 2

A)
Schallleistungspe- dB( 67,1 71,5
gel Lya + A)

Unsicherheit Kyya

Ausnahmegrund nach Verordnung (EU)
2019/1781 Anhang | Abschnitt 2 (12): j)
Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.
Produkt: Bodenreiniger
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Typ: 1.291-xxx

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte Verordnung(en)

(EU) 2019/1781

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Angewandtes Konformititsbewertungs-
verfahren
2000/14/EG

Angewandte nationale Normen
Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/09/01
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A Read these original operating

instructions and the enclosed
safety instructions before using the device
for the first time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for
future owners.

Intended use

Use the device only in accordance with the

information in these operating instructions.

® This device is suitable for commercial use,

e.g. in hotels, schools, hospitals, factories,

shops, offices, and rental companies.

Only use the device for cleaning hard

surfaces that are not sensitive to mois-

ture and not sensitive to polishing.

Use the device only at an ambient tem-

perature between +5°C and +40°C.

Do not use the device for cleaning fro-

zen floors (e.g. in cold stores).

Only equip the device with original ac-

cessories and spare parts.

Only use the device for cleaning indoor

floors or covered areas.

Do not use the device for cleaning public

traffic routes.

The device must not be used outdoors.

Do not use the device in a corrosive en-

vironment.

Never use the device in potentially ex-

plosive atmospheres.

® Only use the device on surfaces up to
the maximum gradient specified in the
“Technical data” section.

® Only connect accessories to the socket
in the device that are listed in the “Ac-
cessories” chapter.

Safety instructions

Before using the device for the first time,
read and observe these operating instruc-

English 11



tions and the accompanying brochure:
Safety information for single disc ma-
chines, No. 5.956-659.0.
Symbols on the device
Danger of burns
Certain parts of the device be-
come hot during operation.
Do not touch parts marked like
this until they have cooled down.
Safety devices
&N CAUTION
Missing or modified safety devices
Safety devices are provided for your own
protection.
Never modify or bypass safety devices.
Unlocking button

The device cannot be started if the unlock-
ing button is not pressed.

Environmental protection

&y, The packing materials can be recy-
&g cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic appliances

contain valuable, recyclable materials
== and often components such as batter-
ies, rechargeable batteries or oil, which - if
handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and
the environment. However, these compo-
nents are required for the correct operation
of the appliance. Appliances marked by this
symbol are not allowed to be disposed of
together with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials
can be found at: www.kaercher.com/
REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original
spare parts. They ensure that the appliance
will run fault-free and safely.

Information on accessories and spare parts
can be found at www.kaercher.com.

Accessories

Description Order no.
Pad, red 6.369-470.0
Pad, green 6.369-472.0
Pad, black 6.369-473.0
Pad, blue 6.369-471.0
Pad, bonnet, 5 pieces 6.905-098.0
Pad SPP 6.371-344.0
Polishing pad, white 6.369-469.0
Polishing pad, with natural 6.371-149.0
hair

Polishing pad, with light grit 6.371-081.0

Diamond pad, green, 5 piec- |6.371-238.0
es

Diamond pad, white, 5 pieces|6.371-256.0

Diamond pad, yellow, 5 piec-|6.371-257.0
es

Pad, microfibre 6.371-346.0
Pad, melamine, 2 pieces 6.371-345.0
Tank BDS 43 / Orbital C 5.051-992.0

Scope of delivery

Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing
or in the event of any shipping damage,
please notify your dealer.

Control elements

Illustration A

@ Tilt adjustment lever

@) Cleaning solution dosing lever

(® ON/OFF switch

® Unlocking button

(& Mains connection cable with mains plug
® Type plate

(@ Cable hook, rotating

Handle
(© Detergent tank

Handle

@) Cleaning head

(@2 Spray switch *

@ Clamping screw *

Nozzle *

* only with BDS 43 / Orbital C Spray
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Installation

Mounting the push rod
1. Align the holes in the push rod with the
holes in the device.
lllustration B

() Device
(@ Screw

®) Thrust rod
® Cable

2. Screw in and tighten the 4 screws.
3. Insert the plug into the coupling.
lllustration C

() Casing half

@) Plug
(3® Socket

4. Insert the two halves of the housing into
one another so that the connection is
protected against spray water.

Attaching the cable hook
A cable hook is attached to the push rod at
the top and bottom.
1. Hold both halves of the cable hook
against the push rod.
lllustration D

(» Cable hooks
@) Thrust rod

2. Push both halves into each other in the
direction of the arrow.

3. Insert the screw through the cable hook.
lllustration E

() Star grip

(@ Screw

4. Unscrew the star grip.

5. Push the cable hook all the way down
and align it on the push rod

6. Tighten the star grip.

7. Attach the second cable hook to the top
of the push rod in the same way.

Attaching the detergent tank
1. Release the star grip on the upper cable
hook.
2. Screw the chain to the detergent tank.
lllustration F
(® Chain
(@ Detergent tank

3. Attach the hose to the hose nipple at the
bottom of the detergent tank.
lllustration G

(@ Hose
@) Hose nipple

Note
The lower cable hook must be attached as
low as possible, otherwise the dosage of
the cleaning solution will not work correctly.
4. Slide the detergent tank onto the lower
cable hook.
Illustration H

(@) Detergent tank
@ Lower cable hook

5. Push the upper cable hook down to the
detergent tank. Make sure that the pin
on the tank sits in the recess on the ca-
ble hook.
lllustration |

() Detergent tank

@) Pin

® Star grip

@) Recess

6. Tighten the star grip on the upper cable
hook.

7. Fit the hose to the hose nipple on the de-
vice.
lllustration J

(™ Hose nipple

@) Hose

8. Guide the chain through the opening on
the handle and on the detergent dosing
lever.
lllustration K

(@ Detergent dosing lever
@) Chain
Connecting the spray system

Only the BDS 43 / Orbital C Spray is
equipped with a spray system.
1. Fitthe hose from the detergent tank onto

the pump inlet.

lllustration L

™ Hose
®@ Pump inlet
® Pump
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2. Fit the hose section onto the pump outlet.
lllustration M

(® Pump outlet

(@ Hose piece

3. Fitthe other end of the hose section into
the spray nozzle distributor.
lllustration N

() Hose piece
(@ Spray nozzle distributor

Initial startup

Fitting the pad

1. Select the pad suitable for the cleaning
task.

2. Make sure that the mains plug is un-
plugged.

3. Swing the cleaning head upwards by lift-
ing at the handle.
lllustration O

(™ Handle
@) Cleaning head

4. Centre and press the pad onto the pad
drive board.
5. Pivot the cleaning head downwards.

Filling with detergent

&N WARNING
Unsuitable detergents
Health risk, damage to the device
Use only recommended detergents. The
operator carries all increased risks relating
to operational safety and increased risk of
accidents if using other detergents.
Use only detergents free of solvents, salt
and hydrofluoric acid.
Adhere to the safety instructions stated on
the detergent packaging.
ATTENTION
Risk of damage
A cleaning solution with a temperature
above 50°C can damage the device.
Only fill the detergent tank with a cleaning
solution up to a maximum temperature of
50°C.
1. Fill the cleaning solution into the deter-

gent tank.

Adjusting the handle

AN WARNING

Danger of accident

The device can perform uncontrolled

movements if the handle is adjusted while

the motor is running.

Only adjust the handle when the device is

switched off.

1. Pull the tilt adjustment lever up and hold
it in position.

2. Bring the handle into a comfortable posi-
tion (about waist height).

3. Release the tilt adjustment lever.

4. Move the handle up and down slightly
until it latches into place.

Switching on the device

&N WARNING
Risk of injury
Without ground friction, the pad can reach
very high speeds. It can be flung away and
cause injury.
Do not switch on the device when the
cleaning head is swung up.
The maximum permissible mains grid
impedance at the electrical connection
point (see Technical data) must not be
exceeded.
Contact your electricity supplier in the case
of any uncertainties regarding the mains
grid impedance at your electrical connec-
tion point.
ATTENTION
Risk of damage
The floor covering can be damaged if the
device is operated on the same spot for a
long time.
Always move the device when it is switched
on.
1. Unwind the mains cable completely from

the cable holders.
. Plug the mains plug into a mains socket.
. Hold the handle firmly with both hands.
. Press and hold the unlocking button.
. Actuate the ON/OFF switch.
. Release the unlocking button.
. Release the ON/OFF switch to interrupt

operation.

~NOoO b WN
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Cleaning

. Switch the device on.

. Pull the cleaning solution lever when the
pad is to be supplied with cleaning solu-
tion.

3. Guide the device over the surface to be

cleaned.

4. Ifthe area is very dirty, run over it several

times.

5. Then soak up the waste water with a wet

vacuum cleaner or wipe it up with a cloth.

Spray system
Only the BDS 43 / Orbital C Spray is
equipped with the spray system. With this
system, cleaning solution is applied from 2
nozzles in front of the device.
1. Set the spray switch to "ON".

N =~

Adjusting nozzles
1. Loosen the clamping screw.
2. Align the nozzle.
3. Tighten the clamping screw.

Shutting down

1. Pull the mains plug out of the socket.
2. Pull the tilt adjustment lever up and hold
it in position.
. Bring the handle into a vertical position.
. Release the tilt adjustment lever.
. Remove the remaining cleaning solution
from the detergent tank.
. Rinse the detergent tank with clear water.
7. BDS 43/ Orbital C Spray only: Rinse
the spray system with clear water.
8. Wind the mains cable onto the cable
holders.
9. Swing the cleaning head upwards by lift-
ing at the handle.
lllustration O

(™ Handle
@ Cleaning head

10.Remove the pad from the pad drive
board.
11.Clean the device with a moist cloth.

A CAUTION
Failure to observe the weight
Risk of injury and damage

o b w

e}

Be aware of the weight of the device during

transportation.

1. Pull the tilt adjustment lever and position
the handle vertically.

. Release the tilt adjustment lever.

. Tilt the device back and transport to the
destination.

. When transporting in vehicles, secure
the device against rolling away, slipping
and tipping according to the respectively
applicable guidelines.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during

transport and storage.

1. Store the device indoors only.

2. To protect the pad drive plate, swivel the
cleaning head upwards by lifting the
handle.
lllustration O

™ Handle
@ Cleaning head

AN WARNING

Risk of injury

The device may start up unexpectedly.

Be sure to pull the mains plug out of the

socket before you start working on the de-

vice.

1. Wash dirty pads at a maximum of 60 °C.

2. Clean the casing of the device with a
damp cloth and then rub dry.

3. Check the mains cable for damage.

Troubleshooting guide
&N WARNING
Risk of injury
The device may start up unexpectedly.
Be sure to pull the mains plug out of the
socket before you start working on the de-
vice.
In the event of malfunctions that cannot be
remedied using the following information,
please contact customer service.
Unsatisfactory cleaning results
® Replace dirty pad.

w N

N
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® Replace worn pad. BDS BDS

® Check the suitability of the detergent 43/Or- 43/Or-
used for the application. bital C bital C

® Check the suitability of the pad used for Spray
the application. Fresh water tank ca- | 12 12

The device vibrates strongly pacity

® Check for central positioning of the pad -
on the pad drive board. Max. working area % 2 2

® Check attachment of the pad. slope

The pad does not rotate Pad

® Check if foreign objects are blocking the Working width mm 430 430
pad drive board. Remove any foreign Pad diameter mm 430 430
objects if necessary. Pad speed approx. 1/ 60 60

® Plug the mains plug into the socket. min

For BDS 43 / Orbital C Spray only Ambient conditions
Spray system does not spray or does Permissible temper- °C ~ +5...  +5...

not spray enough ature range +40  +40
® Refill the detergent tank.

® Clean the filter in the detergent tank. Pimensionsiand welghts
® Clean the nozzles. Length mm 690 690

arranty Height mm 1280 1280

The warranty conditions issued by our rele-

. . Weight kg 53 54
vant sales company apply in all countries. _ _ _
We shall remedy possible malfunctions on Determined values in acc. with EN
your appliance within the warranty period 60335-2-67
free of cost, provided that a material or Overall vibration val- m/s® <2,5 <25
manufacturing defect is the cause. In a war- ue
ranty case, please contact your dealer (with Uncertainty K dB( 0,2 0,2
the purchase receipt) or the next author- A)
ised customer service site. Sound pressure lev- dB( 53,6 59
(See overleaf for the address) el Loa A)
Technical data Uncertainty K, dB( 2 2
A)
?:Bg BDS Sound power level dB( 67,1 71,5
r- 43/Or- :
bital C bitalc ~ -wa * Kuncertainty. A)
Spray WA : :
Device performance data Egﬁgﬂtg);a::cordlr;gsto tl?eg;largn (EV)
Voltage v, 220- 220- Subject to te(r;;:i)c(:al rr?gc;ic:‘ir::ati(ons): )
240 240
Phase - 1 1 Declaration of Conformity
Frequency Hz 50 50 [EU Declaration of Conformity |
Maximum permissi- Q  0.401 0.401 We hereby declare that the machine de-
ble mains grid im- scribed below complies with the relevant
pedance basic safety and health requirements in the
Power rating w 1100 1100 EU Directives, both in its basic design and
Degree of protection IPX4 IPX4 construction as well as in the version
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placed in circulation by us. This declaration
is invalidated by any changes made to the
machine that are not approved by us.
Product: Floor cleaner

Type: 1.291-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EU

Commission Regulation(s)

(EU) 2019/1781

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Conformity evaluation procedure used
2000/14/EC

National standards used

The signatories act on behalf of and with

the authority of the company management.

1% {@gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner

Chairman of the Board of Management
Documentation supervisor:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/09/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant
provisions of the following UK Regulations,

both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by

us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior
approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.291-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

Commission Regulation(s)

(EU) 2019/1781

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity assessment proce-
dure
S.1. 2001/1701 (as amended)

National standards used
The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

/c/% 14 @QQ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Documentation supervisor:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/09/01
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Remarques générales
A Veuillez lire le présent le ma-
|__| nuel d'instructions original et
les consignes de sécurité jointes avant la
premiére utilisation de l'appareil. Suivez
ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une uti-

lisation ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.

Utilisation conforme

Utilisez cet appareil uniguement suivant les
indications dans cette notice d'utilisation.
® Cet appareil est adapté a une utilisation
professionnelle, p.ex., dans les hotels,
écoles, hdpitaux, usines, magasins, bu-
reaux et loueurs.

Utilisez uniquement I'appareil pour net-
toyer des surfaces dures insensibles a
I'humidité et au polissage.

N'utilisez I'appareil qu'a une tempéra-
ture ambiante comprise entre + 5 °C et +
40 °C.

L'appareil n'est pas adapté au nettoyage
de sols gelés (p. ex. dans les chambres
froides).

N'équipez I'appareil que d'accessoires
et de pieces de rechange d'origine.
Utilisez I'appareil uniguement pour net-
toyer des sols intérieurs ou des surfaces
couvertes.

® N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer
des voies de circulation publiques.

® |'appareil ne doit pas étre utilisé a I'exté-
rieur.

® N'utilisez pas I'appareil dans un environ-
nement corrosif.

® N'utilisez jamais I'appareil dans des at-
mosphéres potentiellement explosives.

® N'utilisez I'appareil que sur des surfaces
présentant la pente maximale spécifiée
dans la section « Caractéristiques
techniques ».

® Ne branchez a la prise de I'appareil que
les accessoires répertoriés dans le cha-
pitre « Accessoires ».

Consignes de sécurité
Avant la premiére utilisation de I'appareil,
veuillez lire et observer ce manuel d'utilisa-
tion et la brochure de consignes de sécurité
fournie pour les appareils monobrosse/a
disque N° 5.956-659.0 et agissez en
conséquence.

Symboles sur I'appareil
Risque de bralures
Certaines parties de I'appareil
deviennent chaudes pendantle
fonctionnement.
Ne touchez pas les piéces marquées ainsi
avant qu’elles aient refroidi.

Dispositifs de sécurité
& PRECAUTION
Dispositifs de sécurité manquants ou
modifiés
Les dispositifs de sécurité servent a vous
protéger.
Ne modifiez, ni ne contournez jamais les
dispositifs de sécurité.

Touche de déverrouillage
L'appareil ne peut pas étre démarré si la
touche de déverrouillage n'est pas enfon-
cée.

Protection de
I'environnement
é% Les matériaux d'emballage sont recy-

clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.
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Les appareils électriques et électro-

nigues contiennent des matériaux pré-

cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-

rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de I'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.

Remarques concernant les matiéres

composantes (REACH)

Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.com/REACH

Accessoires et piéces de
rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et
pieces de rechange originaux. Ceux-ci ga-
rantissent le fonctionnement sir et sans

défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et
piéces de rechange sont disponibles sur le
site Internet www.kaercher.com.

Accessoires

Désignation Référence
Pad, rouge 6.369-470.0
Pad, vert 6.369-472.0
Pad, noir 6.369-473.0
Pad, bleu 6.369-471.0
Pad, Bonnet, 5 piéces 6 905-098.0
Pad SPP 6.371-344.0
Pad de lustrage, blanc 6.369-469.0
Pad de lustrage, avec poils |6.371-149.0
naturels

Pad de lustrage, avec grain |6.371-081.0
léger

Pad diamant, vert, 5 pieces [6.371-238.0
Pad diamant, blanc, 5 piéces|6.371-256.0
Pad diamant, jaune, 5 piéces|6.371-257.0
Pad, microfibre 6.371-346.0
Pad, mélamine, 2 pieces 6.371-345.0
Réservoir BDS 43/Orbital C |5.051-992.0

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu
de la livraison est complet. Si des acces-
soires manquent ou en cas de dommage
dd au transport, veuillez informer votre dis-
tributeur.

Eléments de commande

Illustration A

(@ Levier de réglage de l'inclinaison

@ Levier de dosage de la solution de net-
toyage

® Interrupteur MARCHE/ARRET

@ Touche de deéverrouillage

(5) Céable secteur avec fiche secteur

® Plaque signalétique

@ Crochet de céable, rotatif

Poignée

(® Bac a détergent

Poignée

@ Téte de nettoyage

@ Interrupteur spray *

@ Vis de serrage *

Buse *

* uniqguement pour BDS 43/Orbital C Spray

Montage de la tige de poussée

1. Aligner les orifices de la tige de poussée
avec ceux de l'appareil.
lllustration B

@ Appareil

@) Vis

® Tige de poussée

@ Cable

2. Visser et serrer les 4 vis.

3. Brancher la fiche dans le raccord.
lllustration C

@ Moitié de corps

) Fiche

®) Prise femelle

4. Insérer les deux moitiés du corps l'une
dans l'autre afin que la liaison soit proté-
gée contre les projections d'eau.

Fixation du crochet de cable
Un crochet de cable est fixé a la tige de
poussée en haut et en bas.
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1. Maintenir les deux moitiés du crochet de
céable contre la tige de poussée.
lllustration D

( Crochet de cable

(@ Tige de poussee

2. Pousser les deux moitiés I'une dans
I'autre dans le sens de la fleche.

3. Insérer la vis dans le crochet de cable.
lllustration E

() Poignée-étoile

@ Vis

4. Dévisser la poignée en étoile.

5. Pousser le crochet de cable a fond vers
le bas et I'aligner sur la tige de poussée

6. Serrer la poignée en étoile.

7. Fixer le deuxiéme crochet de cable en
haut de la tige de poussée de la méme
maniére.

Fixation du bac a détergent
1. Détacher la poignée en étoile du crochet
de cable supérieur.
2. Visser la chaine sur le bac a détergent.
lllustration F

@ Chaine
(2 Bac a détergent

3. Fixer le flexible au raccord de flexible au
bas du bac a détergent.
lllustration G

(@ Flexible
(@ Raccord de flexible

Remarque
Le crochet de cable inférieur doit étre placé
le plus bas possible, sinon le dosage de la
solution de nettoyage ne fonctionnera pas
correctement.
4. Faire glisser le bac a détergent sur le
crochet de cable inférieur.
lllustration H

() Bac a détergent
@) Crochet de céable inférieur

5. Pousser le crochet du cable supérieur
vers le bas jusqu'au bac a détergent.
S’assurer que le tourillon sur le réservoir
se trouve dans I'évidement du crochet
de cable.
lllustration |

(») Bac a détergent

@ Tourillon

(®) Poignée-étoile

@ Evidement

6. Serrerla poignée en étoile sur le crochet
de cable supérieur.

7. Insérer le flexible sur le raccord de
flexible situé sur I'appareil.
lllustration J

(™ Raccord de flexible
@) Flexible

8. Guider la chaine a travers I'ouverture de
la poignée et I'accrocher sur le levier de
dosage du détergent.
lllustration K

@ Levier de dosage du détergent
@) Chaine

Raccorder le systéme de
pulvérisation
Seul le BDS 43/Orbital C Spray est équipé
d'un systéme de pulvérisation.
1. Insérer le flexible du bac a détergent sur
I'entrée de la pompe.
lllustration L

@ Flexible

@) Entrée de la pompe

® Pompe

2. Insérer la piece de flexible sur la sortie
de la pompe.
lllustration M

@ Sortie de la pompe
) Piéce de flexible

3. Insérer l'autre extrémité de la piece de
flexible sur le distributeur des buses de
pulvérisation.

Illustration N

(@) Piéce de flexible
@ Distributeur des buses de pulvérisation

Mise en service

Application du pad
1. Sélectionner le pad adapté a la tache de
nettoyage.
2. S'assurer que la fiche secteur est bran-
chée.
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3. Faire pivoter la téte de lavage vers le
haut en soulevant la poignée.
lllustration O

(@ Poignée

(@ Téte de nettoyage

4. Centrer et appuyer le pad sur le plateau
d'entrainement.

5. Pivoter la téte de lavage vers le bas.

Remplissage du détergent

AN AVERTISSEMENT
Détergents non adaptés
Risque pour la santé, endommagement de
l'appareil
Utilisez uniquement les détergents recom-
mandés. En cas d'utilisation d'autres dé-
tergents, I'exploitant est responsable du
risque élevé envers la sécurité de fonction-
nement et le risque d'accident.
Utilisez uniquement des détergents sans
solvant, sans acide chloridrique ni acide
fluorhydrique.
Respectez les consignes de sécurité sur
les détergents.
ATTENTION
Risque d'endommagement
Une solution de nettoyage a une tempéra-
ture supérieure & 50 °C peut endommager
l'appatreil.
Ne remplissez le bac a détergent de solu-
tion de nettoyage qu'a une température
maximale de 50 °C.
1. Remplir la solution de nettoyage dans le

bac a détergent.

Utilisation

Réglage de la poignée

AN AVERTISSEMENT

Risque d'accident

Sila poignée est réglée pendant que le mo-

teur tourne, I'appareil peut effectuer des

mouvements incontrélés.

Régler la poignée uniquement lorsque I'ap-

pareil est a l'arrét.

1. Tirer le levier de réglage de l'inclinaison
vers le haut et le maintenir.

2. Amener la poignée dans une position
confortable (environ a la hauteur de la
taille).

3. Relacher le levier de réglage de l'incli-
naison.

4. Déplacer légérement la poignée de haut
en bas jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

Démarrer I'appareil

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessures

Sans frottement au sol, le pad peut at-

teindre des vitesses trés élevées. Il peut

étre projeté et provoquer des blessures.

Ne mettez pas I'appareil sous tension

lorsque la téte de lavage est relevée.

Ne pas dépasser I'impédance secteur

maximale admissible au point de rac-

cordement électrique (voir les caracté-

ristiques techniques).

En cas de doute sur I'impédance secteur

présente sur votre point de raccordement,

veuillez contacter votre fournisseur d’éner-

gie.

ATTENTION

Risque d’endommagement

Si l'appareil est utilisé sur place pendant

une longue période, le revétement de sol

peut étre endommagé.

Déplacez toujours I'appareil lorsqu'il est en

marche.

1. Dérouler complétement le cable secteur
des porte-cable.

2. Brancher la fiche secteur dans la prise
de courant.

3. Tenir la poignée fermement a deux
mains.

4. Appuyer et maintenir la touche de déver-
rouillage.

5. Actionner l'interrupteur MARCHE/AR-

RET.

. Relacher la touche de déverrouillage.

7. Relacher l'interrupteur MARCHE/AR-
RET pour interrompre ['opération.

(]

Nettoyer

. Démarrer 'appareil.

. Tirer le levier de la solution de nettoyage
sile pad doit étre alimenté en solution de
nettoyage.

3. Guider l'appareil sur la surface a net-

toyer.

N —
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4. Sila zone choisie est tres sale, la par-
courir plusieurs fois.

5. Ensuite, aspirer I'eau sale avec un aspira-
teur a eau ou I'essuyer avec un chiffon.

Systéme de pulvérisation
Seul le BDS 43/Orbital C Spray est équipé
du systéme de pulvérisation. Avec ce sys-
téme, la solution de nettoyage est appli-
quée a partir de 2 buses devant I'appareil.
1. Régler l'interrupteur de pulvérisation sur
« ON ».

Réglage des buses
1. Desserrer les vis de serrage.
2. Orienter la buse.
3. Serrer la vis de serrage.

Mise hors service

1. Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.
2. Tirer le levier de réglage de l'inclinaison
vers le haut et le maintenir.
3. Amener la poignée en position verticale.
4. Relacher le levier de réglage de l'incli-
naison.
5. Retirer la solution de nettoyage restante
du bac a détergent.
. Rincer le bac a détergent a I'eau claire.
. BDS 43/Orbital C Spray uniquement :
rincer le systéme de pulvérisation a l'eau
claire.
8. Enrouler le cable secteur autour du
porte-cable.
9. Faire pivoter la téte de lavage vers le
haut en soulevant la poignée.
lllustration O

~N O

(@ Poignée

(@ Téte de nettoyage

10.Retirer le pad du plateau d'entraine-
ment.

11.Nettoyer I'appareil avec un chiffon hu-
mide.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement
Observer le poids de I'appareil pour le
transport.

1. Tirer le levier de réglage de l'inclinaison
et positionner la poignée verticalement.

2. Relacher le levier de réglage de l'incli-
naison.

3. Incliner I'appareil vers l'arriere et 'ame-
ner jusqu'a la destination.

4. En cas de transport de l'appareil dans
des véhicules, le bloquer selon les
normes en vigueur pour éviter tout glis-
sement et basculement.

Stockage

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le

transport et le stockage.

1. Stockez l'appareil uniquement a l'inté-
rieur.

2. Pour protéger le plateau d'entrainement
du pad, faire pivoter la téte de lavage
vers le haut en soulevant la poignée.
lllustration O

(@ Poignée

() Téte de nettoyage

Entretien et maintenance

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessures

L'appareil peut démarrer de fagon inatten-

due.

Retirez impérativement la fiche secteur de

la prise avant de commencer a travailler sur

l'appareil.

1. Laver les pads sales a 60 °C maximum.

2. Nettoyer le boitier de I'appareil avec un
chiffon humide puis I'essuyer pour le sé-
cher.

3. Vérifier que le cable secteur n'est pas
endommagé.

Dépannage en cas de défaut
AN AVERTISSEMENT
Risque de blessures
L'appareil peut démarrer de fagon inatten-
due.
Retirez impérativement la fiche secteur de
la prise avant de commencer a travailler sur
l'appareil.
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Si des dysfonctionnements ne peuvent pas

étre résolus a l'aide des informations sui-

vantes, veuillez contacter le service client.

Résultat de nettoyage insuffisant

® Remplacer le pad sale.

® Remplacer le pad usé.

® \/érifier que le détergent utilisé convient
au cas d'utilisation.

® Vérifier I'aptitude du pad utilisé pour le
cas d'utilisation.

L'appareil vibre fortement

® \/érifier la position centrale du pad sur le
plateau d'entrainement.

® Verifier la fixation du pad.

Le pad ne tourne pas

® Vérifier si des objets étrangers bloquent
le plateau d'entrainement du pad. Elimi-
ner les éventuels corps étrangers.

® Brancher la fiche secteur dans la prise
de courant.

Uniquement pour BDS 43/Orbital C
Spray

Le systéme de pulvérisation ne pulvé-

rise pas ou ne pulvérise pas suffisam-

ment

® Remplir le bac a détergent.

® Nettoyer le filtre dans le bac a détergent.

® Nettoyer la buse.

Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s'appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprés-vente autorisé le plus proche
avec la facture d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

BDS BDS
43/Or- 43/0r-
bital C bital C
Spray
Caractéristiques de puissance de I’ap-
pareil

Tension \Y, 220- 220-
240 240

Phase ~ 1 1

Fréquence Hz 50 50

Impédance secteur Q  0.401 0.401

maximale admissible

Puissance raccordée W 1100 1100

Type de protection IPX4 IPX4

Volume du réservoir | 12 12

d'eau propre

Inclinaison max.de % 2 2

la zone de travail

Pad

Largeur de travail mm 430 430
Diameétre du pad mm 430 430
Vitesse approx.du 1/ 60 60
pad min

Conditions ambiantes

Plage de tempéra- °C +5... +5..
tures autorisée +40  +40

Dimensions et poids

Longueur mm 690 690
Largeur mm 460 460
Hauteur mm 1280 1280
Poids kg 53 54

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-
67

Valeur de vibraton m/s? <2,5 <25
totale
Incertitude K dB( 0,2 0,2
A)
Niveau de pression dB( 53,6 59
acoustique Lpa A)
Incertitude Ky dB( 2 2
A)
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BDS BDS
43/0r- 43/Or-
bital C bital C
Spray
71,5

Niveau de puissance dB( 67,1
acoustique Ly +in- A)
certitude KWA

Motif d’exemption conformément au régle-
ment (UE) 2019/1781, annexe |, section 2,
point 12) : j)

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la ma-
chine désignée ci-aprés ainsi que la ver-
sion que nous avons mise en circulation,
est conforme, de par sa conception et son
type, aux exigences fondamentales de sé-
curité et de santé en vigueur des normes
UE. Toute modification de la machine sans
notre accord annule cette déclaration.
Produit : Nettoyeur de sol

Type : 1.291-xxx

Normes UE en vigueur

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/EU

Ordonnance(s) appliquée(s)

(UE) 2019/1781

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Méthode d'évaluation de conformité ap-
pliquée

2000/14/CE

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

C ,
/@/ s W/ %QQ(
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/09/2021
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Avvertenze generali
& Prima di utilizzare I'apparec-
|__| chio per la prima volta, leggere
le presenti istruzioni per 'uso originali e le
allegate avvertenze di sicurezza. Agire se-
condo quanto indicato nelle istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso fu-
turo o per un successivo proprietario.

Impiego conforme alla
destinazione

Utilizzare questo apparecchio esclusiva-

mente in conformita alle indicazioni fornite

nel presente manuale d'uso.

® Questo apparecchio €& adatto all'utilizzo
professionale, ad es. in hotel, scuole,
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ospedali, fabbriche, negozi, uffici e nel
settore della locazione.

® Utilizzare I'apparecchio solo per pulire
superfici dure non sensibili all'umidita e
non sensibili alla lucidatura.

® Ultilizzare I'apparecchio solo a una tem-
peratura ambiente compresatra +5°Ce
+40 °C.

® Non impiegare I'apparecchio per la puli-
zia di pavimenti gelati (ad es. in magaz-
zini frigoriferi).

® Dotare I'apparecchio solo di accessori e
parti di ricambio originali.

® |Impiegare I'apparecchio solo per pulire pa-
vimenti in settori interni o superfici coperte.

® Non utilizzare il dispositivo per pulire le
strade di comunicazione pubbliche.

® | ’'apparecchio non deve essere impiega-
to all'aperto.

® Non utilizzare I'apparecchio in ambiente
COITOSIVO.

® Non impiegare mai I'apparecchio in at-
mosfere potenzialmente esplosive.

® Utilizzare I'apparecchio solo su superfici
che hanno una pendenza massima come
specificata nella sezione "Dati tecnici".

® Collegare alla presa dell’apparecchio
solo gli accessori elencati nel capitolo
"Accessori".

Avvertenze di sicurezza
Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
ma volta leggere e rispettare sia le presenti
istruzioni per I'uso che I'allegato opuscolo
Avvertenze di sicurezza per macchina mo-
nodisco n. 5.956-659.0.

Simboli riportati sull’apparecchio
Pericolo di ustioni
Alcune parti dell'apparecchio si
surriscaldano durante l'esercizio.
Non toccare le parti contrasse-
gnate con questo simbolo prima che si sia-
no raffreddate.

Dispositivi di sicurezza
&N PRUDENZA
Dispositivi di sicurezza mancanti o mo-
dificati
| dispositivi di sicurezza sono pensati per
proteggere l'utilizzatore.

Non modificare né aggirare mai i dispositivi
di sicurezza.

Tasto di sblocco

Non & possibile avviare |'apparecchio se
non si preme il tasto di sblocco.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabi-
& li. Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici

contengono materiali riciclabili prezio-

si e spesso componenti come batterie,
accumulatori oppure olio che, se usati o
smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana
e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funziona-
mento dell'apparecchio. Gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non de-
vono essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute
(REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti
contenute sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.

Accessori
Denominazione N. d’ordine
Pad, rosso 6.369-470.0
Pad, verde 6.369-472.0
Pad, nero 6.369-473.0
Pad, blu 6.369-471.0
Pad, cofano, 5 pezzi 6.905-098.0
Pad SPP 6.371-344.0
Pad lucidante, bianco 6.369-469.0
Pad lucidante, con peli naturali {6.371-149.0
Pad lucidante, a grana leggera |6.371-081.0
Pad diamantato, verde, 5 pezzi 6.371-238.0
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Denominazione N. d’ordine
Pad diamantato, bianco, 5 pezzi|6.371-256.0
Pad diamantato, giallo, 5 pezzi [6.371-257.0

Pad, microfibra 6.371-346.0
Pad, melamina, 2 pezzi 6.371-345.0
Serbatoio BDS 43/Orbital C |5.051-992.0

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare
che il contenuto sia completo. In caso di ac-
cessori mancanti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Elementi di comando

Figura A

(@ Leva di regolazione dell'inclinazione

(@ Leva di dosaggio della soluzione di puli-
zia

® Interruttore ON / OFF

(@ Tasto di sblocco

(6 Cavo di alimentazione con spina
(® Targhetta

(@ Gancio per cavo, girevole

Impugnatura
(@ Serbatoio detergente

Impugnatura

@) Testa di pulizia

@2 Interruttore spray *

@ Vite di bloccaggio *

Ugello *

* solo con BDS 43/Orbital C Spray

Montaggio

Montare I'asta di spinta
1. Allineare i fori nell'asta di spinta con i fori
nell'apparecchio.
Figura B

() Apparecchio

(@ Vite

(® Asta di spinta

® Cavo

2. 4 Inserire la vite ed avvitarla.

3. Inserire la spina nel giunto.
Figura C

(») Meta alloggiamento

@ Spina
() Presa

4. Inserire le due meta dell'alloggiamento
I'una nell'altra in modo che la connessio-
ne sia protetta dagli spruzzi d'acqua.

Applicazione del gancio del cavo
Sull'asta di spinta viene fissato in alto e in
basso, rispettivamente, un gancio del cavo.
1. Tenere entrambe le meta del gancio del

cavo contro l'asta di spinta.
Figura D

() Gancio del cavo

(@ Asta di spinta

2. Spingere entrambe le meta I'una nell'al-
tra nella direzione della freccia.

3. Inserire la vite attraverso il gancio del cavo.
Figura E

() Manopola a stella

@) Vite

4. Svitare la manopola a stella.

5. Spingere il gancio del cavo fino in fondo
e allinearlo sull'asta di spinta

6. Stringere la manopola a stella.

7. Attaccare il secondo gancio del cavo
sulla parte superiore dell'asta di spinta
nello stesso modo.

Applicazione del serbatoio
detergente
1. Rilasciare la manopola a stella sul gan-
cio del cavo superiore.
2. Avvitare la catena sul serbatoio detergente.
Figura F

(™ Catena
(@) Serbatoio detergente

3. Collegare il tubo flessibile al nipplo per
tubi flessibili sulla parte inferiore del ser-
batoio detergente.

Figura G

@ Tubo flessibile
@) Nipplo per tubi flessibili

Nota
Il gancio del cavo inferiore deve essere fis-
sato il pit in profondita possibile, altrimenti
il dosaggio della soluzione di pulizia non
funzionera correttamente.
4. Far scorrere il serbatoio detergente sul
gancio del cavo inferiore.
Figura H
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(D Serbatoio detergente
(@ Gancio del cavo inferiore

5. Spingere il gancio del cavo superiore
verso il basso sul serbatoio detergente.
Accertarsi che il perno sul serbatoio si
trovi nell'apertura sul gancio del cavo.
Figura |

(1) Serbatoio detergente
@ Perno

(3 Manopola a stella

® Apertura

6. Stringere la manopola a stella sul gancio
del cavo superiore.

7. Innestare il tubo flessibile sul nipplo per
tubi flessibili sull'apparecchio.
Figura J

@ Nipplo per tubi flessibili
@ Tubo flessibile

8. Guidare la catena attraverso l'apertura
sull'impugnatura e agganciare il deter-
gente sulla leva di dosaggio.

Figura K

() Leva di dosaggio del detergente
@ Catena
Collegamento del sistema di
nebulizzazione

Solo BDS 43/Orbital C Spray & dotato di un

sistema di nebulizzazione.

1. Inserire il tubo flessibile dal serbatoio
detergente sull'ingresso della pompa.
Figura L

() Tubo flessibile

@) Ingresso della pompa

(® Pompa

2. Inserire la sezione del tubo flessibile
sull'uscita della pompa.

Figura M

() Uscita della pompa

() Sezione del tubo flessibile

3. Inserire l'altra estremita della sezione
del tubo flessibile sul distributore
dell'ugello di nebulizzazione.

Figura N

(1) Sezione del tubo flessibile
@ Distributore ugello di nebulizzazione

Messa in funzione

Applicazione del pad
1. Selezionare il pad adatto all'attivita di
pulizia.
2. Accertarsi che la spina sia staccata.
3. Ruotare la testa di pulizia verso l'alto sol-
levando dall'impugnatura.
Figura O

@ Impugnatura
@) Testa di pulizia

4. centrare e premere il pad sul piatto di
azionamento.
5. Girare la testa di pulizia verso il basso.

Rabbocco del detergente

&N AVVERTIMENTO
Detergenti non adatti
Pericolo per la salute, danneggiamento
dell’apparecchio
Utilizzare solo i detergenti consigliati. In ca-
so di utilizzo di altri detergenti, 'operatore e
responsabile del rischio maggiore in rela-
zione alla sicurezza di funzionamento e al
rischio di incidenti.
Utilizzare esclusivamente detergenti privi di
solventi e di acido cloridrico e fluoridrico.
Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento
Una soluzione di pulizia con una tempera-
tura superiore a 50 °C puo danneggiare
'apparecchio.
Riempire il serbatoio detergente solo con
una soluzione di pulizia con una temperatu-
ra massima di 50 °C.
1. Versare la soluzione di pulizia nel serba-

toio detergente.

Messa in funzione

Impostazione dell'impugnatura
&N AVVERTIMENTO
Pericolo di incidente
Se l'impugnatura viene regolata mentre il
motore € in funzione, I'apparecchio puo
eseguire movimenti incontrollati.
Regolare I'impugnatura solo quando I'ap-
parecchio e spento.
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1. Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione verso l'alto e tenerla ferma.

2. Portare l'impugnatura in una posizione
comoda (circa l'altezza della vita).

3. Rilasciare la leva di regolazione dell'in-
clinazione.

4. Muovere leggermente l'impugnatura su
e giu fino a farla scattare in posizione.

Accensione dell’apparecchio

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni

Senza attrito sul suolo il pad pud raggiun-

gere velocita molto elevate. Potrebbe esse-

re proiettato al di fuori e causare lesioni.

Non accendere I'apparecchio quando la te-

sta di pulizia é sollevata.

Non superare I'impedenza di rete massi-

ma, consentita nel punto di attacco elet-

trico (vedi Dati tecnici).

In caso di dubbi in merito all'impedenza di

rete esistente sul vostro collegamento elet-

trico, vi preghiamo di contattare la vostra
impresa fornitrice di energia elettrica.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

Se I'apparecchio viene utilizzato su un pun-

to per un lungo periodo di tempo, la pavi-

mentazione potrebbe venire danneggiata.

Spostare sempre I'apparecchio quando e

acceso.

1. Svolgere completamente il cavo di ali-

mentazione dai reggicavo.

2. Inserire la spina di rete in una presa.

3. Tenere ben salda I'impugnatura con en-

trambe le mani.

4. Premere il tasto di sblocco e tenerlo fer-
mo.

. Azionare l'interruttore ON/OFF.

. Rilasciare il tasto di sblocco.

7. Per interrompere I'esercizio rilasciare
l'interruttore ON/OFF.

Pulizia

. Accendere I'apparecchio.

. Tirare la leva della soluzione di pulizia se
il pad deve essere alimentato con la so-
luzione di pulizia.

3. Guidare I'apparecchio sulla superficie

da pulire.

[©20Né)]

N =~

4. Se l'area € molto sporca, passarci sopra
diverse volte.

5. Quindi aspirare I'acqua sporca con un
aspiratore di liquidi oppure rimuoverla
con un panno.

Sistema di nebulizzazione
Solo BDS 43/Orbital C Spray é equipaggia-
to con il sistema di nebulizzazione. Con
questo sistema, la soluzione di pulizia vie-
ne applicata tramite 2 ugelli posti davanti
all'apparecchio.
1. Impostare l'interruttore spray su “ON”.

Impostazione degli ugelli
1. Allentare la vite di bloccaggio.
2. Allineare l'ugello.
3. Stringere la vite di bloccaggio.

Messa fuori servizio

1. Togliere la spina di rete dalla presa.

2. Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione verso l'alto e tenerla ferma.

3. Portare l'impugnatura in una posizione
verticale.

4. Rilasciare la leva di regolazione dell'in-
clinazione.

5. Rimuovere la soluzione di pulizia rima-
nente dal serbatoio detergente.

6. Risciacquare il serbatoio detergente con
acqua pulita.

7. Solo per spray BDS 43/Orbital C: Ri-
sciacquare il sistema di nebulizzazione
con acqua pulita.

8. Avvolgere il cavo di alimentazione attor-
no ai ganci del cavo.

9. Ruotare la testa di pulizia verso I'alto sol-
levando dall'impugnatura.

Figura O

@ Impugnatura
@) Testa di pulizia

10.Rimuovere il pad dal piatto di aziona-
mento.

11.Pulire I'apparecchio con un panno umi-
do.

Trasporto
A PRUDENZA
Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento
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Nel trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

1. Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione e posizionare l'impugnatura in ver-
ticale.

2. Rilasciare la leva di regolazione dell'in-
clinazione.

3. Ribaltare I'apparecchio indietro e guidar-
lo verso la destinazione.

4. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'ap-
parecchio secondo le relative direttive in
vigore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare

il peso dell'apparecchio.

1. Conservare I'apparecchio solo in vani in-
terni.

2. Per proteggere il piatto di azionamento
del pad, ruotare la testa di pulizia verso
I'alto sollevando dall'impugnatura.
Figura O

(® Impugnatura
@ Testa di pulizia

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni

L'apparecchio potrebbe avviarsi inaspetta-

tamente.

La spina di alimentazione deve essere

estratta dalla presa prima di iniziare a lavo-

rare sull'apparecchio.

1. Lavare i pad sporchi a una temperatura
massima di 60 °C.

2. Pulire il corpo dell'apparecchio con un
panno umido, quindi asciugare.

3. Controllare che il cavo di alimentazione
non sia danneggiato.

Guida alla risoluzione dei
guasti

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni

L'apparecchio potrebbe avviarsi inaspetta-
tamente.

La spina di alimentazione deve essere

estratta dalla presa prima di iniziare a lavo-

rare sull'apparecchio.

In caso di guasti che non possono essere

risolti utilizzando le seguenti informazioni,

si prega di contattare il servizio assistenza.

Risultato di pulizia insufficiente

® Sostituire il pad sporco.

® Sostituire il pad usurato.

® Controllare se il detergente impiegato &
adatto per I'applicazione prevista.

® Controllare che il pad impiegato sia
adatto per l'applicazione prevista.

L'apparecchio vibra fortemente

® Controllare che il pad sia posizionato
centralmente sul piatto di azionamento.

® Controllare il fissaggio del pad.

Il pad non ruota

® Controllare se corpi estranei bloccano il
piatto di azionamento del pad. Rimuove-
re gli eventuali corpi estranei.

® |[nserire la spina di rete nella presa.

Solo con BDS 43/Orbital C Spray
Il sistema di nebulizzazione non spruzza
0 non spruzza abbastanza
® Rifornire il serbatoio detergente.
® Pulire il filtro nel serbatoio detergente.
® Pulire gli ugelli.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

BDS BDS

43/0Or- 43/Or-

bital C bital C

Spray

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tensione \% 220- 220-
240 240
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BDS BDS
43/0Or- 43/0Or-
bital C bital C
Spray
Fase ~ 1 1
Frequenza Hz 50 50
Massimaimpedenza Q 0.401 0.401

di rete consentita

Potenza assorbita W 1100 1100
dalla rete

Grado di protezione IPX4 IPX4
Volume serbatoio I 12 12
acqua pulita

Pendenzamax.area % 2 2

di lavoro

Pad

Larghezza dilavoro mm 430 430

Diametro del pad mm 430 430

Velocita del pad ap- 1/ 60 60
prossimativa. min

Condizioni ambientali

Campo ditempera- °C +5... +5..
tura consentita +40  +40

Dimensioni e pesi

Lunghezza mm 690 690
Larghezza mm 460 460
Altezza mm 1280 1280
Peso kg 53 54

Valori rilevati secondo EN 60335-2-67

Valore di vibrazione m/s2 <25 <25
totale

Incertezza K dB( 0,2 0,2
A)

Livello di pressione dB( 53,6 59

acustica Lpa A)

Incertezza Ko dB( 2 2
A)

Livello di potenza dB( 67,1 71,5
acustica Ly + A)
incertezza Ky

Motivo dell’eccezione ai sensi del regola-
mento (UE) 2019/1781 allegato | sezione 2
(12):])

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchi-
na di seguito definita, in conseguenza della
sua progettazione e costruzione nonché
nello stato in cui & stata immessa sul mer-
cato, & conforme ai requisiti essenziali di si-
curezza e salute pertinenti delle direttive
UE. In caso di modifiche apportate alla
macchina senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Apparecchio per la pulizia di pavi-
menti

Tipo: 1.291-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2011/65/UE

Regolamento applicato (en)
(UE) 2019/1781

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedura di valutazione della confor-
mita applicata

2000/14/CE

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

s s
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Responsabile della documentazione:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/09/2021
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Algemene instructies
A Voordat u het apparaat voor
het eerst gebruikt, dient u deze
originele gebruiksaanwijzing en de meege-
leverde veiligheidsinstructies door te lezen
en deze in acht te nemen.

Bewaar beide documenten voor later ge-
bruik of volgende eigenaars.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend overeen-
komstig de gegevens in deze gebruiksaan-
wijzing.

® Dit apparaat is geschikt voor commerci-
eel gebruik, bijvoorbeeld in hotels, scho-
len, ziekenhuizen, fabrieken, winkels,
kantoren en verhuurbedrijven.

Gebruik het apparaat alleen om harde
oppervlakken te reinigen die niet gevoe-
lig zijn voor vocht of polijsten.

Gebruik het apparaat alleen bij een om-
gevingstemperatuur tussen + 5 °C en +
40 °C.

Gebruik het apparaat niet voor de reini-
ging van bevroren vloeren (bijvoorbeeld
in koelhuizen).

Rust het apparaat alleen uit met origine-
le toebehoren en reserveonderdelen.

® Gebruik het apparaat alleen voor het rei-
nigen van binnenvloeren of overdekte
oppervlakken.

® Gebruik het apparaat niet voor het reini-
gen van openbare infrastructuurvoorzie-
ningen.

® Het apparaat mag niet buiten worden
gebruikt.

® Gebruik het apparaat niet in een corro-
sieve omgeving.

® Gebruik het apparaat nooit in explosie-
gevaarlijke omgevingen.

® Gebruik het apparaat alleen op opper-
vlakken met een maximale helling, zoals
aangegeven in het gedeelte "Techni-
sche gegevens".

® Sluit uitsluitend toebehoren aan op de
aansluiting van het apparaat die in het
hoofdstuk "Toebehoren" worden ver-
meld.

Veiligheidsinstructies
Neem voor het eerste gebruik van het ap-
paraat deze handleiding en de bijbehoren-
de brochure Veiligheidsinstructies voor
éénschijfsmachine, nr. 5.956-659.0 in acht
en handel overeenkomstig.

Symbolen op het apparaat

Gevaar voor verbranding
Bepaalde delen van het appa-
raat worden tijdens het gebruik

heet.

Raak onderdelen die hiervoor zijn gemar-
keerd niet aan voordat ze zijn afgekoeld.

Veiligheidsinrichtingen
AN VOORZICHTIG
Ontbrekende of gewijzigde veiligheids-
inrichtingen
Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw vei-
ligheid.
Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen
nooit.

Ontgrendelingsknop
Het apparaat kan niet worden gestart als de
ontgrendelknop niet is ingedrukt.
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Milieubescherming

o, Het verpakkingsmateriaal is recycle-
&g baar. Gooi verpakkingen met het ge-
scheiden afval weg.

Elektrische en elektronische appara-

ten bevatten waardevolle recyclebare
™ materialen en vaak onderdelen zoals
batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste om-
gang of verkeerd weggooien een mogelijk
gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct gebruik
van het apparaat zijn deze onderdelen ech-
ter noodzakelijk. Apparaten met dit sym-
bool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (RE-
ACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen
vindt u onder: www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en
reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van

het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveon-

derdelen vindt u onder www.kaercher.com.

Toebehoren

Aanduiding Bestelnr.

Pad, rood 6.369-470.0
Pad, groen 6.369-472.0
Pad, zwart 6.369-473.0
Pad, blauw 6.369-471.0
Pad, bonnet, 5 stuks 6.905-098.0
Pad SPP 6.371-344.0
Polijstpad, wit 6.369-469.0

Polijstpad, met natuurlijk haar

6.371-149.0

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op
volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of
bij transportschade neemt u contact op met
uw distributeur.

Bedieningselementen

Afbeelding A

(@ Kantelverstelhendel

@ Doseerhendel reinigingsoplossing
(3® Schakelaar AAN / UIT

@ Ontgrendelingsknop

() Netsnoer met netstekker

(6 Typeplaatje

@ Kabelhaak, draaibaar
Handgreep

(® Reinigingsmiddelreservoir
Handgreep

@ Reinigingskop

(2 Schakelaar spray *

@3 Klemschroef *

Sproeier *

* alleen met BDS 43/Orbital C Spray

Drijfstang monteren
1. Lijn de boringen in de drijfstang uit met
de boringen in het apparaat.
Afbeelding B

(@ Apparaat

@) Schroef

(® Drijfstang

@ Kabel

2. 4 schroeven erin draaien en aanhalen.

3. Stekker in het stopcontact steken.
Afbeelding C

(@ Behuizingshelft

(@ Stekker

®) Bus

Polijstpad, met lichte korreling [6.371-081.0 4. Steek de twee helften van de behuizing
Diamantpad, groen, 5 stuks [6.371-238.0 in elkaar zodat de verbinding beschermd
Diamantpad, wit, 5 stuks 6.371-256.0 is tegen spatwater.

Diamantpad, geel, 5 stuks  |6.371-257.0 Kabelhaak bevestigen

Pad, microvezel 6.371-346.0 Een kabelhaak is aan de boven- en onder-
Pad, melamine, 2 stuks 6.371-345.0|  kant bevestigd aan de drijfstang.
Reservoir BDS 43/Orbital C 5.051-992.0
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1. Houd beide helften van de kabelhaak te-
gen de drijfstang.
Afbeelding D

() Kabelhaak

@ Drijfstang

2. Schuif beide helften in elkaar in de rich-
ting van de pijl.

3. Steek de schroef door de kabelhaak.
Afbeelding E

() Stergreep

@) Schroef

4. Schroef de stergreep los.

5. Schuif de kabelhaak helemaal naar be-
neden en lijn deze uit op de drijfstang

6. Draai de stergreep vast.

7. Bevestig de tweede kabelhaak op de-
zelfde manier aan de bovenkant van de
drijfstang.

Het reinigingsmiddelreservoir
plaatsen
1. Laat de stergreep van de bovenste ka-
belhaak los.
2. Schroef de ketting op het reinigingsmid-
delreservoir vast.
Afbeelding F

@ Ketting
(@ Reinigingsmiddelreservoir

3. Bevestig de slang op de slangnippel aan
de onderkant van het reinigingsmiddel-
reservoir.

Afbeelding G

@ Slang

@ Slangnippel

Instructie

De onderste kabelhaak moet zo diep mo-

gelijk worden bevestigd, anders werkt de

dosering van de reinigingsoplossing niet

correct.

4. Schuif het reinigingsmiddelreservoir op
de onderste kabelhaak.
Afbeelding H

(@ Reinigingsmiddelreservoir

(@ Kabelhaak onderaan

5. Schuif de bovenste kabelhaak naar be-
neden naar het reinigingsmiddelreser-
voir. Zorg ervoor dat de plug op het

reservoir in de uitsparing op de kabel-
haak zit.
Afbeelding |

@ Reinigingsmiddelreservoir

@) Plug

® Stergreep

@) Uitsparing

6. Draai de stergreep op de bovenste ka-
belhaak vast.

7. Steek de slang op de slangnippel op het
apparaat.
Afbeelding J

@ Slangnippel

@) Slang

8. Leid de ketting door de opening op het
handgreep en hang deze aan de do-
seerhendel voor het reinigingsmiddel.
Afbeelding K

() Doseerhendel voor het reinigingsmiddel
@) Ketting
Sproeisysteem aansluiten

Alleen BDS 43/Orbital C Spray is uitgerust
met een sproeisysteem.
1. Steek de slang van het reinigingsmiddel-

reservoir op de pompinlaat.

Afbeelding L

™ Slang

@ Pompinlaat

® Pomp

2. Plaats het slangstuk op de pompuitlaat.
Afbeelding M

@ Pompuitlaat
@) Slangstuk

3. Steek het andere uiteinde van het slang-
stuk in de sproeikop.
Afbeelding N

(@ Slangstuk
@ Verdeler sproeikoppen

Inbedrijfstelling

Pad plaatsen
1. Kies de pad die geschikt is voor de des-
betreffende reiniging.
2. Controleren of de stekker is aangeslo-
ten.
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3. Draai de reinigingskop omhoog door de
handgreep op te tillen.
Afbeelding O

( Handgreep

(@ Reinigingskop

4. Centreer en druk de pad op de padhou-
der.

5. Draai de reinigingskop naar beneden.

Reinigingsmiddel vullen

AN WAARSCHUWING
Ongeschikte reinigingsmiddelen
Gezondheidsgevaar, beschadiging van het
apparaat
Gebruik alleen aanbevolen reinigingsmid-
delen. Voor andere reinigingsmiddelen is
de exploitant het verhoogde risico met be-
trekking tot de bedrijfsveiligheid en het ge-
vaar voor ongevallen.
Gebruik alleen reinigingsmiddelen die vrij
zijn van oplosmiddelen, zout- en fluorwa-
terstofzuur.
Neem de veiligheidsaanwijzingen op de
reinigingsmiddelen in acht.
LET OP
Beschadigingsgevaar
Reinigingsoplossing met een temperatuur
boven 50 °C kan het apparaat beschadi-
gen.
Vul de alleen reinigingsoplossing met een
maximale temperatuur van 50 °C in het rei-
nigingsmiddelreservoir.
1. Vul de reinigingsmiddeloplossing in het

reinigingsmiddelreservoir.

Handgreep instellen
&N WAARSCHUWING
Gevaar voor ongevallen
Als de handgreep wordt afgesteld terwijl de
motor draait, kan het apparaat ongecontro-
leerde bewegingen uitvoeren.
Stel de handgreep alleen in als het appa-
raat stilstaat.
1. Trek de kantelverstelhendel omhoog en
houd deze daar vast.
2. Breng de handgreep in een comfortabe-
le positie (ongeveer taillehoogte).
3. Laat de kantelverstelhendel los.

4. Beweeg de handgreep iets op en neer
totdat deze op zijn plaats klikt.

Apparaat inschakelen

AN WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

Zonder wrijving met de bodem kan de pad

zeer hoge snelheden bereiken. De pad kan

worden weggeslingerd en letsel veroorza-

ken.

Schakel het apparaat niet in wanneer de

reinigingskop omhoog is gezwenkt.

De maximaal toegestane netimpedantie

op het elektrische aansluitpunt (zie

technische gegevens) mag niet worden

overschreden.

Bij onduidelijkheden over de op uw aan-

sluitpunt bestaande netimpedantie neemt u

contact op met uw energiebedrijf.

LET OP

Beschadigingsgevaar

Als het apparaat gedurende langere tijd op

dezelfde plek wordt gebruikt, kan de vloer-

bedekking beschadigd raken.

Verplaats het apparaat altijd terwijl het is in-

geschakeld.

1. Wikkel de netkabel volledig af van de ka-

belhouder.
2. De netstekker in een stopcontact ste-
ken.

3. Houd het apparaat met beide handen
vast.

. Houd de ontgrendelknop ingedrukt.

. Druk op de schakelaar AAN/UIT.

. Laat de ontgrendelknop los.

. Laat de AAN/UIT-schakelaar los om het
bedrijf te onderbreken.

Reinigen

. Het apparaat inschakelen.

. Trek aan de hendel voor de reinigings-
oplossing als de pad met reinigingsop-
lossing moet worden voorzien.

3. Breng het apparaat over het te reinigen

oppervlak.

4. Als het oppervlak erg vuil is, moet u er

meerdere keren overheen rijden.

5. Zuig vervolgens het vuile water met een

natstofzuiger op of veeg het op met een
doek.

~NOo g~

N -
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Spray-systeem
Alleen BDS 43/Orbital C Spray is voorzien
van het Spray-systeem. Met dit systeem
wordt voor het apparaat via 2 spuitmonden
een reinigingsoplossing aangebracht.
1. Zet de schakelaar Spray op "ON".

Sproeikoppen instellen
1. Draai de klemschroef los.
2. Lijn de sproeikop uit.
3. Draai de klemschroef vast.

Buitenwerkingstelling

1. De netstekker uit het stopcontact trek-
ken.

2. Trek de kantelverstelhendel omhoog en
houd deze daar vast.

3. Breng de handgreep in verticale positie.

4. Laat de kantelverstelhendel los.

5. Verwijder de resterende reinigingsoplos-
sing uit het reinigingsmiddelreservoir.

6. Spoel het reinigingsmiddelreservoir met
helder water schoon.

7. Alleen BDS 43/Orbital C Spray: Spoel
het Spray-systeem met schoon water.

8. De netkabel rond de kabelhaken wikke-
len.

9. Draai de reinigingskop omhoog door de
handgreep op te tillen.
Afbeelding O

(® Handgreep

(@ Reinigingskop

10.Verwijder de pad van de padhouder.

11.Reinig het apparaat met een vochtige
doek.

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

1. Trek aan de kantelverstelhendel en
plaats de handgreep verticaal.

2. Laat de kantelverstelhendel los.

3. Kantel het apparaat naar achteren en
rijd naar de doellocatie.

4. Bij het transport in voertuigen het appa-
raat conform de geldende richtlijnen te-
gen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Niet-naleving van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem bij het transport en de opslag het ge-

wicht van het apparaat in acht.

1. Het apparaat alleen in binnenruimtes
opslaan.

2. Omde padhouder te beschermen, draait
u de reinigingskop omhoog door de
handgreep op te tillen.

Afbeelding O

(™ Handgreep
@ Reinigingskop

Verzorging en onderhoud

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

Het apparaat kan onverwacht starten.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat

u aan het apparaat begint te werken.

1. Was vuile pads op maximaal 60 °C.

2. De behuizing van het apparaat met een
vochtige doek reinigen en vervolgens
droogwrijven.

3. Controleer het apparaat op beschadigin-
gen.

Hulp bij storingen
AN WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel
Het apparaat kan onverwacht starten.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat
u aan het apparaat begint te werken.
Neem contact op met de klantenservice bij
storingen die niet met de volgende informa-
tie kunnen worden verholpen.
Onbevredigend reinigingsresultaat
® \ervang de vuile pad.
® \/ervang de versleten pad.
® Controleer of het gebruikte reinigings-
middel geschikt is voor de toepassing.
® Controleer of de gebruikte pad geschikt
is voor de toepassing.
Het apparaat trilt sterk
® Controleer de centrale positie van de
pad op de padhouder.
® Controleer de bevestiging van de pad.
De pad draait niet
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® Controleer of vreemde voorwerpen de
padhouder blokkeren. Verwijder indien
nodig de vreemde voorwerpen.

® De netstekker in het stopcontact steken.

Alleen met BDS 43/Orbital C Spray

Spray-systeem spuit niet of niet vol-

doende

® Vul het reinigingsmiddelreservoir bij.

® Reinig het filter in het reinigingsmiddel-
reservoir.

® Reinig de sproeikoppen.

In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

BDS BDS
43/0Or- 43/Or-
bital C bital C
Spray
Gegevens capaciteit apparaat
Spanning vV 220- 220-
240 240
Fase ~ 1 1
Frequentie Hz 50 50
Maximaal toegesta- Q  0.401 0.401
ne netimpedantie
Aansluitvermogen W 1100 1100
Beschermingsgraad IPX4 IPX4
Volume verswaterre- | 12 12
servoir
Stijging werkbereik % 2 2
max.
Pad
Werkbreedte mm 430 430
Diameter pad mm 430 430
Toerental pad ca. 1/ 60 60

min

BDS BDS
43/Or- 43/Or-
bital C bital C
Spray
Omgevingsvoorwaarden
Toegestaan tempe- °C  +5... +5..
ratuurbereik +40 +40
Afmetingen en gewichten
Lengte mm 690 690
Breedte mm 460 460
Hoogte mm 1280 1280
Gewicht kg 53 54

Berekende waarden conform EN 60335-
2-67

Totale vibratiewaarde m/s® <2,5 <25
Onzekerheid K dB( 0,2 0,2

A)
Geluidsdrukniveau dB( 53,6 59
I-pA A)
Onzekerheid K,p  dB( 2 2
A)
Geluidsvermo- dB( 67,1 71,5

gensniveau Ly + A)
onzekerheid Ky

Uitzondering volgens verordening (EU)
2019/1781 bijlage | punt 2 (12): j)
Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermel-
de machine op basis van het ontwerp en ty-
pe en in de door ons op de markt gebrachte
uitvoering voldoet aan de relevante veilig-
heids- en gezondheidsvereisten van de
EU-richtlijnen. Bij een niet door ons goed-
gekeurde wijziging van de machine verliest
deze verklaring zijn geldigheid.

Product: bodemreiniger

Type: 1.291-xxx

Relevante EU-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste bepaling(en)

(EU) 2019/1781

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1
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EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste conformiteitswaarderings-
procedure
2000/14/EG

Toegepaste nationale normen
De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

s lffes
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& Antes de poner en marcha por

primera vez el equipo, lea este
manual de instrucciones y las instrucciones
de seguridad adjuntas. Actue conforme a
estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.

Use este equipo Unicamente de conformi-

dad con las indicaciones de este manual de

instrucciones.

® Este equipo es apto para el uso indus-

trial, por ejemplo, en hoteles, escuelas,

hospitales, fabricas, tiendas, oficinas y

negocios de alquiler.

Use el equipo exclusivamente para lim-

piar superficies resistentes que no sean

sensibles a la humedad ni al pulido.

Use el equipo exclusivamente a una

temperatura ambiente de entre +5 °C y

+40 °C.

El equipo no es apto para la limpieza de

suelos congelados (p. €j., en almacenes

frigorificos).

Instale en el equipo exclusivamente ac-

cesorios y recambios originales.

Use el equipo exclusivamente para lim-

piar suelos en interiores o superficies

cubiertas.

® No use el equipo para limpiar vias de co-
municacioén publicas.

® E| equipo no se debe usar al aire libre.

® No use el equipo en ambientes corrosi-
VOS.

® No use nunca el equipo en atmosferas
potencialmente explosivas.

® Use el dispositivo exclusivamente en su-
perficies que tengan una elevacion
maxima, la cual se especifica en la sec-
cion "Datos técnicos".

® Unicamente se deben conectar al en-
chufe del equipo los accesorios que se
enumeran en el capitulo "Accesorios".

Instrucciones de seguridad

Antes de usar por primera vez el equipo,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
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a las instrucciones de seguridad para ma-
quinas monodisco con disco, n.° 5.956-
659.0, y respételas.

Simbolos en el equipo
Peligro de quemaduras
Ciertos componentes del equi-
po se calientan durante el ser-
vicio.

Deje enfriar los componentes que tengan

estas marcas antes de tocarlos.

Dispositivos de seguridad

& PRECAUCION

Dispositivo de seguridad faltantes o

modificados

Los dispositivos de seguridad velan por su

seguridad.

Nunca modifique ni manipule los dispositi-

vos de seguridad.

Tecla de desbloqueo
El equipo no se puede arrancar si no se
presiona la tecla de desbloqueo.

Proteccion del
medioambiente
&y, Los materiales del embalaje son reci-
&g clables. Elimine los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrdnicos
contienen materiales reciclables y, a
™ menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un riesgo potencial para la salud de las per-
sonas o el medioambiente en caso de ma-
nipularse o eliminarse de forma
inadecuada. Sin embargo, dichos compo-
nentes son necesarios para un servicio
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre las
sustancias contenidas en: www.kaer-
cher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios
originales, estos garantizan un servicio se-
guro y fiable del equipo.

Encontrara informacion sobre los acceso-

rios y recambios en www.kaercher.com.

Accesorios
Denominacion N.° de pedi-
do
Cepillo de esponja, rojo 6.369-470.0
Cepillo de esponja, verde 6.369-472.0
Cepillo de esponja, negro 6.369-473.0
Cepillo de esponja, azul 6.369-471.0

Cepillo de esponja, bonete, 5 6.905-098.0
unidades

Cepillo de esponja SPP 6.371-344.0
Cepillo de esponja para puli- 6.369-469.0
do, blanco
Cepillo de esponja para puli- 6.371-149.0
do, con cerdas naturales
Cepillo de esponja para puli- 6.371-081.0
do, con granulacion pequefa

Cepillo de esponja de dia- |6.371-238.0
mante, verde, 5 unidades

Cepillo de esponja de dia- |6.371-256.0
mante, blanco, 5 unidades

Cepillo de esponja de dia- |6.371-257.0
mante, amarillo, 5 unidades

Cepillo de esponja, microfi- 6.371-346.0

bra

Cepillo de esponja, melami- |6.371-345.0
na, 2 unidades

Depdsito BDS 43/Orbital C  |5.051-992.0

Alcance de suministro

Compruebe la integridad del alcance de
suministro durante el desembalaje. Pénga-
se en contacto con su distribuidor si faltan
accesorios o en caso de dafos de trans-
porte.

Elementos de control

Figura A

(@ Palanca para el ajuste de inclinacion

@ Palanca de dosificacion de solucion de
limpieza
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® Interruptor ON/OFF

® Tecla de desbloqueo

() Cable de red con conector de red
(® Placa de caracteristicas

(@ Gancho para cables, giratorio

Asa
(® Depoésito de detergente

Asa

@ Cabezal de limpieza

@ Interruptor para spray *

@3 Tornillo de sujecion *

Boquilla *

* solo con BDS 43/Orbital C Spray

Montaje de la varilla de empuje

1. Alinee los agujeros de la varilla de em-
puje con los agujeros del equipo.
Figura B

 Equipo

@) Tornillo

(® Varilla de empuje

(@ Cable

2. Enroscar y apretar los 4 tornillos.
3. Introduzca el conector en el acoplamiento.
Figura C

(™ Mitad de la carcasa

(@ Conector

®) Clavija

4. Enclavije las dos mitades de la carcasa
para que la conexioén esté protegida
contra salpicaduras de agua.

Colocacion del gancho para cables
Fije una mitad del gancho para cables por
encima de la varilla de empuje y otra por
debajo.
1. Sujete ambas mitades del gancho para
cables en la varilla de empuije.
Figura D

(» Gancho para cables
@ Varilla de empuje

2. Deslice ambas mitades en la direccion
de la flecha para unirlas.

3. Inserte el tornillo a través del gancho pa-
ra cables.
Figura E

( Empufadura en estrella
@ Tornillo

4. Desenrosque la empunadura de estre-

lla.

5. Empuje el gancho para cables comple-
tamente hacia abajo y alinéelo con la va-
rilla de empuje

. Apriete la empufiadura en estrella.

7. Fije de la misma manera el segundo

gancho para cables en la parte superior
de la varilla de empuije.

Colocacion del depésito de
detergente

1. Aflojar la empufiadura en estrella del
gancho para cables superior.

2. Atornillar la cadena en el depésito de
detergente.
Figura F

() Cadena

@ Deposito de detergente

3. Conectar la manguera al inyector para
mangueras situado en la parte inferior
del deposito de detergente.
Figura G

(e2})

(™ Manguera
@ Inyector para mangueras

Nota
El gancho para cables inferior debe colo-
carse lo mas abajo posible; de lo contrario,
la dosificacion de la solucién de limpieza no
funcionara correctamente.
4. Deslizar el depdsito de detergente por el
gancho para cables inferior.
Figura H

@ Deposito de detergente
(@ Gancho para cables inferior

5. Deslizar el gancho para cables superior
hacia abajo, hacia el depésito de deter-
gente. Asegurarse de que el pivote del
depdsito encaje en la ranura del gancho
para cables.

Figura |

() Deposito de detergente

@ Pivote

(® Empufiadura en estrella

® Ranura
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6. Apretar la empunadura en estrella del
gancho para cables superior.

7. Conectar la manguera al inyector para
mangueras del equipo.
Figura J

(@ Inyector para mangueras
(@ Manguera

8. Pasar la cadena por la abertura del asa
y colgarla en la palanca de dosificacion
de detergente.

Figura K

(® Palanca de dosificacion de detergente
(@ Cadena

Conexion del sistema de
pulverizacién
Solo BDS 43/Orbital C Spray esta equipado
con un sistema de pulverizacion.
1. Inserte la manguera del depésito de de-
tergente en la entrada de la bomba.
Figura L

() Manguera
(@ Entrada de la bomba
(3 Bomba

2. Inserte la seccion de la manguera en la
salida de la bomba.
Figura M

() Salida de la bomba
(@ Pieza de manguera

3. Inserte el otro extremo de la seccién de
la manguera en la boquilla de pulveriza-
cioén del distribuidor.

Figura N

() Pieza de manguera

@ (EjBoquiIIa de pulverizacion del distribui-
or

Puesta en funcionamiento

Colocacion del cepillo de esponja

1. Seleccionar el cepillo de esponja ade-
cuado para la tarea de limpieza.

2. Asegurarse de que el conector de red
esta desconectado.

3. Girar el cabezal de limpieza hacia arriba
levantandolo por el asa.
Figura O

() Asa
(@ Cabezal de limpieza

4. Centrar el cepillo de esponja en el plato
impulsor y presionarlo.
5. Girar hacia abajo el cabezal de limpieza.

Llenado del detergente

&N ADVERTENCIA
Detergentes inadecuados
Peligro para la salud, dafios en el equipo
Utilice tnicamente detergentes recomen-
dados. Si se utilizan otros detergentes, el
operador asume un elevado riesgo en
cuanto a la seguridad operacional y de ac-
cidentes.
Utilice unicamente detergentes que no
contengan disolventes, acido fluorhidrico ni
&cido clorhidrico.
Tenga en cuenta las instrucciones de segu-
ridad del detergente.
CUIDADO
Peligro de dafos
Una solucién de limpieza con una tempera-
tura superior a 50 °C puede dafar el equi-
po.
Llene el depdsito de detergente exclusiva-
mente con una solucién de limpieza que
tenga una temperatura maxima de 50 °C.
1. Llene el depésito de detergente con la

solucion de limpieza.

Servicio

Ajuste del asa

&N ADVERTENCIA

Peligro de accidentes

Si el asa se reajusta con el motor en funcio-

namiento, el equipo puede realizar movi-

mientos incontrolados.

Ajuste el asa solo cuando el equipo esté

desconectado.

1. Tire hacia arriba de la palanca para el
ajuste de inclinacion y manténgala alli.

. Coloque el asa en una posicion comoda
(aproximadamente a la altura de la cin-
tura).

3. Suelte la palanca para el ajuste de incli-
nacion.

4. Mueva ligeramente el asa hacia arriba y
hacia abajo hasta que encaje en su lu-
gar.
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Conexion del equipo

AN ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

Si el rozamiento sobre el suelo es inexis-

tente, el cepillo de esponja puede alcanzar

velocidades muy altas. Puede salir despe-

dido y causar lesiones.

No encienda el equipo cuando el cabezal

de limpieza esté levantado.

No puede superarse la impedancia de

red maxima admisible en el punto de co-

nexioén eléctrico (véanse los datos técni-

cos).

En caso de dudas sobre la impedancia de

red presente en su punto de conexién, pon-

gase en contacto con su empresa de abas-

tecimiento eléctrico.

CUIDADO

Peligro de dafios

Si el equipo se pone en servicio en el mis-

mo sitio durante mucho tiempo, el recubri-

miento del suelo puede sufrir dafios.

Mueva siempre el equipo cuando esté en-

cendido.

1. Desenrolle el cable de alimentacion por

completo de los portacables.

2. Conecte el conector de red en un enchu-
fe.

. Sujete el asa con ambas manos.

. Pulse y mantenga pulsada la tecla de
desbloqueo.

. Accione el interruptor ON/OFF.

. Suelte la tecla de desbloqueo.

7. Suelte el interruptor ON/OFF para inte-

rrumpir el servicio.

Hw

oD O

Limpieza

. Conectar el equipo.

. Tire de la palanca para la solucion de
limpieza cuando se deba suministrar so-
lucién de limpieza al cepillo de esponja.

3. Pase el equipo por la superficie a lim-

piar.

4. Paselo varias veces por las zonas que

estén mas contaminadas.

5. A continuacién, absorba el agua sucia

con una aspiradora de suciedad liquida
o limpiela con un pafio.

N =~

Sistema de pulverizacion

Solo BDS 43/Orbital C Spray esta equipado
con el sistema de pulverizacion. Con este
sistema, la solucion de limpieza se aplica

delante del equipo a través de 2 boquillas.
1. Ajuste el interruptor de pulverizacién en

"ON".
Ajuste de las boquillas
1. Afloje el tornillo de sujecion.

2. Alinee la boquilla.
3. Apriete el tornillo de sujecion.

Puesta fuera de servicio

1. Desenchufar el conector de red del en-
chufe.

2. Tirar hacia arriba de la palanca para el
ajuste de inclinacion y mantenerla alli.

3. Colocar el asa en una posicion vertical.

4. Soltar la palanca para el ajuste de incli-
nacion.

5. Retirar la solucién de limpieza restante
del deposito de detergente.

6. Enjuagar el depdsito de detergente con
agua limpia.

7. Solo para BDS 43/Orbital C Spray: en-
juagar el sistema de pulverizacion con
agua limpia.

8. Enrollar el cable de red alrededor del
portacables.

9. Girar el cabezal de limpieza hacia arriba
levantandolo por el asa.

Figura O

@ Asa
(@ Cabezal de limpieza

10.Retirar el cepillo de esponja del plato
impulsor.
11.Limpiar el equipo con un pafio humedo.

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo duran-

te el transporte.

1. Tire de la palanca para el ajuste de incli-
nacion y coloque el asa en vertical.

2. Suelte la palanca para el ajuste de incli-
nacion.
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3. Incline el equipo hacia atras y llévelo
hasta el lugar de destino.

4. Al transportar el equipo en vehiculos,
asegurelo conforme a las correspon-
dientes directivas vigentes para que res-
bale y se vuelque.

& PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para su

transporte y almacenamiento.

1. Almacenar el equipo solamente en inte-
riores.

2. Para proteger el plato impulsor del cepi-
llo de esponja, girar el cabezal de limpie-
za hacia arriba levantandolo por el asa.
Figura O

@ Asa
(@ Cabezal de limpieza

Conservaciony
mantenimiento
AN ADVERTENCIA
Peligro de lesiones
El equipo puede arrancar inesperadamente.
Asegurese de desconectar el conector de
red del enchufe antes de realizar trabajos
en el equipo.
1. Lave los cepillos de esponja sucios a un
maximo de 60 °C.
2. Limpie la carcasa del equipo con un pa-
fio humedo y séquela a continuacion.
3. Compruebe si el cable de red presenta
dafos.

Ayuda en caso de fallos

AN ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

El equipo puede arrancar inesperadamen-
te.

Asegurese de desconectar el conector de
red del enchufe antes de realizar trabajos
en el equipo.

En caso de fallos que no puedan solucio-
narse utilizando la siguiente informacion,
pongase en contacto con el servicio de
postventa.

Resultados de limpieza insuficientes

® Sustituya el cepillo de esponja sucio.

Cambie el cepillo de esponja desgastado.

® Compruebe que el detergente utilizado
es apropiado para la aplicacién.

® Compruebe que el cepillo de esponja utili-
zado es apropiado para la aplicacion.

El dispositivo vibra mucho

® Compruebe que el cepillo de esponja
esta centrado en el plato impulsor.

® Compruebe la fijacion del cepillo de es-
ponja.

El cepillo de esponja no gira

® Compruebe si el plato impulsor del cepi-
llo de esponja esta bloqueado por obje-
tos extrafos. Retire los cuerpos
extrafios cuando sea necesario.

® Conecte el conector de red a un enchu-
fe.

Solo con BDS 43/Orbital C Spray
El sistema de pulverizacién no rocia o
no rocia lo suficiente
® Rellene el depésito de detergente.
® Limpie el filtro del depdsito de detergen-

te.
® Limpie la boquilla.

En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compafiia
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cién o material. En caso de garantia, pon-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas
proximo presentando la factura de compra.
(Direccidn en el reverso)

Datos técnicos

BDS BDS
43/0r- 43/Or-
bital C bital C
Spray
Datos de potencia del equipo
Tensiéon \% 220- 220-
240 240
Fase ~ 1 1
Frecuencia Hz 50 50
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BDS BDS

43/Or- 43/Or-

bital C bital C
Spray

Impedanciadered Q  0.401 0.401
max. admisible

Potencia conectada W 1100 1100

Tipo de proteccién IPX4 IPX4
Volumen del depdsi- | 12 12
to de agua limpia

Pendiente méx.de % 2 2

la zona de trabajo

Cepillo de esponja

Ancho util mm 430 430

Diametro del cepillo mm 430 430
de esponja

Velocidad del cepillo 1/ 60 60
de esponja aprox. min

Condiciones ambientales

Rango de tempera- °C  +5... +5..
turas admisibles +40  +40
Peso y dimensiones

Longitud mm 690 690
Anchura mm 460 460
Altura mm 1280 1280
Peso kg 53 54

Valores calculados conforme a EN
60335-2-67

Nivel de vibraciones m/s® <2,5 <25
total

Inseguridad K dB( 0,2 0,2
A)

Nivel de presién dB( 53,6 59

acustica Lpa A)

Inseguridad Ky dB( 2 2
A)

Intensidad acustica dB( 67,1 71,5

Lwa + A)

Inseguridad Kyya

Motivo de la excepcidn segun el Regla-
mento (UE) 2019/1781, anexo |, seccion 2
(12):)

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones.

Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacién cumple, en lo que
respecta a su disefio y tipo constructivo asi
como a la version puesta a la venta por noso-
tros, las normas bésicas de seguridad y sobre
la salud que figuran en las directivas comuni-
tarias correspondientes. Si se producen mo-
dificaciones no acordadas en la maquina,
esta declaracion pierde su validez.
Producto: Limpiador de suelos

Tipo: 1.291-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Reglamento(s) aplicado(s)

(UE) 2019/1781

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedimiento de evaluacion de la con-
formidad aplicado
2000/14/CE

Normas nacionales aplicadas
Los abajo firmantes actdan en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.

s s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/09/2021
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Indicagbes gerais
A Antes da primeira utilizagdo do
aparelho leia o manual de ins-
trucdes original e os avisos de seguranca
que o acompanham. Proceda em conformi-
dade.

Conserve as duas folhas para referéncia
ou utilizagao futura.

Utilizacao prevista
Utilize este aparelho exclusivamente de
acordo com as indicagdes constantes des-
te manual de instrugdes.
® Este aparelho € adequado para a utiliza-
¢ao industrial, por exemplo, em hotéis,
escolas, hospitais, fabricas, lojas, escri-
torios e agéncias imobiliarias.
Utilize o aparelho apenas para limpar
superficies rigidas que nédo sejam sensi-
veis a humidade ou sensiveis ao poli-
mento.
Utilize o aparelho apenas com uma tem-
peratura ambiente entre +5°Ce +40°
C.
Nao utilize o aparelho para a limpeza de
pavimentos congelados (p.ex., arma-
zéns frigorificos).
Equipe o aparelho apenas com acesso-
rios e pegas sobressalentes originais.

® Utilize o aparelho apenas para a limpe-
za de pisos interiores ou superficies co-
bertas.

® Na3o utilize o aparelho para a limpeza de
rotas de trafego publicas.

® O aparelho ndo pode ser utilizado ao ar
livre.

® N3o utilize o aparelho num ambiente
corrosivo.

® Nunca use o aparelho em ambientes po-
tencialmente explosivos.

® Utilize o aparelho apenas em superficies
com inclinagdo maxima conforme especifi-
cado na secgao “Dados técnicos”.

® Ligue apenas a ficha do aparelho os
acessorios que estao identificados no
capitulo “Acessorios”.

Avisos de seguranga
Antes da primeira utilizagado deste apare-
Iho, leia e tenha em atengéo o presente
manual de instru¢des e brochura anexa re-
ferente aos avisos de seguranca para ma-
quinas rotativas monodisco, n.° 5.956-
659.0, e proceda em conformidade.

Simbolos no aparelho
Perigo de queimadura
Certas pecas do aparelho fi-
cam quentes durante o funcio-
namento.
Nao toque em pecas assinaladas com este
simbolo antes de estas arrefecerem.

Unidades de seguranga
AN CUIDADO
Unidades de seguranca alteradas ou em
falta
As unidades de seguranga servem para a
Sua protecgéo.
Nunca altere ou evite as unidades de segu-
ranga.

Tecla de desbloqueio
O aparelho ndo pode ser iniciado se a tecla
de desbloqueio néo for accionada.

Protecgcao do meio ambiente

(é@/ Os materiais de empacotamento sao
o reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambientais.
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Os aparelhos eléctricos e electrénicos

contém materiais reciclaveis de valor
— e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagéo ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes sdo necessarios para
o bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas
acerca de ingredientes em: www.kaer-
cher.com/REACH

Acessorios e pecgas
sobressalentes
Ao utilizar apenas acessorios originais e
pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagdo segura e o bom funciona-
mento do aparelho.
Informagbes acerca de acessorios e pegas

sobressalentes disponiveis em www.kaer-
cher.com.

Acessorios

Designagéao N.° de en-
comenda

Disco, vermelho 6 369-470.0
Disco, verde 6 369-472.0
Disco, preto 6 369-473.0
Disco, azul 6 369-471.0
Disco, cap6, 5 unidades 6 905-098.0
Disco SPP 6 371-344.0
disco para polir, branco 6 369-469.0
Disco para polir, com cabelo |6 371-149.0
natural
Disco para polir, grao ligeiro |6 371-081.0
Disco de diamante, verde, 5 |6 371-238.0
unidades
Disco de diamante, branco, 5 |6 371-256.0
unidades
Disco de diamante, amarelo, |6 371-257.0
5 unidades
Disco, microfibra 6 371-346.0
Disco, melamina, 2 unidades|6 371-345.0
Deposito BDS 43/Orbital C |5 051-992.0

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteudo. Caso faltem acesso-
rios ou em caso de danos de transporte
informe o seu fornecedor.

Elementos de comando

Figura A

(@ Alavanca de ajuste da inclinagéo

@) Alavanca de dosagem da solugdo de
limpeza

® Interruptor ON/OFF

@ Tecla de desbloqueio

(&) Cabo de rede com ficha de rede
(®) Placa de caracteristicas

(@) Bragadeira para cabo rotativa
Punho

(® Deposito do detergente

Punho

@) Cabegca de limpeza

@ Interruptor de pulverizagao*

@3 Parafuso de fixagao*

Bico*

*apenas com BDS 43/Orbital C Spray

Montar a haste impulsora
1. Alinhar os orificios da haste impulsora
com os orificios do aparelho.
Figura B

@ Aparelho

@) Parafuso

(® Haste impulsora
@ Cabos

2. Inserir quatro parafusos e apertar.
3. Ligar a ficha ao acoplamento.
Figura C

(™ Metade da caixa

@ Ficha

(® Tomada

4. Encaixar ambas as metades da caixa
uma na outra para que a ligacgao fique
protegida contra salpicos de agua.

Instalar as bragadeiras para cabo
A haste impulsora é equipada com uma
bragadeira para cabo na parte superior e
uma na parte inferior.
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1. Fixar as duas metades da bragadeira
para cabo na haste impulsora.
Figura D

() Bragadeira para cabo
(@ Haste impulsora

2. Encaixar as duas metades uma na outra
na direcgdo da seta.

3. Inserir o parafuso através da bragadeira
para cabo.
Figura E

( Manipulo estrelado
@ Parafuso

4. Desenroscar o manipulo estrelado.

5. Deslizar a bragadeira para cabo até
abaixo e alinha-la na haste impulsora

6. Apertar o manipulo estrelado.

7. Fixar a segunda bragadeira para cabo
na parte superior da haste impulsora do
mesmo modo.

Colocar o depésito do detergente
1. Soltar o manipulo em estrela do gancho
de cabo superior.
2. Aparafusar a corrente do depdsito do
detergente.
Figura F

(@) Corrente
@ Deposito do detergente

3. Colocar a mangueira no bocal de man-
gueira, na parte inferior do depésito do
detergente.

Figura G

() Mangueira
(2 Bocal de mangueira

Aviso
O gancho de cabo inferior deve ser fixado
0 mais fundo possivel, caso contrario, a do-
sagem da solugéo de limpeza néo funcio-
naréa correctamente.
4. Empurrar o deposito do detergente para
o gancho de cabo inferior.
Figura H

(1) Depésito do detergente
(@ Gancho de cabo em baixo

5. Deslocar o gancho de cabo superior pa-
ra baixo até ao depdsito do detergente.

Assegurar que o pino do depésito as-
senta no entalhe do gancho de cabo.
Figura |

(@ Deposito do detergente
@) Pino

(® Manipulo em estrela
@ Entalhe

6. Apertar bem o manipulo em estrela no
gancho de cabo superior.

7. Inserir a mangueira no bocal de man-
gueira no aparelho.
Figura J

( Bocal de mangueira

@ Mangueira

8. Passe a corrente pela abertura do pu-
nho e pendure o detergente na alavanca
doseadora.
Figura K

() Alavanca doseadora de detergente
@) Corrente

Ligar o sistema de pulverizagao
Apenas o BDS 43/Orbital C Spray esta
equipado com um sistema de pulverizagéo.
1. Inserir a mangueira do depdsito de de-

tergente na entrada da bomba.

Figura L
(™ Mangueira
(@ Entrada da bomba
(® Bomba
2. Inserir a secgao de mangueira na saida

da bomba.

Figura M

(» Saida da bomba

() Secgéao de mangueira

3. Inserir a outra extremidade da secgéo
de mangueira no distribuidor dos bicos
de pulverizadores.
Figura N

() Secgao de mangueira

@) Distribuidor dos bicos de pulverizagao

Colocagao em funcionamento

Aplicar o disco
1. Seleccionar o disco adequado para a ta-
refa de limpeza.
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2. Assegurar que a ficha de rede esta des-
ligada.

3. Girar a cabega de limpeza para cima le-
vantando o punho.
Figura O

(@ Punho
(@ Cabega de limpeza

4. Centrar o disco no porta-pads e pressio-
nar.
5. Girar a cabega de limpeza para baixo.

Abastecer detergente

AN ATENCAO
Produtos de limpeza inadequados
Perigo de saude, danos no aparelho
Utilize apenas produtos de limpeza reco-
mendados. Com outros produtos de limpe-
za, o operador fica sujeito a um risco
elevado, no que diz respeito a seguranga
operacional e ao perigo de acidentes.
Utilize apenas produtos de limpeza sem di-
luentes, acido muriatico e acido fluoridrico.
Respeite os avisos de seguranca dos pro-
dutos de limpeza.
ADVERTENCIA
Perigo de danos
A solugéo de limpeza com uma temperatu-
ra superior a 50 °C pode danificar o apare-
Iho.
Encha o deposito de detergente apenas
com solugéo de limpeza a uma temperatu-
ra maxima de 50 °C.
1. Encher o depdsito de detergente com a

solugéo de limpeza.

Ajustar o punho
AN ATENGCAO
Perigo de acidente
Se o punho for ajustado enquanto o motor
estiver em funcionamento, o aparelho po-
derd executar movimentos descontrolados.
Ajuste o punho apenas com o aparelho
desligado.
1. Puxar a alavanca de ajuste da inclina-
¢ao para cima e fixa-la.
2. Colocar o punho numa posigéo confor-
tavel (aproximadamente a altura da cin-
tura).

3. Soltar a alavanca de ajuste da inclina-
¢éo.

4. Mover ligeiramente o punho para cima e
para baixo até ouvir um clique.

Ligar o aparelho
A ATENGCAO
Perigo de ferimentos
Sem atrito com o pavimento, o disco pode
atingir uma enorme velocidade de rotagéo.
O mesmo pode ser projetado e causar feri-
mentos.
N&o ligar o aparelho, se a cabega de limpe-
za estiver levantada.
A impedancia eléctrica maxima permiti-
da no ponto de ligagao eléctrica (con-
sultar os dados técnicos) ndo deve ser
ultrapassada.
Em caso de incertezas relativamente a im-
pedancia eléctrica disponivel no seu ponto
de ligacéo, entre em contacto com o seu
fornecedor de energia eléctrica.
ADVERTENCIA
Perigo de danos
O pavimento pode ser danificado, se o apa-
relho for operado no mesmo local durante
um maior periodo de tempo.
Continue a movimentar o aparelho enquan-
to este estiver ligado.
1. Desenrolar completamente o cabo de
rede das bragadeiras para cabo.
2. Ligar a ficha de rede a uma tomada.
3. Segurar o punho com as duas maos.
4. Premir e manter premida a tecla de des-
bloqueio.
. Premir o interruptor ON/OFF.
. Soltar a tecla de desbloqueio.
. Soltar o interruptor ON/OFF para inter-
romper a operagao.

~N O O

Limpeza

. Ligar o aparelho.

. Puxar a alavanca da solugéo de limpe-
za, se pretender abastecer o disco com
solugdo de limpeza.

3. Guiar o aparelho sobre a superficie a

limpar.

4. Em caso de sujidade profunda, passar

varias vezes sobre a drea em causa.

N —
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5. De seguida, aspirar a agua suja comum
aspirador de liquidos ou absorvé-la com
um pano.

Sistema de pulverizagao
Apenas o BDS 43/Orbital C Spray esta
equipado com o sistema de pulverizagao.
Com este sistema, a solugédo de limpeza é
aplicada por 2 bicos a frente do aparelho.
1. Colocar o interruptor de pulverizagao na

posigédo “ON”.
Ajustar os bicos
1. Soltar o parafuso de fixagéo.
2. Alinhar o bico.
3. Apertar o parafuso de fixagao.

1. Retirar a ficha de rede da tomada.

2. Puxar a alavanca de ajuste de inclina-
¢ao para cima e manter.

3. Coloque o punho na posicao vertical.

4. Soltar a alavanca de ajuste de inclina-
cao.

5. Remover a solugao de limpeza restante
do depdsito do detergente.

6. Lavar o depésito do detergente com
agua limpa.

7. Apenas spray BDS 43/Orbital C: En-
xaguar o sistema de spray com agua
limpa.

8. Enrolar o cabo de rede a volta do gan-
cho de cabo.

9. Girar a cabeca de limpeza para cima le-
vantando o punho.

Figura O

() Punho
(@ Cabeca de limpeza

10.Remover o disco do porta-pads.
11.Limpar o aparelho com um pano humi-
do.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transpor-

ta-lo.

1. Puxar a alavanca de ajuste da inclina-
¢ao e posicionar o punho na vertical.

2. Soltar a alavanca de ajuste da inclina-
¢éo.

3. Inclinar o aparelho para tras e dirigi-lo
até ao destino.

4. Ao transportar o aparelho em veiculos,
protegé-lo contra deslizes e quedas, de
acordo com as respectivas directivas
aplicaveis.

Armazenamento

A& CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengéo o peso do aparelho du-

rante o transporte e armazenamento.

1. Armazenar o aparelho apenas no inte-
rior.

2. Para proteger o porta-pads, girar a ca-
beca de limpeza para cima, levantando
0 punho.
Figura O

@ Punho
@) Cabeca de limpeza

Conservagao e manutengao

AN ATENCAO

Perigo de ferimentos

O aparelho pode arrancar inesperadamen-

te.

Retire sempre a ficha de rede da tomada,

antes de comecar a trabalhar no aparelho.

1. Lavar os discos sujos a uma temperatu-
ra maxima de 60 °C.

2. Limpar a carcaga do aparelho com um
pano humido e, a seguir, esfregar a se-
co.

3. Verificar a existéncia de danos no cabo
de rede.

Ajuda em caso de avarias

A ATENGCAO

Perigo de ferimentos

O aparelho pode arrancar inesperadamen-
te.

Antes de realizar trabalhos no aparelho, re-
tire sempre a ficha de rede da tomada.

Em caso de avarias que ndo possam ser
resolvidas com a ajuda das seguintes ins-
trugdes, entre em contacto com o servigo
de assisténcia técnica.
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Resultado de limpeza insuficiente

® Substituir o disco sujo.

® Substituir o disco gasto.

® Verificar se o detergente utilizado é ade-
quado ao caso de utilizago.

® Verificar se o disco utilizado é adequado
ao caso de utilizagdo.

O aparelho vibra intensamente

® Verificar se o disco esta centrado no
porta-pads.

® Verificar a fixagdo do disco.

O disco nao roda

® Verificar se objectos estranhos estao a
bloquear o porta-pads do disco. Se ne-
cessario, remover os objectos estra-
nhos.

® Ligar a ficha de rede a tomada.

Apenas com BDS 43/Orbital C Spray

O sistema de pulverizagao nao pulveriza

ou nao pulveriza o suficiente

® Reabastecer o depdsito do detergente.

® Limpar o filtro do depdsito do detergen-
te.

® Limpar os bicos.

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldao de compra.
(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

BDS BDS
43/Or- 43/Or-
bital C bitalC
Spray
Caracteristicas do aparelho
Tensao vV 220- 220-
240 240
Fase ~ 1 1
Frequéncia Hz 50 50

BDS BDS
43/0r- 43/Or-
bital C bitalC
Spray
Impedanciaeléctrica Q  0.401 0.401
maxima admissivel
Poténcia da ligagdo W 1100 1100
Tipo de proteccao IPX4 IPX4
Volume do depdsito | 12 12
de 4gua limpa
Aumentomax.da % 2 2
area de trabalho
Disco

Largura de trabalho mm 430 430
Diametro do disco mm 430 430
Velocidade do disco 1/ 60 60

aprox. min

Condigoes ambientais

Gama de temperatu- °C ~ +5...  +5...
ra admissivel +40  +40
Medidas e pesos

Comprimento mm 690 690
Largura mm 460 460
Altura mm 1280 1280
Peso kg 53 54

Valores determinados de acordo com a
EN 60335-2-67

Valor de vibragdo to- m/s® <2,5 <25

tal

Inseguranca K dB( 0,2 0,2
A)

Nivel acustico Lps  dB( 53,6 59
A)

Inseguranca Ky dB( 2 2
A)

Nivel de poténcia  dB( 67,1 71,5

sonora Ly + A)

Insegurancga Ky

Motivo da excepgdo de acordo com o Re-
gulamento (UE) 2019/1781 Anexo |, Parte
2,n.°12:j)

Reservados os direitos a alteragdes técni-
cas.
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Declaragao de conformidade UE
Declaramos pelo presente que as referidas
magquinas, em virtude da sua concepgao e tipo
de construgéo, bem como do modelo colocado
por nés no mercado, estdo em conformidade
com os requisitos de salde e segurancga es-
senciais e pertinentes das directivas da Unidao
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragbes
na maquina sem o nosso consentimento pré-
vio, a presente declaragéo fica sem efeito.
Produto: Detergente para pavimentos
Tipo: 1.291-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinen-
tes

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Regulamento(s) aplicavel/aplicaveis
(UE) 2019/1781

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedimento de avaliagao da confor-
midade aplicado

2000/14/CE

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagao do Conselho de Administragao.

1% @s»fz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner

Chairman of the Board of Management
Mandatario da documentagéo:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/09/2021
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Generelle henvisninger
A Laes den originale driftsvejled-
ning og de vedlagte sikker-
hedshenvisninger inden maskinen tages i
brug ferste gang. Betjen maskinen i over-
ensstemmelse hermed.

Opbevar begge heefter til senere brug eller
til kommende brugere.

Bestemmelsesmaessig

anvendelse

Anvend udelukkende denne maskine i hen-

hold til angivelserne i denne driftsvejled-

ning.

® Denne maskine er beregnet til erhvervs-

maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,

hospitaler, fabrikker, butikker, kontorer

og udlejningsvirksomheder.

Brug kun maskinen til rengering af harde

overflader, der ikke er falsomme over for

fugt eller over for polering.

Brug kun maskinen ved en omgivelses-

temperatur mellem + 5 °C og + 40 °C.

Brug ikke maskinen til renggring af fros-

ne gulve (f.eks. i kelehuse).

Anvend kun originalt tilbehgr og reserve-

dele pa maskinen.
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® Brug kun maskinen til renggring af in-
dendgars gulve eller overdaekkede over-
flader.

® Brug ikke maskinen til renggring af of-
fentlige adgangsveje.

® Maskinen ma ikke anvendes udendars.

® Anvend ikke maskinen i korroderende
omgivelser.

® Brug aldrig maskinen i omgivelser med
eksplosionsfare.

® Brug kun maskinen pa overflader med
den maksimale stigning, der er anfort i
afsnittet "Tekniske data".

® Tilslut kun tilbeher til stikkontakten i ma-
skinen, hvis det er anfart i kapitlet "Tilbe-
har".

Sikkerhedsanvisninger
Far du benytter denne maskine forste
gang, skal du leese denne driftsvejledning
og den medfelgende brochure Sikkerheds-
henvisninger for disc-enskivemaskiner nr.
5.956-659.0 og falge disse.

Symboler pa maskinen
Fare for forbrandinger

& varme under drift.

Bergr ikke dele, der er marke-

Visse dele pa maskinen bliver
ret sadan, far disse er kglet af.

Sikkerhedsanordninger
AN\ FORSIGTIG
Manglende eller eendrede sikkerheds-
anordninger
Sikkerhedsanordninger fungerer som din
beskyttelse.
Sikkerhedsanordninger ma aldrig eendres
eller ignoreres.

Oplasningstast
Maskinen kan ikke startes, hvis der ikke
trykkes pa oplasningstasten.

Miljobeskyttelse

&y, Emballagen kan genbruges. Sgrg for
&g at bortskaffe emballagen miljgmaes-
sigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner in-
deholder veerdifulde materialer, der
™= kan genbruges, og ofte dele, sasom

batterier, akku-pakker eller olie, der ved for-
kert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. For en korrekt drift af ma-
skinen er disse dele imidlertid ngdvendige.
Maskiner, der er kendetegnet med dette
symbol, ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes pa www.kaercher.com.

Tilbehor
Betegnelse Bestillings-
nr.
Pude, rad 6.369-470.0
Pude, grgn 6.369-472.0
Pude, sort 6.369-473.0
Pude, bla 6.369-471.0
Pude, bonnet, 5 stk. 6.905-098.0
Pude SPP 6.371-344.0
Poleringspude, hvid 6.369-469.0

Poleringspude, med naturhar|6.371-149.0

Poleringspude, med fin korn-6.371-081.0
starrelse

Diamantpude, gren, 5 stk. 6.371-238.0
Diamantpude, hvid, 5 stk. 6.371-256.0
Diamantpude, gul, 5 stk. 6.371-257.0
Pude, mikrofiber 6.371-346.0
Pude, melamin, 2 stk. 6.371-345.0
Tank BDS 43/Orbital C 5.051-992.0

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet
er komplet. Kontakt venligst forhandleren,
hvis der mangler tilbehgr eller ved trans-
portskader.
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Betjeningselementer

Figur A

@ Arm til heeldningsindstilling
(@ Doseringsarm til renggringsoplgsning
(® Teend/sluk-kontakt

(® Oplasningstast

(®) Netkabel med netstik

®) Typeskilt

(@ Kabelkrog, drejelig
Héandtag

(® Rengaringsmiddeltank
Héandtag

@ Rengaringshoved

(1 Kontakt spray*

@3 Spaendeskrue*

Dyse*

* kun BDS 43/Orbital C Spray

Montering af skubbestang

1. Justér hullerne i skubbestangen i forhold
til hullerne i maskinen.
Figur B

() Maskine

(@ Skrue

(3 Skubbestang

® Kabel

2. Skru 4 skruer i og speend fast.

3. Seet stikket i koblingen.
Figur C

( Hushalvdel

@ Stik

(® Basning

4. Saetde to hushalvdele ind i hinanden, sa
forbindelsen er beskyttet mod staenk-
vand.

Anbringelse af kabelkrogene
Der er fastgjort en kabelkrog gverst og ne-
derst pa skubbestangen.

1. Hold begge kabelkrogens halvdele mod
skubbestangen.
Figur D

() Kabelkrog

(@ Skubbestang

2. Skub begge halvdele ind i hinanden i pi-
lens retning.

3. Stik skruen igennem kabelkrogen.
Figur E

@ Stjernegreb
@) Skrue

4. Skru stjernegrebet pa.

5. Skub kabelkrogen helt ned, og justér
den pa skubbestangen

6. Speend stjernegrebet fast.

7. Fastger den anden kabelkrog gverst pa
skubbestangen pa samme made.

Anbringelse af
rengeringsmiddeltanken
1. Lasn stjernegrebet pa den gverste ka-
belkrog.
2. Skru kaeden fast pa renggringsmiddel-
tanken.
Figur F

@ Keede

(@ Renggringsmiddeltank

3. Anbring slangen pa slangeniplen pa un-
dersiden af renggringsmiddeltanken.
Figur G

@ Slange
@) Slangenippel

Obs
Den nederste kabelkrog skal fastgores sa
dybt som muligt, ellers fungerer doseringen
af rengaringsoplasningen ikke korrekt.
4. Skub renggringsmiddeltanken pa den
nederste kabelkrog.
Figur H

@ Renggringsmiddeltank
@ Kabelkrog nederst

5. Skub den gverste kabelkrog ned til ren-
geringsmiddeltanken. Sarg for, at tap-
pen pa tanken sidder i udskaeringen pa
kabelkrogen.

Figur |

(@ Renggringsmiddeltank
@ Tap

(® Stjernegreb

@ Udskaering

6. Spzend stjernegrebet pa den gverste ka-
belkrog fast.

7. Skub slangen pa maskinens slangenippel.
Figur J
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( Slangenippel

(@ Slange

8. Faor kaeden igennem abningen pa hand-
taget, og haegt den fast pa doseringsar-
men til renggringsmiddel.
Figur K

(1) Doseringsarm til rengaringsmiddel
@ Keede

Tilslutning af sprojtesystemet
Kun BDS 43/Orbital C Spray er udstyret
med et sprgjtesystem.

1. Saet slangen fra renggringsmiddeltan-
ken pa pumpeindigbet.

Figur L

@ Slange

(@ Pumpeindiab

(® Pumpe

2. Seet slangestykket pa pumpeudigbet.
Figur M

() Pumpeudigb

@) Slangestykke

3. Seet den anden ende af slangestykket
pa fordeleren til sprgjtedyserne.
Figur N

(@ Slangestykke
(@ Fordeler sprgjtedyser

Ibrugtagning

Anbringelse af puden

1. Veelg den pude, der er egnet til renge-
ringsopgaven.

2. Kontrollér, at netstikket er taget ud.

3. Drej rengaringshovedet opad ved at |of-
te handtaget.
Figur O

() Héandtag

(@ Renggringshoved

4. Anbring puden i midten af drivskiven, og
tryk den pa.

5. Drej renggringshovedet ned.

Pafyldning af renggringsmiddel
&N ADVARSEL
Uegnede rengoringsmidler
Sundhedsfare, beskadigelse af maskinen
Anvend kun anbefalede rengaringsmidler.
Forandre rengaringsmidler har ejeren aget

risiko med hensyn til driftssikkerhed og fare

for ulykker.

Anvend kun rengaringsmidler, der er fri for

oplasningsmidler, salt- og flussyre.

Overhold sikkerhedshenvisningerne pa

renggringsmidlerne.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse

En rengaringsoplasning med en tempera-

tur over 50 °C kan beskadige maskinen.

Fyld kun renggringsoplasning med en

maksimal temperatur pa 50 °C i rengga-

ringsmiddeltanken.

1. Fyld renggringsoplgsningen i rengga-
ringsmiddeltanken.

Indstilling af handtaget

AN ADVARSEL

Fare for ulykker

Hvis handtaget justeres, mens motoren kg-

rer, kan maskinen udfare ukontrollerede

beveegelser.

Indstil kun hdndtaget, ndr maskinen er slet

fra.

1. Traek armen til haeldningsindstilling opad
og hold den fast.

2. Anbring handtaget i en behagelig positi-
on (ca. taljehgjde).

3. Slip armen til heeldningsindstilling.

4. Bevaeg handtaget let op og ned, indtil
det klikker pa plads.

Start af maskinen
AN ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst
Uden modstand kan puden na meget hgje
hastigheder. Den kan ryge af og fordrsage
personskade.
Start ikke maskinen, nar rengaringshove-
det er drejet op.
Den maksimalt tilladte netimpedans ved
det elektriske tilslutningspunkt (se tek-
niske data) ma ikke overskrides.
Ved uklarheder vedrarende netimpedan-
sen ved dit tilslutningspunkt, skal du kon-
takte dit forsyningsselskab.
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BEMAERK

Risiko for beskadigelse

Hvis maskinen karer pd samme sted i leen-

gere tid, kan gulvbelaegningen blive beska-

diget.

Bevaeg altid maskinen, nar den er taendt.

1. Tag netkablet helt af kabelholderne.

2. Seet netstikket i en stikkontakt.

3. Hold fast i handtaget med begge haen-

der.

4. Tryk pa oplasningstasten, og hold den
nede.

. Tryk pa teend/sluk-kontakten.

. Slip oplasningstasten.

. Slip teend/sluk-kontakten for at afbryde
maskinen.

~N O O

Renggring

. Teend maskinen.

. Treek i armen til renggringsoplgsningen,
nar der skal tilfgres renggringsoplgsning
til puden.

3. Bevaeg maskinen hen over overfladen,

der skal rengeres.

4. Ved kraftig tilsmudsning skal du kere
over det pageeldende omrade flere gan-
ge.

5. Sug derefter det snavsede vand op med
en vadsuger, eller tgr det op med en
klud.

N =~

Sprojtesystem
Kun BDS 43/Orbital C Spray er udstyret
med sprajtesystemet. Med dette system
pafares renggringsopl@sningen foran ma-
skinen via 2 dyser.
1. Indstil sprejtekontakten pa "ON".

Indstilling af dyserne
1. L@sn spaendeskruen.
2. Justér dysen.
3. Speend speendeskruen fast.

Ud-af-brugtagning

1. Treek netstikket ud af stikkontakten.

2. Traek armen til haeldningsindstilling opad
og hold den fast.

. Anbring handtaget i lodret position.

. Slip armen til heeldningsindstilling.

. Fjern den resterende renggringsoplas-
ning fra renggringsmiddeltanken.

o b w

6. Skyl renggringsmiddeltanken med rent
vand.

7. Kun BDS 43/Orbital C Spray: Skyl
sprgjtesystemet med rent vand.

8. Rul netkablet op omkring kabelkrogene.

9. Drej renggringshovedet opad ved at Igf-
te handtaget.
Figur O

() Handtag
@) Renggringshoved

10.Fjern puden fra drivskiven.
11.Renggr maskinen med en fugtig klud.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved

transporten.

1. Traek i armen til haeldningsindstilling, og
anbring handtaget lodret.

2. Slip armen til heeldningsindstilling.

3. Vip maskinen tilbage og kear til destinati-
onen.

4. Ved transport i karetgjer skal maskinen
sikres mod at glide eller veelte iht. til de
geeldende retningslinjer.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Tilsideseettelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Veer opmaerksom pa apparatets vaegt ved

transport og opbevaring.

1. Opbevar kun maskinen indenfor.

2. Drej renggringshovedet opad ved at |af-
te handtaget, sa drivskiven til puden be-
skyttes.

Figur O

(™) Handtag
@ Renggringshoved

Pleje og vedligeholdelse
&N ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst
Maskinen starter muligvis uventet.
Treek altid netstikket ud af stikkontakten, for
du udfgrer arbejde pa maskinen.
1. Vask beskidte puder ved hgjst 60 °C.
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2. Renggr maskinens hus med en fugtig
klud, og ter det af med en tar klud.
3. Kontrollér netkablet for beskadigelser.

Hjaelp ved fejl

AN ADVARSEL

Risiko for tilskadekomst

Maskinen starter muligvis uventet.

Treek altid netstikket ud af stikkontakten, for

du udfgrer arbejde pa maskinen.

| tilfaelde af fejl, der ikke kan afhjeelpes ved

hjeelp af felgende oplysninger, bedes du

kontakte kundeservice.

Utilstraekkeligt rengeringsresultat

® Udskift den snavsede pude.

® Udskift den slidte pude.

® Kontrollér, om det anvendte rengarings-
middel er egnet til den pageeldende op-
gave.

® Kontrollér, om den anvendte pude er eg-
net til den pagaeldende opgave.

Maskinen vibrerer kraftigt

® Kontrollér, om puden er anbragt midt pa
drivskiven.

@ Kontrollér, om puden sidder fast.

Puden roterer ikke

® Kontrollér, om pudens drivskive bloke-
res af fremmedlegemer. Fjern eventuel-
le fremmedlegemer.

® Szt netstikket i stikkontakten.

Kun BDS 43/Orbital C Spray
Sprojtesystemet sprgjter ikke eller util-
straekkeligt
® Fyld renggringsmiddeltanken op.
® Renggr filteret i rengaringsmiddeltan-

ken.
® Renggr dyserne.

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa maskinen afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes du henvende dig til sin forhandler
eller neermeste kundeservice medbringen-
de kvittering for kagbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

BDS BDS
43/0Or- 43/Or-
bital C bital C
Spray
Effektdata maskine
Spaending \% 220- 220-
240 240
Fase ~ 1 1
Frekvens Hz 50 50
Maks. tilladt netim- Q 0.401 0.401
pedans
Tilslutningseffekt w 1100 1100
Kapslingsklasse IPX4 IPX4
Volumen rent- | 12 12
vandstank
Stigning arbejdsom- % 2 2
rade maks.
Pude
Arbejdsbredde mm 430 430
Pudediameter mm 430 430
Pudehastighed ca. 1/ 60 60

min
Omgivelsesbetingelser
Tilladt temperatur- °C  +5... +5..

omrade +40  +40
Mal og vaegt

Laengde mm 690 690
Bredde mm 460 460
Hajde mm 1280 1280
Veegt kg 53 54

Beregnede vardier iht. EN 60335-2-67

Samlet vibrations- m/s?® <2,5 <25

veerdi

Usikkerhed K dB( 0,2 0,2
A)

Lydtryksniveau L,n  dB( 53,6 59
A)

Usikkerhed Ko dB( 2 2
A)

Lydeffektniveau Lyya dB( 67,1 71,5

+ usikkerhed Kyyp  A)

Arsag til undtagelse i henhold til forordning
(EU) 2019/1781, bilag 1, afsnit 2 (12): j)
Der tages forbehold for tekniske eendringer.
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EU-
overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer vi, at nedenstaende ma-
skine pa grund af sin udformning og kon-
struktion i den udfarelse, i hvilken den
seelges af os, overholder EU-direktivernes
relevante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen
andres uden aftale med os, mister denne
attest sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1.291-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendt(e) forordning(er)

(EU) 2019/1781

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendt overensstemmelsesvurde-
ringsproces
2000/14/EF

Anvendte nationale standarder
Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

% 1% @»QQ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/09/01
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Generelle merknader
A Les dgn.ne ove'rsettellsen av
den originale driftsveiledningen
for apparatet tas i bruk ferste gang, og felg
de vedlagte sikkerhetsanvisningene. Fgalg
anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk el-
ler for annen eier.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes iht. denne bruks-
veiledningen.

® Dette apparatet er egnet for kommersiell
bruk, f.eks. pa hoteller, skoler, sykehus,
fabrikker, butikker, kontorer og hos utlei-
ere.

Bruk apparatet kun til & rengjgre harde
overflater som ikke er fglsomme for fuk-
tighet og polering.

Bruk apparatet bare ved omgivelses-
temperatur mellom + 5 °C og + 40 °C.
Apparatet skal ikke brukes til rengjgring
av frosne gulv (f.eks. i kjolelagre).
Utstyr apparatet kun med originalt tilbe-
hgr og reservedeler.

Bruk apparatet kun til rengjaring av
innendgrs gulv eller dekket overflate.
Ikke bruk apparatet til rengjaring av of-
fentlige trafikkveier.
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® Apparatet ma ikke brukes utendgrs.

® Apparatet skal ikke brukes i korrosive
omgivelser.

® Apparatet skal aldri brukes i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser.

® Bruk apparatet kun pa overflater med en
maksimal gradient, som spesifisert i
delen "Tekniske data".

® | kontakten pa apparatet skal det kun
kobles til tilbehgr som er oppfart i kapit-
let "Tilbehar".

Sikkerhetsanvisninger
Far maskinen tas i bruk for farste gang, ma
du lese ngye gjennom denne bruksveiled-
ningen og falge vedlagte brosjyre med sik-
kerhetsanvisninger for diskmaskiner, nr.
5.956-251.0.

Symboler pa apparatet

Forbrenningsfare

Enkelte deler av enheten blir
varme under drift.

Ikke berar deler merket slik for

de har kjglt seg ned.

Sikkerhetsinnretninger
AN FORSIKTIG
Manglende eller endrede sikkerhetsinn-
retninger
Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen
sikkerhet.
Du ma aldri forandre eller omga sikkerhets-
innretninger.

Laseknapp
Enheten kan ikke startes hvis ikke opp-
lasningsknappen er trykket.

&y Materialet i emballasjen kan resirkule-

res. Kvitt deg med emballasjen pa mil-
jevennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater

inneholder verdifulle resirkulerbare
™ materialer og ofte deler batterier, bat-
teripakker eller olje. Disse kan utgjare en
potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid nedvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med

dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under: www.kaercher.com/RE-
ACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

Tilbehor
Betegnelse Bestil-
lingsnr.

Pute, rad 6.369-470.0
Pute, grgnn 6.369-472.0
Pute, svart 6.369-473.0
Pute, bla 6.369-471.0
Pute, panser, 5 stk. 6.905-098.0
Pad SPP 6.371-344.0
Poleringspute, hvit 6.369-469.0
Poleringspute, med naturlig [6.371-149.0

har
Poleringspute, med lett korn |6.371-081.0

Diamantpute, grenn, 5 stk |6.371-238.0
Diamantpute, hvit, 5 stk 6.371-256.0
Diamantpute, gul, 5 stk 6.371-257.0
Pute, mikrofiber 6.371-346.0
Pute, melamin, 2 stk 6.371-345.0
Tank BDS 43 / Orbital C 5.051-992.0

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett
nar du pakker ut. Manglende tilbehgr eller
transportskader skal meldes til forhandle-
ren.

Betjeningselementer

Figur A

@ Tilt justeringsspak

(@ Doseringsspak rengjaringslgsning
® PA/AV-spak

@ Laseknapp

() Strgmkabel med stremstapsel
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® Typeskilt

(@ Kabelkrok, dreibar

Héndtak

(® Rengjgringsmiddeltank

Héandtak

@ Rengjaringshode

(2 Bryter spray *

@3 Klemskrue *

Dyse

* bare med BDS 43 / Orbital C Spray

Monter stotstangen
1. Juster hullene i statstangen med hullene
i enheten.
Figur B

( Apparat
@) Skrue

(® Stetstang

® Kabler

2. Skru inn 4 skruer og stram dem.

3. Sett stgpselet inn i stikkontakten.
Figur C

( hushalvdelen

@ stopsel

(® stikkontakt

4. Sett de to halvdelene av huset inn i hver-
andre slik at forbindelsen er beskyttet
mot sprutvann.

Fest kabelkroken

En kabelkrok er festet til skyvestangen

gverst og nederst.

1. Hold begge halvdelene av kabelkroken
mot skyvestangen.
Figur D

() Kabelkrok

(@ Stetstang

2. Skyv begge halvdelene inn i hverandre i
pilens retning.

3. Sett skruen gjennom kabelkroken.
Figur E

() Stjernehandtak

@) Skrue

4. Skru av stjernehandtaket.

5. Skyv kabelkroken helt ned og juster den
pa skyvestangen

(e2}

. Stram stjernehandtaket.
7. Fest den andre kabelkroken pa toppen
av trykkstangen pa samme mate.

Fest vaskemiddeltanken

1. Slipp stjernehandtaket pa den gvre ka-
belkroken.

2. Skru kjedet i vaskemiddelstanken.
Figur F

@ Kjede

@) Rengjgringsmiddeltank

3. Festslangen til slangenippelenibunnen
av vaskemiddeltanken.
Figur G

@ Slange
@ Slangenippel

Merknad
Den nedre ledningskroken ma festes sé
dypt som mulig, ellers fungerer ikke dose-
ringen av rengjeringsl@sningen riktig.
4. Skyv vaskemiddeltanken pa den nedre
kabelkroken.
Figur H

(® Rengjgringsmiddeltank
@ Kabelkrok under

5. Skyv den gvre kabelkroken ned til vas-
kemiddelstanken. Forsikre deg om at
pinnen pa tanken sitter i fordypningen pa
kabelkroken.

Figurl

(™ Rengjgringsmiddeltank

@ Plugg

(® Stjernehandtak

@ Utsparing

6. Stram stjernehandtaket pa den gvre ka-
belkroken.

7. Skyv slangen pa slangenippelen pa en-
heten.
Figur J

@ Slangenippel

@) Slange

8. Far kjeden gjennom apningen pé hand-
taket og heng vaskemiddel pa dose-
ringsspaken.
Figur K

@ Rengjgringsmiddel for doseringsspak
@) Kjede

58 Norsk



Koble til sproytesystemet
Bare BDS 43 / Orbital C Spray er utstyrt
med et sprgytesystem.
1. Sett slangen fra vaskemiddeltanken ved
pumpeinntaket.
Figur L

(@ Slange

(@ Pumpeinnigpet

3 Pumpe

2. Sett inn slangeseksjonen ved pumpeut-
taket.
Figur M

(® Slangedel

@ Slangedel

3. Sett den andre enden av slangedelen i
sprgytedysen.
Figur N

(@ slangen Connector

(@) Fordeler spraydyser

Igangsetting

Monter puten

1. Velg pute som er egnet for rengjerings-
oppgaven.

. Kontroller at stgpselet er trukket ut.

. Sving rensehodet oppover ved a lgfte
handtaket.
Figur O

(M Héandtak

(@ Rengjgringshode

4. Sentrer puten og trykk den pa drivplaten.
5. Sving ned rengjgringshodet.

w N

Hell i vaskemiddel

&N ADVARSEL

Uegnede rengjeringsmidler

Helsefare, skader pa maskinen

Bruk kun anbefalte rengjgringsmidler. Eier-
en er ved bruk av andre rengjgringsmidler
ansvarlig med hensyn til driftssikkerheten
og fare for ulykker.

Bruk kun rengjaringsmidler som er frie for
I@sningsmidler, salt- og flussyre.

Falg sikkerhetsanvisningene pé etiketten
pé rengjgringsmidlene.

OoBS

Fare for materielle skader

Rengjaringslasning med en temperatur

over 50 ° C kan skade enheten.

Fyll bare rengjaringsl@asningstanken med

en maksimumstemperatur pa 50 ° C.

1. Fyll rengjgringsmiddelopplgsningen i
rengjegringsmiddeltanken.

Stille inn handtaket

AN ADVARSEL

Fare for ulykker

Hvis handtaket justeres mens motoren gar,

kan enheten utfgre ukontrollerte bevegel-

ser.

Handtaket ma kun stilles inn ndr maskinen

stér stille.

1. Trekk justeringsspaken opp og hold den
der.

2. Tahandtaketien komfortabel stilling (ca.
hoftehgyde).

3. Slipp justeringsspaken.

4. Flytt handtaket litt opp og ned til det klik-
ker pa plass.

Sla pa apparatet

&N ADVARSEL
Fare for personskader
Uten bakkefriksjon kan puten na veldig
haye hastigheter. Den kan slynges ut og
fordrsake personskader.
Ikke sla pa enheten nar rengjgringshodet
er svingt opp.
Maks. tillatt nettimpedans pa det elek-
triske tilkoblingspunktet (se tekniske
data) ma ikke overskrides.
Hvis du er i tvil angaende hvilken nettimpe-
dans som gjelder pa tilkoblingspunktet ditt,
vennligst ta kontakt med stromleverandg-
ren din.
OBS
Fare for materielle skader
Hvis enheten brukes pa stedet i lang tid,
kan gulvbelegget bli skadet.
Flytt alltid enheten mens den er slatt pa.
1. Fjern streamkabelen helt fra kabelholder-

ne.
2. Sett stgpselet inn i en stikkontakt.
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3. Hold handtaket godt fast med begge
hender.

. Trykk og hold nede utlgserknappen.

. Slipp PA/AV-spaken.

. Slipp utlgserknappen.

. Slipp av / pa-bryteren for & avbryte ope-
rasjonen.

~No o~

Rengjgring

. Sla pa apparatet.

. Trekk i spaken for rengjgringslgsningen
hvis puten skal leveres med rensel@s-
ning.

3. Far enheten over overflaten som skal

rengjares.

4. Hvis omradet er veldig skittent, ga over

det flere ganger.

5. Terk deretter opp det skitne vannet med

en dampsuger eller tark det opp med en
klut.

N =~

Spraysystem
Bare BDS 43 / Orbital C Spray er utstyrt
med spraytesystemet. Med dette systemet
paferes rengjeringslasningen fra to dyser
foran enheten.
1. Sett spraybryteren pa “ON”".

Juster dysene
1. Lasne klemskruen.
2. Juster dysen.
3. Stram klemskruen.

Ta ut av drift

1. Trekk stgpselet ut av stikkontakten.
2. Trekk justeringsspaken opp og hold den
der.

. Ta handtaket i vertikal stilling.

. Slipp justeringsspaken.

5. Fjern den gjenveerende rengjgringslgs-
ningen fra vaskemiddeltanken.

6. Skyll rengjaringsmiddeltanken med rent
vann.

7. BDS 43 / Orbital C spray: Skyll sproy-
tesystemet med rent vann.

8. Vikle stramledningen rundt kabelholde-
ren.

9. Sving rensehodet oppover ved a lafte
handtaket.
Figur O

(M Héandtak

Hw

@ Rengjgringshode

10.Fjern puten fra drivplaten.
11.Rengjgr apparatet med en fuktig klut.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under trans-

port.

1. Trekk i justeringsspaken og plasser
handtaket vertikalt.

. Slipp justeringsspaken.

. Vipp enheten tilbake og kjor til destina-
sjonen.

. Ved transport i kjgretgy m& maskinen
sikres mot & skli og velte i henhold til
gjeldende retningslinjer.

AN\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport

og lagring.

1. Oppbevar apparatet kun innendgrs.

2. For & beskytte paddrivplaten, skyv ren-
sehodet oppover ved & Igfte handtaket.
Figur O

(™) Handtak
@ Rengjgringshode

Stell og vedlikehold

AN ADVARSEL
Fare for personskader
Enheten kan starte uventet.
Sarg for a trekke strempluggen ut av kon-
takten far du begynner & jobbe pa enheten.
1. Vask skitne puter pa maksimalt 60 ° C.
2. Rengjgr apparathuset med en fuktig klut

og gni det tart etterpa.
3. Kontroller om ledningen har skader.

Bistand ved feil
&N ADVARSEL
Fare for personskader
Enheten kan starte uventet.
Sorg for a trekke strompluggen ut av kon-
takten for du begynner a jobbe pé enheten.

W N

N
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Ved funksjonsfeil som ikke kan utbedres

ved hjelp av fglgende informasjon, venn-

ligst kontakt kundeservice.

Utilfredsstillende rengjoringsresultat

® Byitt skitten pute.

® Bytt ut slitt pute.

® Kontroller det anvendte rengjarings-
middelet er egnet til denne bruken.

® Kontroller om den anvendte puten er eg-
net til denne bruken.

Enheten vibrerer sterkt

® Kontroller den sentrale plasseringen av
puten pa drivplaten.

® Sjekk festet pa puten.

Puten roterer ikke

® Kontroller om fremmedlegemer blokke-
rer platens drivplate. Fjern fremmedle-
gemer hvis ngdvendig.

® Sett stgpselet inn i stikkontakten.

Bare med BDS 43/Orbital C spray
Sproytesystemet sprayer ikke eller
sproyter ikke nok
® Pafyll vaskemiddeltanken.
® Rengjer filteret i vaskemiddelstanken.
® Rengjoer dysene.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan fgres tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjapskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

BDS BDS
43/Or- 43/Or-
bital C bital C
Spray
Effektspesifikasjoner apparat
Spenning \Y 220- 220-
240 240
Fase ~ 1 1
Frekvens Hz 50 50

BDS BDS
43/0r- 43/Or-
bital C bital C
Spray
Maks. tillatt nettim- Q  0.401 0.401
pedans
Tilkoblingskapasitet W 1100 1100
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4
Volum rentvanns- | 12 12
tank
Stigning arbeidsom- % 2 2
rade maks.
Pad
Arbeidsbredde mm 430 430
Pad diameter mm 430 430
Padturtall ca. 1 60 60
min
Omgivelsesbetingelser
Tillatt temperaturom- °C~ +5...  +5...
rade +40  +40
Mal og vekt
Lengde mm 690 690
Bredde mm 460 460
Hoyde mm 1280 1280
Vekt kg 53 54
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-67
Total-vibrasjonsverdi m/s? <25 <25
Usikkerhet K dB( 0,2 0,2
A)
Lydtrykkniva Loa dB( 53,6 59
A)
Usikkerhet Kpa dB( 2 2
A)

Lydeffektniva Lya + dB( 67,1 71,5
usikkerhet Kya A)

Unntaksgrunn i henhold til forordning (EU)
2019/1781 vedlegg | avsnitt 2 (12): j)
Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Vi erklaerer herved at maskinen beskrevet
nedenfor pa grunn av design og konstruk-
sjon, samt i versjonen som vi har markeds-
fort, oppfyller de relevante grunnleggende
helse- og sikkerhetskravene i EU-direktive-
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ne. Endringer pa maskinen uten avtale med
oss, gjgr at denne erklaeringen blir ugyldig.
Produkt: Gulvvasker

Type: 1.291-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendt(e) forordning(er)

(EU) 2019/1781

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte samsvarsvurderingsproses-
ser
2000/14/EF

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med

fullmakt fra styret.
W fesec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner

Chairman of the Board of Management
Dokumentasjonsfullmektig:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/09/01
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Allman information
A Las igenom den har original-
bruksanvisningen och medfél-
jande sakerhetsinformation innan du
anvander din apparat forsta gangen. Folj
alla anvisningar.

Forvara bada haftena for framtida bruk eller
for nasta agare.

Avsedd anvandning

Anvand den har maskinen endast i enlighet

med uppgifterna i den har bruksanvisningen.

® Denna maskin ar avsedd for yrkesmas-

sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,

pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa kon-

tor och av uthyrningsfirmor.

Anvand endast maskinen for att rengéra

harda ytor som inte ar kansliga for fukt

eller polering.

Anvand endast maskinen vid en omgiv-

ningstemperatur mellan +5 och +40 °C.

Maskinen &r inte avsedd att anvandas

for rengoring av frusna golv (t.ex. i kylan-

laggningar).

Anvand endast maskinen med original-

tillbehdr och reservdelar.

Anvand endast maskinen for att rengora

inomhusgolv eller taktackta ytor.

Anvand inte maskinen fér rengdring av

allmanna vagar.

Maskinen far inte anvandas utomhus.

Anvand inte maskinen i korrosiv omgiv-

ning.

® Anvand aldrig maskinen i omraden med
explosionsrisk.

® Anvand endast maskinen pa ytor med
en maximal lutning enligt uppgifterna i
avsnitt "Tekniska data”.

® Anslut endast sadant tillbehor till maski-
nens uttag som anges i kapitlet "Tillboehor”.
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Sakerhetsinformation
Fore den forsta anvandningen av den har
maskinen ska du lasa och observera den
har bruksanvisningen och den bifogade
broschyren Sakerhetsanvisningar for sing-
elskurmaskiner, nr 5.956-659.0. Fdlj alla
anvisningar.

Symboler pa maskinen

Risk for brannskador
Vissa delar av maskinen blir
mycket varma under drift.

Ror inte vid markta delar forran
de har svalnat.

Sakerhetsanordningar
AN FORSIKTIGHET
Sékerhetsanordningar som saknas eller
har &ndrats
Sékerhetsanordningarna é&r till for att skyd-
da dig.
Andra eller férbikoppla aldrig sékerhetsan-
ordningar.

Upplasningsknapp
Maskinen kan inte startas om upplasnings-
knappen inte halls in.

Miljoskydd
&y Férpackningsmaterialen kan atervin-
& nas. Avfallshantera férpackningar pa
ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner
innehaller ofta vardefulla atervinnings-
™= bara material och komponenter sasom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja, som vid felaktig anvandning
eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for
miljén. Dessa komponenter &r dock néd-
vandiga for att maskinen ska kunna arbeta
korrekt. Maskiner som markts med denna
symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @&mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och origi-
nalreservdelar, sa att en saker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.

Information om tillbehor och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

Tillbehor

Beteckning Bestill-

ningsnr
Rondell, réd 6.369-470.0
Rondell, grén 6.369-472.0
Rondell, svart 6.369-473.0
Rondell, bla 6.369-471.0
Rondell, motorhuv, 5 delar  |6.905-098.0
Rondell SPP 6.371-344.0
Poleringsrondell, vit 6.369-469.0

Poleringsrondell, med naturhar |6.371-149.0

Poleringsrondell, fin 6.371-081.0
Diamantrondell, grén, 5 st.  |6.371-238.0
Diamentrondell, vit, 5 st. 6.371-256.0
Diamentrondell, gul, 5 st. 6.371-257.0
Rondell, mikrofiber 6.371-346.0
Rondell, melamin, 2 st. 6.371-345.0
Tank BDS 43/Orbital C 5.051-992.0

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar
fullstéandigt. Kontakta din forséaljare om na-
got tillbehoér saknas eller om det finns trans-
portskador.

Manovreringselement

Bild A

@ Tiltjusteringsspak

() Doseringsspak fér rengéringsmedel
(3 AV/PA-knapp

@ Upplasningsknapp

(6 Néatkabel med natkontakt
®) Typskylt

@ Sladdlindningshake, vridbar
Handtag

(® Rengéringsmedelsbehéllare
Handtag

@ Rengdringshuvud

(2 Sprayomkopplare*

@ Klamskruv*

Munstycke*

* Endast pa BDS 43/Orbital C Spray
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Montera stangen
1. Rikta in halen i stdngen mot halen i ma-
skinen.
Bild B

(@ Enhet

@ Skruv

(® Stang

® Kabel

2. Skruva i 4 skruvar och dra at dem.

3. Satt in natkontakten i kopplingen.
Bild C

() Hushalvor
(@ Natkontakt

(3 Uttag

4. Satt ihop de bada hushalvorna sa att
kopplingen skyddas mot sténkvatten.

Fast kabelkroken
Pa stangen finns upptill och nedtill en ka-
belkrok.
1. Hall de bada halvorna av mot stangen.
Bild D

() Kabelkrok

(@ Stang

2. Tryck ihop de bada halvorna i pilens rikt-
ning.

3. FOr in skruven genom kabelkroken.
Bild E

@ Stjarnvred
@ Skruv

4. Skruva fast stjarnvredet.

5. For ned kabelkroken hela vagen och rik-
ta in den pa stangen

6. Dra at stjarnvredet.

7. Fast den andra kabelkroken pa samma
satt upptill pa stangen.

Fast rengoringsmedelsbehallaren

1. Lossa stjarnvredet pa den 6vre kabel-
kroken.

2. Fast kedjan pa rengéringsmedelsbehal-
laren.
Bild F

@ Kedja

(@ Rengdringsmedelsbehallare

3. Fast slangen pa slangnippeln pa under-
sidan av rengéringsmedelsbehallaren.
Bild G

@ Slang
) Slangnippel
Hénvisning
Den nedre kabelkroken maste sitta fast sa
langt nere som mdjligt, annars fungerar inte
doseringen av rengdringsldsningen kor-
rekt.
4. For pa rengéringsmedelsbehallaren pa
den nedre kabelkroken.
Bild H

(™ Rengéringsmedelsbehéllare
@ Kabelkrok nedtill

5. For den 6vre kabelkroken nedat till ren-
goringsmedelsbehallaren. Kontrollera
att stiftet pa behallaren sitter i urtaget pa
kabelkroken.

Bild |

(™ Rengdéringsmedelsbehéllare

@ Stift

®) Stjarnvred

@ Urtag

6. Dra at stjarnvredet pa den 6vre kabel-
kroken.

7. Tryck pa slangen pa slangnippeln pa
maskinen.
Bild J

@ Slangnippel

@) Slang

8. For kedjan genom Oppningen pa hand-
taget och fast den i doseringsspaken fér
rengdringsmedel.
Bild K

() Doseringsspak fér rengéringsmedel
@ Kedja
Anslut spraysystemet
Endast BDS 43/Orbital C Spray har ett
spraysystem.
1. Satti slangen fran rengdringsmedelsbe-
hallaren vid pumpinloppet.
Bild L

™ Slang
@ Pumpinlopp
®) Pump

64 Svenska



2. Satt i slangstycket vid pumputloppet.
Bild M

(® Pumputlopp
(@ Slangstycke

3. Foérin den andra &nden av slangstycket
i fordelaren for sprutmunstycket.
Bild N

(® Slangstycke
(@ Fordelare for sprutmunstycke

Idrifttagning

Montera rondell

1. Valj en lamplig rondell fér rengdringsar-
betet.

2. Kontrollera att natkontakten inte ar an-
sluten.

3. Vrid rengdringshuvudet uppat genom att
lyfta handtaget.
Bild O

() Handtag
(@ Rengdringshuvud

4. Centrera och tryck fast rondellen pa driv-
plattan.
5. Vrid rengéringshuvudet nedat.

Hall i rengéringsmedel

&N VARNING

Olampliga rengéringsmedel

Hélsorisk, skador pa maskinen

Anvénd endast rekommenderade reng6-

ringsmedel. Om andra rengéringsmedel

anvénds bér driftansvarig den ékade risken

avseende driftsédkerhet och olycksrisk.

Anvénd endast reng6ringsmedel som inte

innehéller I6sningsmedel samt salt- och flu-

orvétesyra.

Beakta sékerhetsanvisningarna for rengé-

ringsmedlen.

OBSERVERA

Skaderisk

Rengdringsmedel med en temperatur 6ver

50 °C kan skada maskinen.

Fyllendast pa rengéringsmedelsbehéllaren

med en hégsta temperatur pa 50 °C.

1. Fyll pa rengdringsmedelsbehallaren
med rengdringsmedel.

Stélla in handtaget

AN VARNING

Olycksrisk

Om handtaget stélls in medan motorn &r

pa, kan maskinen réra sig okontrollerat.

Stéll endast in handtaget nér maskinen stér

stilla.

1. Dra upp tiltjusteringsspaken uppat och
hall fast den i det laget.

2. Flytta handtaget till en bekvam position
(ungefar midjehdjd).

3. Lossa tiltjusteringsspaken.

4. Flytta forsiktigt handtaget uppat och
nedat tills det hakar fast.

Starta maskinen

A& VARNING
Risk for personskador
Utan golvfriktion kan rondellen na mycket
héga varvtal. Den kan kastas ivdg och or-
Ssaka personskador.
Slé inte pa maskinen nér rengéringshuvu-
det &r vridet uppat.
Maximalt tillaten ndtimpedans vid den
elektriska anslutningspunkten (se Tek-
niska data) far inte éverskridas.
Vid oklarheter rérande nétimpedansen pa
ditt anslutningsstélle bér du ta kontakt med
ditt energiféretag.
OBSERVERA
Skaderisk
Om maskinen anvénds p& samma punkt un-
der lang tid kan golvbeldggningen skadas.
Flytta alltid maskinen nér den &r paslagen.
. Linda av natkabeln helt fran kabelhallarna.
. Anslut natkontakten till uttaget.
. Hall i handtaget med bada handerna.
. Hall ned upplasningsknappen.
. Tryck pa AV/PA-knappen.
. Slapp upplasningsknappen.
. Slapp AV/PA-knappen for att avbryta

driften.

NO A~ WN =

Rengora
. Starta maskinen.
2. Drai spaken for rengéringsmedel nar
rondellen ska férsorjas med rengorings-
medel.

—_
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3. Kor maskinen 6ver ytan som ska rengo-
ras.

4. Kor flera ganger 6ver stallen som ar
mycket smutsiga.

5. Torka upp det smutsiga vattnet med en
vatdammsugare eller en trasa.

Spraysystem
Endast BDS 43/Orbital C Spray har ett
spraysystemet. Systemet applicerar rengé-
ringsmedel med hjalp av tvd munstycken
framfor maskinen.
1. Stall in sprayomkopplaren pa "ON”".

Stéll in munstyckena
1. Lossa klamskruven.
2. Rikta in munstycket.
3. Dra at klamskruven.

Urdrifttagning

1. Dra ut natkontakten ur eluttaget.
2. Dra upp tiltjusteringsspaken uppat och
hall fast den i det laget.
. Flytta handtaget till vertikalt lage.
. Lossa tiltjusteringsspaken.
. Ta bort aterstaende rengéringsmedel
fran rengdringsmedelsbehallaren.
6. Spolarengoéringsmedelsbehéallaren med
rent vatten.
7. Endast BDS 43/Orbital C Spray: Spola
spraysystemet med rent vatten.
8. Linda néatkabeln runt kabelkrokarna.
9. Vrid rengoéringshuvudet uppat genom att
lyfta handtaget.
Bild O

() Handtag

(@ Rengdringshuvud

10.Ta bort rondellen fran drivplattan.
11.Torka av maskinen med en fuktig trasa.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Drai tiltjusteringsspaken och stall hand-
taget lodratt.

2. Lossa tiltjusteringsspaken.

3. Luta maskinen bakat och flytta den till
6nskad plats.

o b w

4. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras s att den inte kan glida eller valta
enligt gallande foreskrifter.

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport

och férvaring.

1. Forvara endast maskinen inomhus.

2. Skydda drivtallriken genom att vrida ren-
goringshuvudet uppat med hjalp av
handtaget.

Bild O

(®» Handtag
@ Rengdringshuvud

Skotsel och underhall
A& VARNING
Risk for personskador
Maskinen kan starta ovéntat.
Dra alltid ut ndtkontakten ur eluttaget innan
du utfér arbeten pa maskinen.
1. Tvatta smutsiga rondeller i hdgst 60 °C.
2. Rengor maskinens hélje med en fuktig
trasa och torka sedan torrt.
3. Kontrollera om strémkabeln ar skadad.

Hjalp vid storningar

AN VARNING

Risk fér personskador

Maskinen kan starta ovéntat.

Dra alltid ut nétkontakten ur eluttaget innan

du utfér arbeten pa maskinen.

Kontakta kundservice vid fel som inte kan

atgardas med foljande information.

Otillfredsstallande resultat av rengoring

® Byt ut smutsiga rondeller.

® Byt ut slitha rondeller.

® Kontrollera att det anvanda rengérings-
medlet ar I1ampligt for tillmpningen.

® Kontrollera Iampligheten fér den anvan-
da rondellen for tillampningen.

Maskinen vibrerar kraftigt

® Kontrollera att rondellen ar centrerad pa
drivplattan.

® Kontrollera att rondellen sitter korrekt.
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Rondellen roterar inte

® Kontrollera om frammande féremal
blockerar rondelldrivplattan. Ta bort
eventuella frammande féremal.

® Satt in stromkontakten i eluttaget.

Endast pa BDS 43/Orbital C Spray
Spraysystemet fungerar inte eller spru-
tar inte tillrackligt
® Fyll pa rengdringsmedelsbehallaren.
® Rengor filtret i rengdringsmedelsbehal-

laren.
® Rengdr munstyckena.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantifristen,
under férutsattning att det orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. | fragor som
géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkopsstallet eller narmaste, auktorise-
rad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

BDS BDS
43/Or- 43/Or-
bital C bital C
Spray
Effektdata maskin
Spénning \Y 220- 220-
240 240
Fas ~ 1 1
Frekvens Hz 50 50
Maximalt tillaten nd- Q  0.401 0.401
timpedans
Anslutningseffekt w 1100 1100
Kapslingsklass IPX4 IPX4
Volym farskvatten- | 12 12
tank
Lutning arbetsomra- % 2 2
de max.
Rondell
Arbetsbredd mm 430 430

Rondelldiameter mm 430 430

BDS BDS
43/0r- 43/Or-
bital C bitalC
Spray
Rondellvarvtal ca 1/ 60 60
min
Miljoforhallanden
Tillatet temperatur- °C  +5... +5..
omrade +40 +40
Matt och vikter
Langd mm 690 690
Bredd mm 460 460
Hojd mm 1280 1280
Vikt kg 53 54

Faststallda varden enligt EN 60335-2-67

Totalt vibrationsvarde m/s? <25 <25

Osékerhet K dB( 0,2 0,2
A)

Ljudtrycksniva Lpa  dB( 53,6 59
A)

Osékerhet Ky dB( 2 2
A)

Ljudeffektsniva Ly + dB( 67,1 71,5

Osakerhet Ky A)

Orsak till undantag enligt férordning (EU)
2019/1781 bilaga | avsnitt 2 (12): j)
Med férbehall fér tekniska andringar.

EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven ma-
skin genom sin utformning och konstruk-
tionstyp samt i det utférande som
marknadsférs av oss uppfyller gallande
grundldggande sakerhets- och halsokrav i
EU-direktivet. Denna forsakran upphor att
galla om maskinen &ndras utan att detta
har godkants av oss.

Produkt: Golvrengdrare

Typ: 1.291-xxx

Gallande EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampad(e) forordning(ar)

(EU) 2019/1781
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Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Tillampad konformitetsbedémningspro-
cedur

2000/14/EG

Tillampade nationella standarder

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmais-
/ A \ L.l ta kayttoa tama alkuperainen

kayttdohje ja mukana toimitetut turvalli-
suusohjeet. Menettele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myéhempaa
kayttéa tai seuraavaa omistajaa varten.

Maaraystenmukainen kaytto
Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-
jeen ohjeiden mukaisesti.
® Laite on tarkoitettu ammattikayttoon,
esim. hotelleissa, kouluissa, sairaalois-
sa, tehtaissa, kaupoissa, toimistoissa ja
vuokrattavissa toimitiloissa.

® Kayta laitetta vain sellaisten kovien pin-
tojen puhdistamiseen, jotka kestavat
kosteutta ja Kiillotusta.

® Kayta laitetta vain ympariston lampoti-
lassa +5 °C - +40 °C.

® Laitetta ei saa kayttaa jaatyneiden lattioiden
(esim. kylmidissa) puhdistamiseen.

® Varusta laite vain alkuperaisilla lisava-
rusteilla ja varaosilla.

® Kayta laitetta vain sisatilojen lattioiden
tai katon alla olevien pintojen puhdista-
miseen.

® Al kayta laitetta katujen ja teiden puh-
distamiseen.

® Laitetta ei saa kayttaa ulkotiloissa.

® Al3 kayta laitetta korroosiota aiheutta-
vassa ymparistossa.

® Al3 koskaan kayté laitetta rajahdysalt-
tiissa ymparistdssa.

® Kayta laitetta vain pinnoilla, joiden kalte-
vuus ei ole suurempi kuin osassa "Tekni-
set tiedot” maaritetty.

® Yhdista laitteen pistorasiaan vain sellai-
sia varusteita, jotka on lueteltu luvussa
"Varusteet”.

Turvallisuusohjeet
Lue ja huomioi ennen laitteen kayttda tama
kayttdohje ja mukana oleva esite Turvaoh-
jeet lattianhoitokoneille nro 5.956-659.0 ja
toimi niiden mukaisesti.

Laitteessa olevat symbolit

i Palovammojen vaara

Tietyt laitteen osat kuumenevat
kayton aikana.
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Ala koske talla tavalla merkittyihin osiin, en-
nen kuin ne ovat jadhtyneet.

Turvalaitteet
AN VARO
Puuttuvat tai muutetut turvalaitteet
Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi var-
ten.
Al& koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Lukituksen avauspainike
Laitetta ei voi kdynnistaa, jos lukituksen
avauspainiketta ei paineta.

Ymparistonsuojelu
oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
G Havitd pakkaukset ymparistdystavalli-
sesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-
vat arvokkaita kierratettavia materiaa-
™ leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttamattémia laitteen asianmu-
kaista kayttoa varten. Talla symbolilla mer-
kittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena
talousjatteena.
Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltbaineista I8ytyy
osoitteesta: www.kaercher.com/REACH

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-
kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat
laitteen turvallisen ja hairi6ttdoman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista [0ytyy
osoitteesta www.kaercher.com.

Varusteet

Nimi Tilausnro

Laikka, punainen 6.369-470.0
Laikka, vihrea 6.369-472.0
Laikka, musta 6.369-473.0
Laikka, sininen 6.369-471.0
Laikka, huppu, 5 kpl 6.905-098.0
Laikka SPP 6.371-344.0
Kiillotuslaikka, valkoinen 6.369-469.0

Nimi Tilausnro

Kiillotuslaikka, luonnonkarva |6.371-149.0
Kiillotuslaikka, hienorakeinen|6.371-081.0
Timanttilaikka, vihrea, 5 kpl |6.371-238.0
Timanttilaikka, valkoinen, 5 kpl |6.371-256.0

Timanttilaikka, keltainen, 5 kpl [6.371-257.0
Laikka, mikrokuitu 6.371-346.0
Laikka, melamiini, 2 kpl 6.371-345.0
Sailio BDS 43 / Orbital C 5.051-992.0

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisal-
16n taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu
tai havaitset kuljetusvaurioita, ilmoita tasta
jalleenmyyjalle.

Kayttoelementit

Kuva A

@ Kallistuksen s&atdvipu

@) Puhdistusliuoksen annosteluvipu
(3 Paélle/pois-kytkin

@ Lukituksen avauspainike

() Verkkokaapeli verkkopistokkeella
® Tyyppikilpi

@ Johtokoukku, kaantyva

Kahva

(® Puhdistusainesailié

Kahva

@ Puhdistuspaa

@ Ruiskutusvipu *

@ Kiristysruuvi *

Suutin *

* vain BDS 43 / Orbital C Spray

Tyontétangon asentaminen
1. Kohdista tyontétangon reiat laitteen rei-
kiin.
Kuva B
@ Laite
@ Ruuvi
® Tyontotanko
@ Johto
2. Kierrra 4 ruuvia sisaan ja kirista ne.
3. Ty6nna pistoke liitantaan.
Kuva C
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() Kotelon puolikas

(@ Pistoke

® Liitin

4. Aseta kotelon molemmat puolikkaat toi-
siinsa siten, etta liitos on suojattu roiske-
vedelta.

Johtokoukun kiinnitys
Tydntoétangon yl&- ja alaosaan kiinnitetéan
kumpaankin yksi johtokoukku.

1. Pida johtokoukun molempia puoliskoja
tyontdétankoa vasten.
Kuva D

(» Johtokoukku
@ Tyontétanko

2. Tyénna puoliskot yhteen nuolen suuntai-
sesti.

3. Tyénna ruuvi johtokoukun Iapi.
Kuva E

(™ Tahtinuppi

@ Ruuvi

4. Kierra tahtinuppi auki.

5. Tydnna johtokoukku aivan alas asti ja
suuntaa se tyontétangon suuntaisesti.

6. Kirista tahtinuppi.

7. Kiinnita toinen johtokoukku tydntétan-
gon yldosaan samalla tavalla.

Puhdistusainesdilion kiinnitys
. Avaa ylemman johtokoukun tahtinuppi.
. Ruuvaa ketju kiinni puhdistusaineaine-
sailioon.
Kuva F
@ Ketju
(@ Puhdistusaineséilié
3. Kiinnita letku puhdistusainesailién poh-
jassa olevaan letkunippaan.
Kuva G

@ Letku
@) Letkunippa

Huomautus
Alempi johtokoukku on kiinnitettdvd mah-
dollisimman syvélle, muutoin puhdistus-
liuoksen annostelu ei toimi oikein.
4. Liu'uta puhdistusainesailié alemman
johtokoukun péaalle.
Kuva H

N =~

(™ Puhdistusainesailié
@ Alempi johtokoukku

5. Tyénna ylempi johtokoukku alas puhdis-
tusainesailiodn asti. Varmista, etta saili-
6n tappi on johtokoukun syvennyksessa.
Kuva |

(™ Puhdistusainesailié

@) Tappi

®) Tahtinuppi

@ Syvennys

6. Kiristéd ylemman johtokoukun téhtinuppi.

7. Tybnna letku laitteen letkunippaan.
Kuva J

@ Letkunippa
@ Letku
8. Ohjaa ketju kahvan aukon lapi ja ripusta

se puhdistusaineen annosteluvipuun.
Kuva K
(@ Puhdistusaineen annosteluvipu
@ Ketju
Ruiskutusjarjestelman kytkeminen
Vain BDS 43/ Orbital C Spray on varustettu
ruiskutusjarjestelmalla.
1. Liité puhdistusainesailion letku pumpun
sisdanmenoon.
Kuva L
@ Letku
@ Pumpun sisddnmeno
® Pumppu
2. Liita letku pumpun ulostuloon.
Kuva M
@ Pumpun ulostulo
@ Letku
3. Liita letkun toinen paa ruiskutussuutin-
ten jakajaan.
Kuva N
@ Letku
@) Ruiskutussuutinten jakaja

Kayttoonotto

Laikan kiinnittaminen

1. Valitse puhdistustehtavaan sopiva laik-
ka.
2. Varmista, etta verkkopistoke on irrotettu.
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3. Kaanna puhdistuspaa ylés nostamalla
kahvasta.
Kuva O

(® Kahva
(@ Puhdistuspéaa

4. Aseta laikka vetoalustan keskelle ja pai-
na se paikalleen.
5. Kaanna puhdistuspaa alas.

Puhdistusaineen tayttaminen

AN VAROITUS
Soveltumattomat puhdistusaineet
Terveysvaara, laitevaurio
Kéyta vain suositeltuja puhdistusaineita.
Kéyttdja on vastuussa muiden puhdistusai-
neiden aiheuttamasta kohonneesta riskis-
t4, joka kohdistuu kayttéturvallisuuteen ja
onnettomuusvaaraan.
Kéyté vain puhdistusaineita, jotka eivét si-
sélla liuotinaineita tai suola- ja fluorivety-
happoa.
Noudata puhdistusaineissa olevia turvaoh-
Jeita.
HUOMIO
Vaurioitumisvaara
Puhdistusliuos, jonka ldmpétila on yli
50 °C, voi vahingoittaa laitetta.
Taytd puhdistusaineséilié vain sellaisella
puhdistusaineella, jonka l&mpétila on enin-
tdan 50 °C.
1. Lisaa puhdistusaineliuosta puhdistusai-

nesailioon.

Kayttd

Kahvan saataminen

A VAROITUS

Onnettomuusvaara

Jos kahva sdédetddn moottorin kdydessa,

laitteen hallitsemattomat liikkeet ovat mah-

dollisia.

S&éadéa kahvaa vain silloin, kun laite on kyt-

ketty pois paélta.

1. Veda kallistuksen saatévipu ylos ja pida
sita siina.

2. Siirrd kahva mukavaan asentoon (noin
vyoétaron korkeudelle).

3. Vapauta kallistuksen saatovipu.

4. Liikuta kahvaa hiukan yl6s ja alas, kun-
nes se napsahtaa paikalleen.

Laitteen kytkeminen paalle
AN VAROITUS
Loukkaantumisvaara
lIman maan kitkaa laikan py6rimisnopeus
voi nousta erittéin korkeaksi. Se voi sinkou-
tua irti ja aiheuttaa vammoja.
Al kytke laitetta péélle, kun puhdistuspéé
on kédénnetty ylos.
Suurin sallittu verkon impedanssi ei saa
ylittyd sdhkoéliitdnndssé (katso tekniset
tiedot).
Jos et ole varma, miké liitantapisteesi verkon
impedanssi on, ota yhteyttéd sdhkdyhtiédsi.
HUOMIO
Vaurioitumisvaara
Jos laitetta kdytetédén pitkéén yhdessé koh-
dassa, lattiap&éllyste voi vaurioitua.
Liikuta laitetta aina, kun se on kytketty paélle.
1. Kierra virtajohto kokonaan irti johtokou-
kuista.
2. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
3. Pida kahvasta kiinni molemmin kasin.
4. Paina vapautuspainiketta ja pida se pai-
nettuna.
. Paina paalle/pois-kytkinta.
. Vapauta lukituksen vapautuspainike.
. Keskeyta kaytto vapauttamalla paalle/
pois-kytkin.

Puhdistus
. Kytke laite paalle.
. Veda puhdistusliuosvipua, kun haluat li-
sata puhdistusliuosta laikkaan.

3. Ohjaa laite puhdistettavan pinnan yli.

4. Jos pinta on erittdin likainen, aja laitteel-
la kyseisen kohdan yli useita kertoja.

5. Imuroi likainen vesi sen jalkeen markai-
murilla tai pyyhi se liinalla.

Ruiskutusjarjestelma
Vain BDS 43/ Orbital C Spray on varustettu
ruiskutusjarjestelmalla. Taman jarjestel-
man avulla puhdistusliuosta levitetdan kah-
desta suuttimesta laitteen eteen.
1. Aseta ruiskutuskytkin asentoon "ON”.

~N O O

N —

Suuttimien saito
. Léysaa kiristysruuvia.
. Kohdista suutin.
. Kiristé kiristysruuvi.

WN =
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Kaytosta poistaminen

1. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.

2. Veda kallistuksen saatovipu ylos ja pida
sita siina.

. Siirrd kahva pystysuoraan asentoon.

. Vapauta kallistuksen saatoévipu.

. Poista jaljelld oleva puhdistusliuos puh-
distusainesailiosta.

6. Huuhtele puhdistusainesailié puhtaalla

vedella.

7. Vain BDS 43/ Orbital C Spray: Huuhte-
le ruiskutusjarjestelma puhtaalla vedel-
1a.

. Kelaa virtajohto johtokoukkujen ymparille.

9. Kaanna puhdistuspaa ylés nostamalla

kahvasta.
Kuva O

(@ Kahva
(@ Puhdistuspéaa

10.Poista laikka vetoalustalta.
11.Puhdista laite kostealla liinalla.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Veda kallistuksen saatdvipua ja aseta
kahva pystysuoraan.

2. Vapauta kallistuksen saatovipu.

3. Kallista laitetta taaksepain ja siirra se
maaranpaahan.

4. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista so-
vellettavien maaraysten mukaisesti, etta
laite ei paase liukumaan eika kaatu-
maan.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja

varastoinnissa huomioon.

1. Sailyta laitetta vain sisatiloissa.

2. Vetoalustan suojaamiseksi kaanna puh-
distuspaa ylés nostamalla kahvasta.
Kuva O

(@ Kahva
(@ Puhdistuspéaa

g b w

(o8}

Hoito ja huolto
AN VAROITUS
Loukkaantumisvaara
Laite voi kdynnistyd odottamatta.
Irrota virtajohto pistorasiasta ennen kuin
aloitat laitteeseen kohdistuvia téita.
1. Pese likaiset laikat enintdan 60 °C:ssa.
2. Puhdista laitteen runko kostealla liinalla
ja hiero se sitten kuivaksi.
3. Tarkasta, onko virtajohdossa vaurioita.

Ohjeet hairidtilanteissa

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara

Laite voi kdynnistyd odottamatta.

Irrota virtajohto pistorasiasta ennen kuin

aloitat laitteeseen kohdistuvia toité.

Jos toimintahairi6ita ei voida korjata seu-

raavien tietojen avulla, ota yhteytta asia-

kaspalveluun.

Riittdmaton puhdistustulos

® Vaihda likainen laikka.

® Vaihda kulunut laikka.

® Tarkista kaytettdvan puhdistusaineen
soveltuvuus kayttbkohteeseen.

® Tarkista kaytettdvan laikan soveltuvuus
kayttdkohteeseen.

Laite tarisee voimakkaasti

® Tarkista, etta laikka on vetoalustan kes-
kella.

® Tarkista laikan kiinnitys.

Laikka ei pyori

® Tarkista, estavatko vieraat esineet veto-
alustan pyo6rimisen. Poista vieraat esi-
neet tarvittaessa.

® Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Vain BDS 43 / Orbital C Spray
Ruiskutusjarjestelma ei ruiskuta ollen-
kaan tai ei ruiskuta tarpeeksi
® Tayta puhdistusainesailio.
® Puhdista puhdistusainesailién suodatin.
® Puhdista suutin.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
van myyntiyhtion julkaisemat takuuehdot.
Korjaamme laitteessa mahdollisesti ilme-
nevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta,
jos hairididen syyna ovat olleet materiaali-
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tai valmistusvirheet. Takuutapauksessa
pyydamme ottamaan yhteytta ostotositteen
kanssa jalleenmyyjaan tai Idhimpaan val-
tuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

BDS BDS
43/Or- 43/0r-
bital C bitalC
Spray
Laitteen tehotiedot
Jannite \% 220- 220-
240 240
Vaihe ~ 1 1
Taajuus Hz 50 50
Suurin sallittu ver- Q  0.401 0.401
kon impedanssi
Liitdntateho w 1100 1100
Kotelointiluokka IPX4 IPX4
Puhdasvesisailion ti- | 12 12
lavuus
Tybalueenkaltevuus % 2 2
maks.
Laikka
Tybleveys mm 430 430

Laikan halkaisija mm 430 430

Laikan py6rimisno- 1/ 60 60
peus n. min

Ympéristoolosuhteet
Sallittu lampétila- °C +5... +5..
alue +40  +40

Mitat ja painot
Pituus mm 690 690
Leveys mm 460 460
Korkeus mm 1280 1280
Paino kg 53 54
Maaritetyt arvot EN 60335-2-67 mukaan
Kokonaistarinaarvo m/s? <25 <25
Epavarmuus K dB( 0,2 0,2
A)
Aénenpainetaso L, dB( 53,6 59
A)

BDS BDS
43/0r- 43/Or-
bital C bitalC
Spray
Epavarmuus Kpp  dB( 2 2
A)
Aanen tehotaso dB( 67,1 715
Lwa + A)

epavarmuus Ky

Poikkeuksen syy asetuksen (EU) 2019/
1781 liitteen | osan 2 (12): j) mukaan
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etta jaliempana kuvat-
tu kone vastaa suunnittelultaan ja raken-
teeltaan seka meidan markkinoille
tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.
Jos konetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntddmme, tdman vakuutuksen voi-
massaolo raukeaa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.291-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

2011/65/EU

Sovellettu asetus (sovelletut asetukset)
(EU) 2019/1781

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden ar-
viointimenettely

2000/14/EY

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokun-
nan puolesta ja sen valtakirjalla.
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evikég utrodEIEIS

A Mpiv atrd TV TpwTN XPron Tng

L_l OUOKEUNG, dIaBA0TE QUTEG TIG
YVNOIEG 0dnyieg Xpriong Kabwg kai Tig
OUVOJEUTIKEG UTTODEIEEIG aT@aAEiag.
E@apudlete auTég TIG 00nYiEG.
duAagTe Ta dUo BiIBAIapaxia yia
METAyEVEDTEPN XPNON N VIO TOV ETTOUEVO
1010KTATN.

MpoBAeréuevn XxpRon
XpPnOIYOTIOIEITE AUTA T CUCKEUN
QATTOKAEIOTIKA Kal HOVO CUPQWVA HE TO
oTolxeia oTig TTapouoeg odnyieg xprong.
® H ouoKeur auTr TTpoopideTal yia

eTTayyeAPATIKA Xprion, TT.X. O€

gevodoyeia, oxoAcia, voookopeia,
€PYOOTACIO, KOTAOTAUATA, YPAPEia KAl
ETAIPEIEG EVOIKIAOEWG.

® XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN JOVO YIa va
KaoBapifete OKANPEG ETTIQPAVEIEG TTOU OEV
eival euaioBnTeg oUTE TNV Uypacia oUTe
oTn oTiABwaon.

® XpPnOoIYOTIOINGTE T OUCKEUN HOVO O€
Bepuokpaacia TePIBAAAOVTOG peTAlU +
5°C kail + 40°C.

® H cuokeun dev gival KaTdAANAn yia Tov
KaBapIoPS TTayWHEVWY BATTEDWV (TT.X.
Méoa o€ Yuyeia).

® EfomAioTe Tn ouoKeur YOvo e
auBevTIKA e€opTAUATO Kal avTAAAQKTIKA.

® XpPnNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN MOVO YIa TOV
KOBaPIOHS ECWTEPIKWVY dATTEOWV N
OKETTOOTWV ETTIQAVEIWV.

® Mnv XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN YIa TOV
KaBapIopo dpduwy dnudaiag xprong.

® To pnxavnua dev ETTPETTETAI VA
XpnoiuoTroindei o€ uTTaiBpIo XWPO.

® Mnv XPnOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN O€
B1aBPWTIKO TrEPIBAAAOV.

® [10TE NV XPNOIYOTIOINCETE T GUOKEUR
o€ TePIBAAAOV PE EKPEINEG
ATPHOOPAIPEG.

® XpPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUR UOVO O€
ETMIQPAVEIEG PE PEYIOTN KAIOT), OTTWG
avaypdeeTal oTnv evoTnTa "TEXVIKG
aToixeia".

® >uvdEoTe OVO ageaoudp aTnV TTPIda TNG
OUOKEUAG TTOU ava@épovTal aTo
KEQAAaIo «Afecoudpy.

Y1rodeigeig aoc@aAegiag
Mpiv TNV TTPWTN XPron TNG CUOKEUNG,
SlapdaTe kar AGBeTe UTTOWN TIG TTAPOUCEG
00nyieg XpAong kai To GUVODEUTIKO QUAAGDIO
uTTodeifewv aoPaAEiag yIa CUOKEUEG
KaBapiopouU pe povo dioko, kwdikog 5.956-
659.0 kai va evepyeite avaloya.

ZUuBoAd ETTAVW OTN CUOKEUN

Kivduvog eykaupdtwv
Katd mn Aeimoupyia opiopéva
Mépn TNG OUOKEUNAG

{eoTaivovrTal.
Mnv ayyiCete e€aptripaTa pe avaioyn
ofpavaon, TPIV AuTd KPUWOOUV.
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Alardéeig acpaleiag
AN NMPOXOXH
EAAITTH 1 TpomroTroinuéva ouothiuara
aocpalsiag
Ta ouoTthuara acealgiag xpnoiuevouy yia
TNV mpoaoTagia oag.
lMoté unv TporrorToIEiTE KAI Un
TTAPAKAUTITETE TA CUCTANATA AOQaAgiac.

MAAKTPO aTrac@dAiong
H ouokeun dev utropei va Eekivioel av dev
TTaTNOEi TO KOUWTTI aTTACPAAIoNG.

MpooTacia Tou
mePIBAAAOVTOG
&y Ta UAIKG ouokeuaaiag gival

&g QAVOAKUKAWOIUA. ATTOPPITITETE TIG
ouokeuaoieg Ye TepIBalrovtiké opB6
TPOTTO.

O1 NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG

OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUA
== avakukAWoIHa UAIKG Kall, GUXV,
€€aPTANOTO OTTWG PTTOTOPIEG OTTAEG,
ETTavVaQOPTICOPEVES i AAdIA, TO OTTOIa O€
TepITTwon AavBaopévng xprong n
aTméppIYng UTTopouyv va BEgouv o€ KivOuvo
TNV avOpWTTIVN UyEia Kal To TTEPIBAAAOV.
QoT1600, QuUTA Ta CUGTATIKG gival
ATTOPAITNTA YIa TN OWOTH AsIToupyia TNG
ouokeung. O CUOKEUEG TTOU QEPOUV QUTO
TO OUPPBOAO BeV ETITPETTETAI VO
atroppiTrTovTal Yadi Ye Ta OIKIOKA
aTroppipPaTa.

Y1odei§elg OXETIKA HE CUCTATIKA
(REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOQopieg OXETIKA PE TO
ouaoTaTika gival d1a0éaiueg otn dieBuvon:
www.kaercher.com/REACH

MapeAkopeva Kai
AVTOAAQKTIKA
XpnoldoTrolEiTe HOVO YVACIA TTAPEAKOUEVT

Kal yvriola avTaAAOKTIKA, KaBwg auTd
EYYUWVTAI TNV A0PAAR Kal ATTPOCKOTITN
AgITOUpYia TNG CUOKEUNG.

MANPOQYOpPIEG OXETIKA PE TA TTAPEAKOUEV
KOl Ta avTAAAOKTIKG Ba BpeiTe 0T
d1euBuvon www.kaercher.com.

MapeAkbépeva

Ovopacia Kwd.
TapayyeAi
ag

MéAua, KOKKIVO 6.369-470.0

MéApa, Tpdoivo 6.369-472.0

MéAua, paupo 6.369-473.0

MéApa, prAe 6.369-471.0

MéAua, Kato, 5 Tepaxia 6.905-098.0

MéApa SPP 6.371-344.0

MéApa oTiABwong, Aeukd 6.369-469.0

MéApa oTiABwong, pe 6.371-149.0

(PUOIKEG TPIXES

MéApa oTiABwong, pe 6.371-081.0

eANa@PIG KOKKWON
AdapavTivo TTéAYa, TTpdoivo, 6.371-238.0
5 Tepdyia
AdapavTivo TTEAPA, Aeuko, 5 16.371-256.0
TEMAXIT
AdapavTivo TréEAYa, KiTpivo, 5 |6.371-257.0
TEMAXIO

MéAua, amd pikpoiveg 6.371-346.0
MéApa, pedayivn, 2 Tepaxia |6.371-345.0
Aoxeio BDS 43/Orbital C 5.051-992.0

MapadoTéog e€OTTAIONOG
Katd tnv agaipeon atmd Tn ocuokeuaoia
eNEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
2.€ TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOMEVA 1
£xouv TTPokANBei {nUIEG KATA TN JETAPOPA,
EVNUEPWOTE TOV TTPOUNBEUTH OAG.

ZTolIXEia XEIpIOUOU
Eikéva A
@ MoxA6g puBuiong kAiong
@ MoxAog doogoAoyiag diaAipaTog
KaBapiouou
® Aiokémng ON/OFF
@ MAARkTPO aTTac@aAiong
(B) HAekTPIKG KAAWBIO YE PIg
® Mvakida 100U
@ ZTApIypa KOAwdIiou, TTEPIOTPEPOHUEVO
Xelpohafn
(® Aoxeio atmoppuTravTikou
Xeipohafn
@ KegaAr) kabapiopou
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12 AlakOTITNG Yekaopou *

@ Bida ouogigng *

Akpo@uaio *

* Mévo oe BDS 43/Orbital C Spray

ZuvapuoAdynon

TomroBéTnon pdapdou Tpowdnong

1. EuBuypappioTe TG TpUTTEG OTN PARdO
wenong YE TIG OTTEG TNG CUOKEUNG.
Eikéva B

(@) Zuokeun

(@ Bida

®) Papdog wénong

® KaAwdia

2. BidwaoTe kal o@igte KaAd 4 Bidec.

3. ZuvdéaTe TO apoEVIKO OTO BNAUKO
Buoua.
Eikéva C

@ HuimrepiBAnpa

@) Apoeviko Buoua

(® ©nAukd Buoua

4, YuvdéoTe Ta dUO NUITTEPIBARMATA TO éva
Méoa oTO AAAO £€TO1 WOTE N OUVOEDH VO
TTPOOTATEUETAI ATTO TO VEPO
TTOINIGHOTOG.

TomoBéTnoNn OTNPiIYHATOG
KOAwdiwv
21N papdo Wwlnang OTo TTAVW KAl OTO KATW
MEPOG OTEPEWVETAI ATTO £Va OTHPIYUA
KaAwdiou.
1. Agprvete Kal Ta U0 NUICTNPIyUATa OTN
paBdo wbnong.
Eikéva D
@ Zmpiypa kaAwdiou
(@ PaBdog wenaong
2. Zmpwére Ta dUo YIoA TO éva PHECT OTO
GAAo TTpOg TNV KatelBuvaon Tou BEAOUG.
3. Eioaydyete T Bida péoa atApIypa
KOAWSIWV.
Eikéva E

(™ AoTepoeidrig Aapr

(@ Bida

4. ZeB1dwWaoTe TNV aoTeEPOEID Aaph.

5. ZmpwéTe TO OTAPIYUO KAAWDIou TTPOG Ta
KATW Kal euBuypapioTe T0 0T PARdo
wenaong.

(e2)

. Z@ite TNV aoTepoeidn Aafn.

7. Me Tov i610 TPOTTO OTEPEWOTE TO DEUTEPO
oThpIypa KaAwWSiou OTO ETTAVW PEPOG
NG paBdou Wwenong.

TotmroBéTnon Goxsipu
ATTOPPUTTAVTIKOU
1. AUoTe TNV aoTEPOEIdN AaBr OTO TTAVW
OTAPIYHA KaAwdiou.
2. BidwoTe Tnv aAucida oto doxeio
ATTOPPUTTAVTIKOU.
Eikéva F

@ Alugida
@) Aoxeio amroppuTravTIKOU

3. ZuvdéaTe TOoV EUKAUTITO CWAAVA OTOV
MOOoTO oTNV KATW TTAEUPd TOU doxEiou
QTTOPPUTTAVTIKOU.

Eikéva G

() EUkaptiTog owArvag
@ MaoT6g owARva

Ymédeién
To karw aTnpiyua kaAwdiou Tpémel va givai
oaTepEwUévo 600 10 duvarov Baburepa,
ola@popeTikG n docoAoyia Tou
arroppuTtTavrikou diaAuuarog oev 6a
Agitoupynoer cword.
4. Zmpwére T0 dOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU OTO
KATW OTrPIyMa KaAwdiou.
Eikéva H

@ Aoxeio atmoppuTravTikou
@) Zmpiypa KaAwdiou KATW

5. ZmpwéTe TOV TTAVW OTAPIYHO KaAwdiou
TTPOG Ta KATW OTO OOXEIO
aTroppUTTaVTIKOU. BeBaiwBeite 611 0
Teipog aT1o doxeio BpiokeTal aTNV €50XNA
OTO OTAPIYUA KaAwdiou.

Eikova |

(@ Aoxeio atmoppuTravTikou

@) MNeipog

(® AoTtepoeidrig AaBn

@ Eooxn

6. Z@ite TNV aoTepoeidn AaBr aTo TTAVW
OTAPIYHA KaAwdiou.

7. Zuvd£EoTe TOV EUKOAUTITO CWARVa OTOV
MOOTO OTN OUOKEUN.
Eikéva J

@ MaoTég owhriva
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(@ EUkauTtrtog owArvag

8. MepaoTe TNV aAucida péoa amo 1o
Aavolyua otn Aafn Kail KpePAOTE TNV OTOV
MoxAG docoAoyiag atTroppuTTavTIKoU.
Eikéva K

(™ MoxA6g doooloyiag atroppuTravTikoUd
@) AAuacida

ZUvdeon CUCTAHATOG YEKAOHOU
Mévo 1o BDS 43/Orbital C Spray eivai
€QOdIaCoUEVO PE OUOTNUA WEKATHOU.

1. ZuvdéoTe TOV EUKAUTITO CWARVA aTTd TO
B0y Eio aTTOPPUTTAVTIKOU OTNV €000 TNG
avTAiag.

Eikéva L

() Eukautrtog owArnvag

(@) Eioodog avtAiag

® AvrtAia

2. 2uvdEOTE TO TUANA EUKAPTITOU CWARVA
oTnv €icodo Tng avtAiag.
Eikéva M

() 'E€odog avTAiag

@) Tunua cwArva

3. ZuvdEaTe TO AAAO GKPO TOU TUAPATOG
€UKAUTITOU OWArVa GTOV OIAVOUED TWV
AKPOQPUTiWVY ekaouou.
Eikéva N

@ Tunua cwAnva

(@ Alavopéag akpoYuoiwV Yekaouou

Oéon ot AsiToupyia

TotmoBétnon méAparog

1. ETA£EETE TO KATAAANAO TTEAUA VIO TNV
epyaoia kaBapiouou.

2. BeBaiwbeite 0TI TO QI PEUPATOG EXEI
aTTooUVOEDEi.

3. ZrpéwTte TNV KEQAAN kaBapiopol TTPog
TO TTAVW AVUWWVOVTAG Tn Aapn.
Eikéva O

(D XeipoAaBn

@ KegpaAn kaBapiopou

4. PuBuioTte 1o TTéAPQ KeVTPIKA aTOV BiOKO
Kivnong Kai TECTE TO.

5. Z1péwTte TNV KEQAAN KaBapiGpoU TTPog
Ta KATW.

Mpocénkn amroppuTravTiKoU

A& TPOEIAOMOIHEH
AkardAAnAo amroppurmravriké
Kivduvoc yia tnv uyeia, mpokAnon {nuiag
OTh CUOKEUN
XPpnNOIUOTTOIEITE UOVO TTPOTEIVOUEVT
ammoppuTtravtika. a dAAa amopputravrika,
0 XproTnS épel TNV ULV yia Tov
auénuévo kivbuvo arro drmoyn acedAeiag
AgiToupyiag kar aruxniuarog.
XpnNOIUOTTOIEITE [UIOVOV ATTOPPUTTAVTIKA
Xwpic O1aAUTEG, UGPOXAWPIKG OEU Kal
udpoPBOoPIKG 0EU.
AauBavere urrown 1ig utrodeiéeic acpalciag
EMAvVwW OTA ATTOPPUTTAVTIKG.
MMPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuidag
AidAupa kaBapiouou pe Bspuokpacia dvw
Twv 50 °C umopei va mpokaAéaer {nuid atn
OUOKEUN.
[epiete 10 doxeio aTTOPPUTTAVTIKOU UOVO LIE
SIdAuua kabapiouou ue uEyiotn
Bepuokpaaia 50 °C.
1. MeyioTe TO doyEio aTToppUTTAVTIKOU ME

O1dAupa kabapiopou.

PUBuion xeipoAaBnig

A& TPOEIAOMOIHEH

Kivduvog aruxnjuarog

Eav pubuioere tn AaBn evoow o Kivnthpag

A&ITOUpYED, N CUCKEUR UTTOPEI va EKTEAETEI

aveEEAEYKTEC KIVAOEIG.

PuBuilete T AaBn udvo e arauarnuévn

OUOKEUT.

1. TpaBn&re Tov poxAd puBuIong KAiong
TIPOG Ta ETTAVW KAl KPATAOTE TOV EKEI.

2. ®épte TN AaBn o€ pia avetn Béon
(TrepiTTOU GTO UWOG TNG HETNG 0OG).

3. ApAoTe Tov HOXAG puBuiong KAiong.

4. MetakiviiaTe eha@pd Tn Aafr) TTpog Ta
TTAVW Kal TTPOG Ta KATW PEXP! va
ao@aAioel oTn Béon TNG.

Evepyotroinon cuokeung
A\ [IPOEIAOIOIHEH
Kivduvog 1pauuariouou
Xwpig 1p1B1 010 £56a@og, 1O TTEAUA UTTOPET
va Q1doel o€ TOAU UWnAég oTpo@ég. Mmopei
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va EKOQEVOOVIOTEI Kal va TTPOKAAETE!
TPAUUATIOLOUS.

Mnv evepyorroigite Tn ouckeun érav n
KepaAn kaBapiouou eival oTpauuévn TPog
Ta mavw.

Acev emitpémerar n urépBaon Tng
MEYIOTNG EMITPETTNG EUTEONONGS
OIKTUOU OTO OnpEio NAEKTPIKAS

ouvdeang (BA. Texvikd xapaKTnpIoTIKA).

Eav dev giore BéBaiol yia Tnv utTédNON

OIKTUOU OTO Oonueio ouvdeong,

ETTIKOIVWVNOTE LIE TNV ETAIPEIA

NAEKTPOOOTNONG.

MMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuidg

Eav n ouokeun Asiroupyei i TotTOU YIa

HeyaAo xpovikd didotnua, ummopei va

mpokAnBei {nuid oo damedo.

lavra va perakiveire Tn ougkeun 600 eivai

EVEPYOTTOINUEVN.

1. =Z€TUAIgTE TEAEIWG TO NAEKTPIKS KOAWDIO
ato Ta oTNPEiyHoTa KaAwdiou.

2. 2uvdEOTE TOV PEUMATOAATITN O€ HIa
pia.

3. KpatioTe kaAd Tn AapnA kai ye Ta dUo
XEPIQ.

4. ToTAOTE KAl KPATAOTE TTATAHEVO TO

KOUMTTi atrao@daAiong.

. MNatnoTe 10 diakéTTn ON/OFF.

. ApnoTe TO KOUUTTi ATTacPAAIoNG.

7. Ta va diakOYeTe T AgIToupyia apAoTe
Tov diakoTTn ON/OFF.

Ka@apiopog
. EvepyotmoifoTe Tn cuoKeur.
. TpapAgte Tov poxAd Tou dloAUpaTog
KaBapiopou OTav To TTEAPA TTPETTEI VA
Tpo@odoTnBei ue didAupa kabapiopou.
3. OdnynoTe TN cuokeun TTAVW atéd TNV
TTPOG KABAPIOUO ETTIPAVEIQ.

4. Edv n mreploxn €ival TToAU BpuwuIkn,
KaBapIioTE TNV APKETEG POPEG.

5. Z1n ouvéxeia a@aipéaTe TO BPWHIKO
VEPO UE PIo KOTAAANAN CUOKEUA 1
OKOUTTIOTE TO [E £va TTaVi.

200TNHO YEKATHOU
Mévo 10 BDS 43/Orbital C Spray eivai

[e20N¢)]

N —

€QOOIACUEVO JE TO GUCTNHA YEKATHOU. Me

auTé 10 oUoThUA, TO SIGAUPA KOBapIoHOU

wekaeTal atmo 2 akpo@Uuala UTTPooTd aTTo
TN OUOKEUN.
1. PuBpioTe Tov O10KOTITN WekaouoU oTn
B6¢éon "ON".
PUOuIoN akpouaoiwv
1. XoAapwoaoTe Tn Bida clo@igng.
2. EuBuypappioTe T0 aKpo@pUOIO.
3. Zgigte Tn Bida olo@IENG.

©éon eKTOG AsITOUpYiag

1. AttoouvdéaTe To BUopa SIKTUOU ATTo TV
TTpica.

2. TpaBn&Te Tov poxAG puBuIoNg KAiong
TTPOG Ta ETTAVW KAl KPATAGTE TOV €KEI.

3. ®épte TN AaBn o€ kaTakOpuen BEan.

4. ApnroTe Tov poxAS puBuIong KAionG.

5. Ag@aipéoTe To UTTOAOITTO SIGAUNA
KaBapiopou atrd 1o doxEio
ATTOPPUTTAVTIKOU.

6. =emmAUveTe TO dOYEIO BPWUIKOU VEPOU UE
KaBapo vepod.

7. Movo BDS 43/Orbital C Spray:
ZETAUVETE TO OUOTNUA WEKAOHOU UE
KaBapd vepo.

8. TuAi€Te TO NAEKTPIKO KAAWDIO yUpw aTTd
10 €10IKO OTAPIYHA.

9. ZTpEYTe TNV KEPOAN) KABapIoPOU TTPOG
Ta TTAVW avuywvovTag Tn Aapn.
Eikéva O

™ XeipoAapn

@ KegaAr kaBapiopou

10.AQaipéoTe TO TTEAPQ ATTO TOV BiOKO
Kivnong.

11.KaBapioTe TN ouokeun Ue éva uypo
TTavi.

AN MPOXOXH

Mn mpnon Twv odnyiwv CXETIKA UE TO

Bdpog

Kivduvog tpauuariouou Kai TpokAnong

dnuiov

Kard tn peragpopd mpooéére 1o fapog Tou

pnxaviuarog.

1. TpaBnre Tov HoXAG pUBUIONG KAIoNG Kal
TOTToBeTACTE TN AdPR KABETA.

2. AgnaTe Tov JOXAG pUBuIong KAiong.

3. TeipeTe TN CUOKEUN TTPOG TA TTICW KAl
00NyNOTE TNV TTPOG TOV TTPOOPITHO.
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4. Kartd tn yetagopd o€ oxruata
OTEPEWOTE TN OUOKEUH CUPGWVA WE TIG
10XU0UCEG 0dnyieg WOTE va unv
YAIOTPACEI Kal va PNV TTECEL.

ATtrofnkeuon

AN MPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv OxXETIKA [E TO

Bdpog

Kivduvog tpauuariouou Kai mpokAnong

Cnuiiv

Karda tn ueragopd kai arrobrikeuon AdBere

uttéwn 10 BEPOS TNS CUTKEUNG.

1. ATTOOnKeUETE TN GUOKEUR JOVO O€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

2. MNa va TpoaTaTéyeTe Tov BiOKO Kivnong
TOU TTEAUOTOG, OTPEWTE TNV KEPOAAN
KaBapioyou TTPog Ta ETTAVW
avuywvovTag Tn Aapn.

Eikéva O

(D XeipoAaBn
(@ KepaAn kaBapiopou

®povrida Kal cuvTAPNoNn

A TPOEIAOIMNOIHEH

Kivduvog 1pauuariopou

H ouokeun urmmopei va éekivnoel

armpoodOKNTa.

lporoU TpayuaroToINCETE EPYATIES OTN

OUOKEUN ammroouvOETTE OTTWOONTTOTE TO QIC

pevuarog amrd Tnv mpida.

1. MAOveTE TA BPWHIKA TTEAUOATA UE TO TTOAU
60 °C.

2. KaBapioTe 10 rePiBANUa TNG CUOKEUNG
ME éva uypod TTavi Kal oTn CUvEXEIa
OKOUTTIOTE TO.

3. E&etdoTe TO NAEKTPIKO KAAWDIO yia

¢nuigg.

AvTtigetwtrion BAaBwyv
A TPOEIAOIMNOIHEH
Kivduvog tpauuariouou
H ouokeun utropei va Eekivroer
ampooOOKNTa.
[TpoToU TpayuaToTToINCETE EPYATIES OTN
OUOKEUT QTTOOUVOETTE OTTWOONTTOTE TO QIS
pevparog armo Tnv mpida.
2€ TTePITTTWON OUCAEITOUPYIWY TTOU OEV
HTTOpOUV Va d1opBwBoUV XpNOINOTIOIWVTAG

TIG TTAPOKATW TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVAOTE

ME TO THAMA EEUTTNPETNONG TTEAOTWV.

Mn 1IKavoTToINTIKG ATTOTEAEC A

KaBapiouou

® AVTIKATAOTAOTE TO AepWEVO TTEAUA.

® AVTIKATAOTAOTE TO POAPUEVO TTEAUQ.

® EA&yETe TO XPNOIYOTTOIOUPEVO HEGO
KaBapIopoU wg TTPog TNV KATAAANASTNTA
ylO TN OUYKEKPIYEVN XProN.

® EA&yETe TNV KATAAANASTNTA TOU
XPNOIMOTTOIOUPEVOU TTEAPATOG YIa TN
OUYKEKPIYEVN XPAON.

H ouokeun doveital évrova

® EAEyETe TNV KevTpapiopévn B€on Tou
TTEApaTog aTov Sioko Kivnong.

® EAéyETe TNV OTAPIEN TOU TTEAUATOG.

To wéAPa Bev TEPIOTPEPETAI

® EA¢yETe av e€wTepikd owpata
MTTAOKGpPOUV Tov OiOKO Kivnong Tou
TéAYaTog. Edv xpeiddeTal, agaipéoTe Ta
&éva owpara.

® >uvOEOoTE TO PIG pEUPATOG OTNV TTPICa.

Mévo oe BDS 43/Orbital C Spray
To ocUoTnUO YeKAOUOU dev Pekdadel N
dev pekadel apkeTA
® [¢epioTe TO dOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU.
® KabapioTe T0 QiIATpO O0TO doxEio

QATTOPPUTTAVTIKOU.
® KabapioTe T0 akpo@Uaio.

Eyyunon
2 € KGBe xwpa IaxUouv o1 6pol eyylunong ol
otToiol kdidovTal aTTd TNV apuddIa eTalpEia
dlavopng pag. Tuxov BAGReg oTn oUOKeEUN
oag emdlopBwvovTal atrd YA XwpPig
Xpéwan evrég NG TpoBeapiag eyyunang,
£QOoOV o@eilovTal o€ CPAAUA UAIKOU 1
KOTOOKEUNG. € TTEPITITWON £yyunong
atreuBuvbeite oTov TTpounBeuTA 0ag A TO
TTANCIE0TEPO £EOUCIOBOTNUEVO TUAUA
€EUTTNPETNONG TTEAOTWY, TTPOCKOUIOVTaG
TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAG.
(y1a d1euBuvaoeig BAETTe TNV TTiow OeAida)
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Texvika oToixeia

BDS BDS
43/ 43/
Orbital Orbital
C C
Spray
ZToIXEia 1I0XU0G OUOKEUNG
Téon vV 220- 220-
240 240
daon ~ 1 1
ZuxvortnTa Hz 50 50
Méyiotn emmmperry Q  0.401  0.401
eUTTEdNON OIKTUOU
loxug ouvdeong w 1100 1100
ToTtrOG TTPOCTACiAg IPX4 IPX4
Oykog deCapevig | 12 12
KaBapou vepou
Avweépeia xwpou % 2 2
epyoaoiag péy.
MéApa

MAdTog epyaaiog mm 430 430
Aiduetpog TTéAyatog mm 430 430
Ztpo@ég TéApaTog. 1/ 60 60

min
MepiBaAAovTikég cuvOnkeg
Emrpemépevoelpog °C  +5...  +5...
Bepuokpaciag +40  +40
AlooTdoeig kai Bdpn
MAkog mm 690 690
MAdTog mm 460 460
“Yyog mm 1280 1280
Bdapog kg 53 54
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Genel uyarilar
A giha2| |Ik defa kgllanmadan
dnce orijinal isletim kilavuzunu
ve ekli givenlik bilgilerini okuyun. Bu bilgi-
lere gore hareket edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin
ve sizden sonraki kullanici icin saklayin.

Amaca uygun kullanim

Bu cihazi yalnizca bu kullanim kilavuzun-
daki bilgiler dogrultusunda kullanin.

® Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; or.
oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, diik-
kanlar, burolar ve kiralama dikkanlar.
Cihazi yalnizca nem ve cila hassasiyeti
olmayan sert yizeylerin temizlenmesi
icin kullanin.

Cihazi yalnizca +5°C ile +40°C arasi bir
ortam sicaklhiginda kullanin.

Cihazi donmus zeminlerin temizlenmesi
icin kullanmayin (6r. soguk hava depola-
rinda).

Cihazi yalnizca orijinal aksesuar ve ye-
dek pargalar ile donatin.

® Cihazi yalnizca i¢ alandaki zeminlerin ve
Uzeri kapatilmis zeminlerin temizlenme-
siigin kullanin.

® Cihazi kamuya agik trafik yollarini temiz-
lemek igin kullanmayin.

® Cihaz acik alanda kullanilamaz.

® Cihazi korozif bir ortamda kullanmayin.

® Cihazi higbir durumda patlama tehlikesi
bulunan ortamlarda kullanmayin.

® Cihazi yalnizca egimi "Teknik veriler" bo-
liminde belirtilen maks. degeri agma-
yan ylzeylerde kullanin.

® Cihazin soketine yalnizca "Aksesuarlar”
bélimunde listelenen aksesuarlari bag-
layin.

Guvenlik bilgileri
Cihazin ilk kullanimindan énce bu kullanim
kilavuzu ile Disc-Tek diskli makinelerigin bu
kilavuzun yaninda verilen 5.956-659.0 nu-
marali guvenlik bilgileri brostrini okuyun
ve bu uyarilara riayet edin.

Cihazdaki simgeler

Yanik tehlikesi

isletim sirasinda bazi cihaz
pargalarn sicak olur.

Bu pargalar sogumadan 6nce

isaretli parcalara dokunmayin.

Giivenlik diizenekleri
AN TEDBIR
Eksik veya kusurlu giivenlik tertibatlari
Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir.
Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin ve-
ya baypas etmeyin.

Kilit agma tusu
Kilit agma tusuna basilmamasi durumunda
cihaz calistirilamaz.

Cevre koruma

oy, Ambalaj malzemeleri geri dénustiru-
& lebilir. Lutfen ambalajlari ¢cevreye za-
rar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli

ve geri donUstirilebilir malzemelerin

yani sira yanlis kullaniimasi veya yan-
lis imha edilmesi durumunda insan saghgi
ve c¢evre icin potansiyel tehlike teskil edebi-
lecek piller, akuler veya yaglar icerebilir.
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Ancak cihazin usuliine uygun sekilde galis-
tirlmasi igin bu pargalar gereklidir. Bu sem-
bol ile isaretlenen cihazlar evsel atik ile
birlikte imha edilmemelidir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres: www.kaercher.com/REA-
CH

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
guvenli ve arizasiz ¢calismasini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iliskin bilgiler
icin adres: www.kaercher.com.

Aksesuarlar

Tanim Siparis no.
Ped, kirmizi 6.369-470.0
Ped, yesil 6.369-472.0
Ped, siyah 6.369-473.0
Ped, mavi 6.369-471.0
Ped, kapak, 5 adet 6.905-098.0
Ped SPP 6.371-344.0
Cila pedi, beyaz 6.369-469.0

Cila pedi, natiirel killara sahip|6.371-149.0

Cila pedi, kiiclik tane kalinligi |6.371-081.0
ile

Elmas ped, yesil, 5 adet 6.371-238.0
Elmas ped, beyaz, 5 adet 6.371-256.0
Elmas ped, sari, 5 adet 6.371-257.0
Ped, mikrofiber 6.371-346.0
Ped, melamin, 2 adet 6.371-345.0
Depo BDS 43/Orbital C 5.051-992.0

Teslimatin igerigi
Ambalaj acildiginda icindeki parcalarda ek-
siklik olup olmadigdini kontrol edin. Aksesu-
arlarin eksik olmasi durumunda ya da
nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-
lendirin.

Kumanda elemanlari
Sekil A

® Egim ayari kolu
(@ Temizleme ¢ozeltisi dozaj kolu

® ACMA / KAPATMA salteri

® Kilit agma tusu

(5) Sebeke fisine sahip elektrik kablosu
® Tip etiketi

@ Kablo kancasi, donddrdlebilir
Tutamak

©® Temizleme maddesi deposu
Tutamak

@ Temizleme baghgi

@2 Sprey salteri *

@ Sikma civatasi *

Meme *

* yalnizca BDS 43/Orbital C Spray modelin-
de

itme gubugunun monte edilmesi
1. itme gubugundaki delikleri cihazdaki de-
liklerin Gzerine hizalayin.
Sekil B
@ Cihaz
@) Civata
®) Itme gubugu
@ Kablolar
2. 4 adet civata takip sikin.
3. Figi kavramaya takin.
Sekil C

() Govde yarisi

® Fis

®) Kovan

4. Puskirtme suyu baglantisinin korunma-
sl icin her iki gévde yarisini birbirine ge-
Girin.

Kablo kancasini takin

itme cubugunun hem (ist hem de alt kismi-

na bir kablo kancasi sabitlenmistir.

1. Kablo kancasinin her iki yarisini itme ¢u-
buguna karsi tutun.
Sekil D

(@ Kablo askisi

@ Itme gubugu

2. Govde yarilarinin ikisine ok yonunde bir-
birine itin.

3. Civatayi kablo kancasina takin.
Sekil E

@ Yildiz kol
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@ Civata

4. Yildiz kolu sokun.

5. Kablo kancasini tamamen asagi dogru
itin ve itme gubuguna hizalayin

6. Yildiz kolu sikin.

7. Ikinci kablo kancasini da ayni sekilde it-
me ¢ubugunun Ust kismina sabitleyin.

Temizleme maddesi deposunun
takilmasi

1. Ust kablo kancasinin yildiz kolunu ¢o-
zin.

2. Zinciri temizleme maddesi deposuna si-
kica vidalayin.
Sekil F

@ Zincir

(@ Temizleme maddesi deposu

3. Hortumu temizleme maddesi deposu-
nun alt tarafindaki hortum nipeline takin.
Sekil G

(™) Hortum
(@ Hortum nipeli

Not

Alt kablo kancasi mimkiin oldugu kadar

derine takilmalidir, aksi takdirde temizleme

¢ozeltisinin dozaji dogru bir sekilde gercek-

lestirilemez.

4. Temizleme maddesi deposunu alt kablo
kancasina kaydirin.
Sekil H

(@ Temizleme maddesi deposu

@ Alt kablo kancasi

5. Ust kablo kancasini agag dogru temiz-
leme maddesi deposuna itin. Depodaki
pimin kablo tutucudaki bosluga oturma-
sina dikkat edin.
Sekil |

(@ Temizleme maddesi deposu

® Pim

®) Yildiz kol

® Bosluk

6. Ust kablo kancasindaki yildiz kolu sikin.

7. Hortumu cihazdaki hortum nipeline ta-
kin.
Sekil J

() Hortum nipeli
(@ Hortum

8. Zinciri tutamaktaki agikhiktan gegirin ve
temizleme maddesi dozajlama koluna
takin.

Sekil K

(@ Temizleme maddesi dozajlama kolu
® Zincir
Piiskiirtme sisteminin baglanmasi

Yalnizca BDS 43/Orbital C Spray modeli,

bir plskurtme sistemiyle donatiimistir.

1. Temizleme maddesi deposunun hortu-
munu pompa girigine takin.
Sekil L

@ Hortum

@) Pompa girigi

® Pompa

2. Hortum pargasini pompa gikisina takin.
Sekil M

() Pompa gikigl

@ Hortum pargasi

3. Hortum pargasinin diger ucunu puskdrt-
me memesi dagiticisina takin.
Sekil N

@ Hortum pargasi
() Puskurtme memesi dagiticisi

Isletime alma

Pedin takiimasi
1. Temizlik gorevi igin uygun pedi segin.
2. Sebeke figinin takili oldugundan emin
olun.
3. Temizleme bagligini tutamaktan kaldira-
rak yukari dogru gevirin.
Sekil O

@ Tutamak
@ Temizleme baglhgi

4. Pedisevk tablasina ortalayin ve bastirin.
5. Temizleme bashgini asagi dogru gevirin.

Temizleme maddesinin
doldurulmasi

&N UYARI
Uygun olmayan temizleme maddeleri
Saglik tehlikesi, cihazin hasar gérmesi
Sadece 6nerilen temizleme maddeleri kul-
lanin. Bagka temizleme maddeleri kullanil-
diginda operatér, igletme giivenligi ve kaza
tehlikesi agisindan yiiksek risk tagir.
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Sadece solvent, hidroklorik ve hidroflorik

asit icermeyen temizleme maddeleri kulla-

nin.

Temizleme maddelerinin giivenlik uyarilari-

ni dikkate alin.

DIKKAT

Zarar gérme tehlikesi

Sicakligi 50 °C lizerinde olan bir temizleme

¢bzeltisi cihazda hasara neden olabilir.

Temizleme maddesi deposuna yalnizca

maks. 50 °C sicaklikta bir temizleme ¢ézel-

tisi doldurun.

1. Temizleme ¢ozeltisini temizleme mad-
desi deposuna doldurun.

Tutma kolunun ayarlanmasi

&N UYARI

Kaza tehlikesi

Motor calisir vaziyetteyken tutamak ayarla-

nirsa cihazda kontrolsiiz hareketler goriile-

bilir.

Tutamadi yalnizca cihaz kapali durumday-

ken ayarlayin.

1. Egim ayari kolunu yukari dogru gekin ve
o noktada tutun.

2. Tutamag! uygun bir pozisyona (yaklasik
olarak kalca yuksekligine) getirin.

3. Egim ayari kolunu birakin.

4. Tutamag yerine oturana kadar hafifce
yukari ve asagi hareket ettirin.

Cihazin galistiriimasi
AN UYARI
Yaralanma tehlikesi
Ped, zeminde asinma olmadan ¢ok yliksek
devir saylilarina ¢ikabilir. Filamak suretiyle
yaralanmalara neden olabilir.
Temizleme basligi yukari dogru cevrilmis
ise cihazi ¢alistirmayin.
Elektrik baglanti noktasindaki izin veri-
len maksimum sebeke empedansi (tek-
nik verilere bakiniz) agilmamalidir.
Baglanti noktasinda mevcut sebeke empe-
dansi hakkinda bir belirsizlik mevcut olmasi
halinde liitfen elektrik tedarik sirketiniz ile ir-
tibata gegin.

DIKKAT

Zarar gérme tehlikesi

Cihaz ayni noktada uzun siire boyunca c¢a-

higtirilirsa zemin désemesi hasar gérebilir.

Cihaz agik durumdayken daima hareket et-

tirin.

1. Gug kablosunu kablo tutuculardan tama-

men ¢ozin.

2. Sebeke fisini bir prize takin.

3. Tutamag: her iki elinizle tutun.

4. Kilit agma tusuna basin ve o sekilde tu-
tun.

. ACMA/KAPATMA salterine basin.

. Kilit agma tusunu birakin.

. Isletimi iptal etmek igin ACMA/KAPAMA
salterini birakin.

~N O O

Temizlik

. Cihazi agin.

. Pede temizleme ¢ozeltisi beslenmesi
gerektiginde temizleme ¢dzeltisi kolunu
cekin.

3. Cihaz temizlenecek ylizeye dogru su-

run.

4. Zorlu kirlerde kirli noktanin Gzerinden

birka¢ kez gegin.

5. Ardindan kirli suyu i1slak vakum ile ¢ekti-

rin ya da bir bez yardimiyla alin.

N —

Sprey sistemi
Yalnizca BDS 43/Orbital C Spray modeli,
bir sprey sistemiyle donatiimistir. Bu sis-
temde cihazin énlinde bulunan 2 memeden
temizleme c¢ozeltisi uygulanir.
1. Sprey salterini “ON” konumuna getirin.

Memeleri ayarlayin
1. Sikma civatasini ¢ozln.
2. Memeyi hizalayin.
3. Sikma civatasini sikin.

Kullanim digina alma

1. Sebeke figini prizden gekin.

2. Egim ayari kolunu yukari dogru gekin ve
o noktada tutun.

. Tutamagi dikey bir pozisyona getirin.

. Egim ayari kolunu birakin.

. Kalan temizleme ¢o6zeltisi temizleme
maddesi deposundan gikarin.

6. Temizleme maddesi deposunu temiz

suyla yikayin.

a b~ w
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7. Yalnizca BDS 43/Orbital C Spray:
Sprey sistemini temiz su ile yikayin.

8. Sebeke kablosunu kablo kancasinin et-
rafina sarin.

9. Temizleme bashgdini tutamaktan kaldira-
rak yukari dogru gevirin.
Sekil O

(® Tutamak
@ Temizleme basghgi

10.Pedi sevk tabelasindan aln.
11.Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

&N TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-

cuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate

alin.

1. Egim ayari kolunu g¢ekin ve tutamag di-
key konuma getirin.

2. Egim ayari kolunu birakin.

3. Cihazi arkaya dogru devirin ve hedef
noktaya sarin.

4. Cihazi tasit igerisinde tasirken, gecerli
direktifler uyarinca kayma ve devrilmeye
karsi emniyete alin.

&N TEDBIR
Agirligin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-
cuttur
Tasima ve yataklama sirasinda cihazin
agirligina dikkat edin.
1. Cihazi sadece i¢ mekanlarda yataklayin.
2. Ped sevk tablasini korumak igin temizle-
me basligini tutamaktan kaldirarak yu-
kari dogru cevirin.
Sekil O

(@ Tutamak
(@ Temizleme baghgi

AN UYARI

Yaralanma tehlikesi

Cihaz beklenmedik bir sekilde caligabilir.
Cihazda bir galisma yapmadan 6nce sebe-
ke figini mutlaka prizden cekin.

1. Kirli pedleri maksimum 60°C sicaklikta
yikayin.

2. Cihazin gévdesini nemli bir bezle temiz-
leyin ve ardindan ovalayarak kurulayin.

3. Sebeke kablosunda hasar olup olmadi-
gini kontrol edin.

Ariza durumunda yardim

&N UYARI

Yaralanma tehlikesi

Cihaz beklenmedik bir sekilde ¢alisabilir.

Cihazda bir ¢alisma yapmadan énce sebe-

ke fisini mutlaka prizden gekin.

Asagidaki notlar yardimiyla giderilemeyen

arizalarin meydana gelmesi halinde lutfen

Musteri Hizmetleri ile iletisime gegin.

Temizlik sonucu yetersiz

® Kirli pedi degistirin.

® Asinan pedi yenileyin.

® Kullanilan temizlik maddesini uygulama
durumuna uygun olup olmamasi baki-
mindan kontrol edin.

® Kullanilan pedin uygulama durumu igin
uygun olup olmadigini kontrol edin.

Cihaz yogun sekilde titriyor

® Pedin sevk tablasi Uzerinde merkezi se-
kilde oturmasini kontrol edin.

® Pedin sabitlenmesini kontrol edin.

Ped donmiiyor

® Yabanci cisimlerin ped sevk tablasini
bloke edip etmedigini kontrol edin. Gere-
kirse yabanci cisimleri alin.

® Sebeke fisini prize takin.

Yalnizca BDS 43/Orbital C Spray
modelinde

Sprey sistemi hi¢ piskiirtmiiyor ya da

c¢ok az puskiirtiiyor

® Temizleme maddesi deposuna takviye
yapin.

® Temizleme maddesi deposundaki filtreyi
temizleyin.

® Memeleri temizleyin.

Her llkede yetkili distribltorimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Ga-
ranti sliresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece uc-
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retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
durumunda satis figi ile saticiya veya yetkili
servise basvurun.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

BDS BDS
43/0r- 43/Or-
bital C bitalC
Spray
Cihaz performans verileri
Gerilim vV 220- 220-
240 240
Faz o 1 1
Frekans Hz 50 50
izin verilen maksi- Q 0.401 0.401
mum sebeke empe-
dansi
Baglanti glcu w 1100 1100
Koruma tird IPX4 IPX4
Temiz su deposu I 12 12
hacmi
Calismaalanimaks. % 2 2
egimi
Ped
Calisma genigligi mm 430 430
Ped ¢api mm 430 430
Ped devir sayisi 1/ 60 60
yakl. min
Cevresel kosul
izin verilen sicaklik °C  +5... +5..
araligi +40  +40
Boyutlar ve agirhklar
Uzunluk mm 690 690
Genislik mm 460 460
Yikseklik mm 1280 1280
Agirhk kg 53 54

EN 60335-2-67’ye gore tespit edilen de-
gerler

Toplam titresim degeri m/s® <2,5 <25

Belirsizlik K dB( 0,2 0,2
A)

Ses basing seviyesi dB( 53,6 59

I-pA A)

BDS BDS
43/0r- 43/Or-
bital C bitalC
Spray
Belirsizlik Kpa dB( 2 2
A)
Ses glcl seviyesi  dB( 67,1 71,5
Lwa *+ Belirsizlik A)
Kwa
AB) 2019/1781 Dizenlemesi Ek | Bolim 2
(12) uyarinca istisna nedeni: j)
Teknik degisiklik hakki sakhdir.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makine-
nin mevcut tasarimi yapi tarzi ve tarafimiz-
dan piyasaya surtlen modeliyle AB
direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik yu-
kiimluliklerine uygun oldugunu beyan ede-
riz. Bizim onayimiz olmadan makinede
yapilan bir degisiklik durumunda, bu agikla-
ma gegcerliligini kaybeder.

Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.291-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AT

Uygulanan yonetmelik(ler)

(AB) 2019/1781

Uygulanan uyumlastiriimis normlar

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan uygunluk degerlendirme
yo6ntemi
2000/14/EG

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina
ve ybnetim yetkisine sahip olarak hareket
eder.
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A Mepen nepBbIM NpUMEHeHEM
L_l YCTPOWCTBA 03HAKOMUTLCS C
OaHHOWN OpUrMHanbHOWM MHCTPYKUMEN no
aKcnnyaraumm n npunaraembiMm
yKasaHnsiMu1 no TexHunke 6e3onacHocTu.
[encteoBaTb B COOTBETCTBUN C HUMMW.
CoxpaHaTb 06e 6poLutopbl Ans
[arnbHewnLLIero nomnb3oBaH1s Unu ans
crnepytoLLero BnagensLa.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3HaYeHuo
Mcnonb3oBaTb AaHHOe yCTpOVICTBO
NCKIMKYNTENBbHO B COOTBETCTBUU C

yKasaHusiM1, cogepXXaliummncs B JaHHOM

WHCTPYKLMKN NO SKCnnyatauuu.

® [laHHOe yCTPOWCTBO NoaxoauT Ans
KOMMEPYECKOIo NCMONb30BaHUS,
Hanpumep, B rOCTMHULAX, LLKOMax,
6onbHuUax, abpukax, marasnHax,
oducax un 6ropo no apeHae
HEeOBWXUMOCTU.

® /icnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOMbKO AJ1S
OYMCTKMN HE YyBCTBUTENMbHbIX K BNare u
NnonMpoBKe TBEPAbLIX NOBEPXHOCTEN.

® lcnonb3oBaTb YCTPOWUCTBO TOMBKO NpU
Temneparype okpyxatoLlen cpegpl oT +
5°C oo +40°C.

® He ncnonb3oBaTtb YCTPOWUCTBO Ans
OYMCTKM 3amMep3LLUX NoMnoB (Hanpumep,
Ha XONOAUIbHbIX CKnagax).

® OcHallaTb YCTPONCTBO TOMbKO
OpUrMHanbHbLIMU NPUHAANEXHOCTAMU U
3anacHbIMK YacTAMU.

® /icnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TONbKO AJ1S
OYUCTKM MOSIOB B MOMELLIEHMAX Un
y4aCTKOB MOf KpbILLEN.

® He ncnonb3oBaTtb YyCTPOWUCTBO Ans
OYMCTKM Jopor obLLero nomnb30BaHus.

® 3anpeLyaeTcsa UCNOnb30BaTh
YCTPOWCTBO BHE NOMELLEHUSI.

® He ncnonb3oBaTtb YyCTPOWCTBO B
arpeccvBHOW cpege.

® 3anpeLyaeTcsa UCNonbL30BaTh
YCTPOWCTBO B NOTEHLMANBHO
B3PbIBOOMNACHbIX Cpeaax.

® /icnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOMbKO Ha
NOBEPXHOCTAX C MakCUMarbHbIM
YKITOHOM, yKa3aHHbIM B pasgerne
«TexHn4eckme xapakTepUCTUKNY.

® [logknioyaTtb K pO3eTKe YCTPOMCTBA
TOMNbKO T€ NPUHAANEXHOCTU, KOTOPbIE
nepevncneHbl B rnaee
«[pnHagnexxHocTn».

YKa3aHust no TexHukKe
Oe3onacHocTHn

Mepen nepBbIM UCMOMb30BaHWEM
YCTpOWCTBa CriefyeT 03HaKOMUTLCS C
OaHHOW UHCTPYKLMEN No aKcnyaTauum n
npunaraeMown GpoLLOPOi C yKasaHUAMM No
TexHuKe GesonacHocTu Npu paboTe ¢
OOHOAMCKOBbLIMM NMONOMOEYHBIMU
mMatumHamm Ne 5.956-659.0 n gerictBoBaTb
B COOTBETCTBMMN C HUMW.
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CuMBOnNbI Ha YCTPOMUCTBE
OnacHocTb oxora
HekoTopble YacTu ycTponcTtaa
HarpeBaloTcs BO BpeMms
paboTbl.

He npukacatbcsi k AeTansiM, OTMEYEHHbIM
Takum obpasom, NoKa OHW HE OCTbIHYT.

MpepoxpaHUTenbHbIe YCTPOUCTBA
AN OCTOPOXXHO

Omcymcmesyroujue unu usmMeHeHHbIe
npedoxpaHumersbHbie ycmpolicmea
lpedoxpaHumenbHbie ycmpolicmea
rnpedHa3Ha4yeHb! 05151 8awel 3auumal.
BanpeweHo uameHssmb
npedoxpaHumeribHble ycmpolicmea unu
npeHebpezams umu.

KHonka pa36nokupoBku
YCTPONCTBO HE MOXET ObiThb 3anyLLeHo,
€eCnn KHornka pa3brokMpoBKY He HaxaTa.

3awmTa oKpyxaroLien cpeabl

&y, YNnakoBOYHblE MaTepuarbl nogaatoTcs
&g BTOpPUMYHOW nepepaboTke. YNakoBKy
Heobxoaumo yTunusumposaTth 6e3 yuwepba
ONs OKpy>KatoLLen cpeabl.

OneKkTpnyeckne 1 ANeKTPOHHbIe

YCTPOMCTBA YacTo cogepxar LeHHble

marepuarnsl, IpurogHbie Ans
BTOpPWYHOW NepepaboTku, u 3a4acTyto
Takne KOMMOHEHTI, kak baTapew,
aKKyMyrnaTopbl Uy Macrno, KoTopble npu
HenpasunbHOM obpaLleHun nnu
HeHaanexatlen ytunusauum
npeacTaBnsaoT NOTEHLMANbHY ONacHOCTb
[ONsi 30pOBbs U 3KOmNoruu. Tem He MeHee,
OaHHble KOMMOHEHTbI HEOOX0ANMbI Anst
npaBuIbHOWM paboTbl yCTPONCTBA.
YcTponcTtea, 0603HaYeHHbIE 3TUM
CVYMBOIOM, 3anpeLLeHo yTUIM3npoBaTb
BMECTE C ObITOBbIMW OTXOAAMMU.
Yka3aHus no unrpeauentam (REACH)
[nsa nonyyeHns akTyansHON MHOpMaLMK
06 nHrpegueHTax cM. www.kaercher.com/
REACH

MpuHagneXxHocTn n
3anacHblie 4YacTu
Mcnonb3oBaTb TOMBLKO OpUrMHarbHbIE
NPUHaANEXHOCTU W 3anacHbIe YacTu.
TonbKo OHU rapaHTUpyoT 6e3onacHyo u
©6ecnepebonHyto paboTy ycTponcTBa.
[nsa nonyyeHus nHcopmaumm o

NPUHaONEXHOCTAX U 3an4acTdax CM.

www.kaercher.com.
MpuHapgnexHocTu
0O6o03Ha4yeHue Ne ansa
3akKasa
Kpyr, kpacHbIn 6.369-470.0
Kpyr, 3eneHbin 6.369-472.0
Kpyr, yepHbin 6.369-473.0
Kpyr, cuHun 6.369-471.0
BoHHeT-kpyr, 5 WT. 6.905-098.0
Kpyr SPP 6.371-344.0

MonupoBanbHbIn Kpyr, 6enbiin|6.369-469.0

MonupoBanbHbIN Kpyr, C 6.371-149.0
HaTyparnbHON LWeTUHON

MonupoBanbHbIN Kpyr, C 6.371-081.0
Nerkov 3epHUCTOCTbIO

AnmasHbIvi Kpyr, 3eneHbln, |6.371-238.0

5w
AnmasHbIvi kpyr, 6enbii, 5 WT.|6.371-256.0

AnMasHbIV KpYT, XenTbIN, 6.371-257.0
5w

Kpyr 13 myukpodmbpbl 6.371-346.0
Kpyr menamuHoBbIn, 2 WwT.  |6.371-345.0
Bak BDS 43/Orbital C 5.051-992.0

KomnnekT nocraBku

Mpu pacnakoBke yCTponCcTBa NPOBEPUTL
komnnekTauuto. Mpu oBHapyxeHuu
He[oCTalLWmMX NPUHaANEXHoCTeN nnm
NoBpeX4eHNI, NOMy4eHHbIX BO BpeMs
TPaHCMOPTMPOBKX, CreAyeT YyBEAOMUTb
TOProBYHO OPraHU3aLmio, NPOAABLLYIO
YCTPOWCTBO.

OneMeHTbl ynpaBJieHus

PucyHok A

() Pblvar perynmpoBku HaknoHa
() Pblyar o31poBKY MOIOLLIErO pacTeopa
(® Bbikntouatens BKI1./BbIKII.
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(® KHonka pa36rokMpoBKku

(® CeTeBoM WHYp CO LWTENncenbHOM
BUIKOM

(® 3aBopackas Tabnuyka
@ Kproyok ans kabens, NOBOPOTHbIA

PykoaTka
(@ bak ansa motolero cpeacrtea

PykoaTka

@) YvcTAawas ronoska

@2 Mepekntoyatens pacnbineHns *
(13 3aXVMHOW BUHT *

Hacapgka

* Tonbko B BDS 43/Orbital C Spray

MoHTax

YcTaHOBKa BbIABUXHOW LUTAHIU

1. CoBMeCTUTb OTBEPCTUSA Ha BbIABWKHOMN
LUTaHre ¢ OTBEPCTUSAMWN Ha YCTPOWCTBE.
PucyHok B

(@) YctponcTso

@ BunHt

(3® BblaBmxkHas wraHra
® Kabenb

2. BBUHTUTb 1 3aTAHYTb 4 BUHTOB.
3. BctaBuTb WITEKEP B LUTEKEPHOE
COoefiMHeHue.
PucyHok C

( MNonosuHa kopnyca

@ UWrekep

(®) MHesno

4. BcTtaBuTb ABe NONOBUHbLI Kopryca apyr
B Apyra, 4Tobbl coeagnHeHne Obino
3almLLEeHO OT BpbI3r BoAbI.

YcraHoBKa KpHO4Ka Ansa Kabens
Ha BbIABWXHOW LITaHre BBEPXY U BHU3Y
KpenuTcs No ogHOMY KpiodKy Ans kabens.
1. YaepxmBaTb 06e NOMoBUHbLI KproYKa Ans

Kabens Ha BbIABWKHOW LUTaHre.

PucyHok D

@ Kproyok ans kabens
(@ BblgBukHas wiTaHra

2. BctaBuTtb 06e NonoBMHbI Apyr B Apyra B
HanpasneHny CTPernku.

3. MNMpoaeTb BUHT Yepes KPHoYoK ans
kabens.
PucyHok E

(@ Mpubkosas pykosTka
@ BuHt

4. HaBUHTUTbL rpnBKOBYIO PYKOSATKY.

5. MogBuHYTb KPHOYoK Ans kabens BHM3 A0
ynopa u BbIPOBHSITb €0 Ha BblABUKHOMN
LTaHre.

6. 3aTaHyTb rpubKOBYIO PYKOSATKY.

7. 3aKkpenuTb BTOPOW KPIOYOK And kabens
B BEPXHEN YacTW BbIOBWKHON LUTAHIN
Takmm e obpasom.

YctaHoBKa 6aka ans morolero
cpencrBa
1. OTNyCTUTb rPMOKOBYIO PYKOATKY
BEPXHEero Kptoyka Ans kabens.
2. 3araHyTb Luenb Ha bake Ans mMotoLlero
cpeAacTBa.
PucyHok F

® Uenb

(@ Bak ansa motolero cpeacTsa

3. MNMogcoeanHUTb LWnaHr K
NPUCOEAMHUTENBHOMY NaTpyoKy
LuNaHra B HWXKHen Yactn 6aka ana
MOIOLLIEro CpeacTBa.

PucyHok G

@ WnaHr

@) lMpucoeanHuTenbHbIN NATPy6OK
LinaHra

lpumeyaHue

HuwxHul Kprodok Onst kaberisi dormkeH 6bimb

MPUKPEreH Kak MOXHO arybxe, uHaqe

0o3uposka pacmeopa Yucmsauieao

cpedcmea He 6ydem pabomameb

rpasusibHo.

4. HapgsuHyTb 6ak Ans motoLLero cpeacraa
Ha HWXHUIA KPHOYoK Ans kabens.
PucyHok H

(™ bak ona motoulero cpeacrea
@ Kptovok ans kabens BHU3Y

5. MNMepemecTUTb BEPXHUIN KPIOYOK OIS
kabensa BHM3 Jo Oaka Ans MowoLwero
cpeactsa. [pocneanTb, YTOGLI WThIPb
Ha 6ake Haxoguncs B BbleMKe Ha
Kptouke ons kabens.

PucyHok |

(™ bak ona motoulero cpeacrea

@ Wrndr
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(® lMpubkosas pykoaTka
(® Bblemka

6. 3aTsHyTb rpMBKOBYIO PYKOSITKY Ha
BEPXHEM Kproyke ans kabens.

7. MoacoeanHUTb LNaHr K
npucoeauHUTeNsHOMY naTpybky Ha
YCTPONCTBE.

PucyHok J

(® MpucoegnHuTenbHbIN naTpybok
wnaHra

@ WnaHr

8. lMpogeTb Lenb Yepes oTBepCTUE B
PYKOSATKE M NOABECUTb Ha pblyare
[03MPOBKN MOKOLLIETO CpeacTBa.
PucyHok K

(D Pblyar 4o3vpoBKM MotOLLIErO CpeacTBa
@) Uenb
MopgkntoyeHne cuctemMsl
pacnbineHus
Tonbko BDS 43/Orbital C Spray ocHalleH
CUCTEMOM pacrblfieHus.
1. MoacoeauHuTb WnNaHr 6aka ans
MOIOLLIEro CpeacTBa Ko BXo4y Hacoca.
PucyHok L

@ Wnanr
(2 Bxop Hacoca
(® Hacoc

2. MNoacoeanHUTb KOHHEKTOP LWaHra K
BbIXOAY Hacoca.
PucyHok M

() Bebixoa Hacoca
(@) KoHHekTop LWnaHra

3. MNoacoeamHuTb apyrom KoHel,
KOHHEeKTOpa LUfaHra k pacnpeaenutento
C pacnbInUTENbHbIMU COMMamMMm.
PucyHok N

(») KoHHekTop wWnaHra

(@ PacnpepgenuTens ¢ pacnbinuTeNbHbIMK
connamu

BBopa B akcnnyaTtauuio

YcTaHoBKa Kpyra
1. BbibpaTb Kpyr B COOTBETCTBUM C
3aga4en O4YUCTKM.
2. Y6eauTbes, YTO WTEencenbHas Buska
M3BreYeHa U3 po3eTku.

3. MoBepHYTb YNCTSALLYIO FONOBKY BBEPX,
NPUMNOOHSB PYKOATKY.
PucyHok O

@ PykosaTka
@) YucTawan rornoska

4. BbIpoBHATb Kpyr N0 LIEHTPY NpUBOOHOWM
Tapernku u npuxarb.
5. OnyCTUTb YACTSALLYHO FONMOBKY BHU3.

HanuBaHue morowiero cpepgcrea
AN NMPEQYNPEXOQEHUE
HenpuzoOdHbie morouwjue cpedcmea
OnacHocmb 0r1s1 300p08bSsi, M08PEXIEHUE
ycmpoticmea
Ucnonb3oeamb monbKo pekomeHAyeMble
morowjue cpedcmea. Ymo kacaemcsi
Opyaux moroujux cpedcms,
3KCMyamayuoHHUK Hecem roebIWeHHbIU
PUCK OMHOCUMEbHO 3KCMTyamauyuoHHOU
6e3onacHocmu u onacHocmu
B03HUKHOBEHUS HeCYacmHbIX Crly4aes.
Ucnonb3oeamb monbko me mMoroujue
cpedcmea, Komopbie He codepxxam
pacmeopumeried, conssHou u
¢mopucmoeodopodHOU KUCTOMbI.
Cobnodamb ykasaHusi o mexHuKe
be3onacHocmu, codepxaujuecs Ha
Morowjux cpedcmeax.

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexoeHus

Morowuti pacmeop ¢ memnepamypou

sbiwe 50 °C moxem nospedums

ycmpolicmeo.

BanonHame 6ak 0ns Morouje2o cpedcmesa

pacmeopom ¢ memrepamypoli He bornee

50 °C.

1. 3anutb MotoLwmMin pacTBop B 6ak anis
MOHOLLLErO CpeACTBa.

PerynupoBka pyKosiTKM
AN TMPELQYNPEXOEHUE
OnacHocmb Hec4acmHo20 criyyasi
Ecnu peaynuposams pyKosimky 60 epemsi
pabombi dsueamernsi, ycmpolicmeo
MOXem 8bIMOMIHSIMb HEKOHMPOUPYeMbIe
OBUXKEHUS.
Pykosimky crieGyem peaynuposamb
MOJIbKO MPU 8bIKITOYEHHOM ycmpolcmee.
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1. MNoTAHYTb pblyar perynMpoBK/ HaKInoHa
BBEPX U yAEepXnBaTb ero B 3T0M
NONOXEHUN.

2. YcTaHOBUTL PYKOSITKY B yA06HOE
nonoxxeHune (MPUMEpPHO Ha YpOBHE
6enep).

3. OTnycTUTb pblyar perynupoBku
HaKIoHa.

4. Cnerka nepemMeLLaTtb PyKOSATKY BBEPX U
BHU3, MOKA OHa He 3aLlenkHeTCs.

BknioyeHue ycTponcTBa

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb mpasmupogaHusi

be3 koHmakma ¢ rnorom Kpya moxem

passusamb 04eHb 8bICOKUE ckopocmu. OH

MoOxXem omopeambCs U cmamb fMpu4yuHol

mpasm.

He skntovams ycmpoticmeo, koz20a

yucmsuw,as 20r108Kka MoOHsIMa 86epx.

Henb3s npeebiwamb MaKkcuMasibHO

donycmumoe roJiIHoe cornpomueJieHue

cemu 8 mo4ke rnooKJII0YeHUsT K

aslekmpu4Yeckou cemu (CMm.

«TexHUYecKue xapaKkmepucmukuy).

B criyyae 803HUKHOBEHUS 80IPOCO8

OMHOCUMELHO MOTHO20 CONMPOMUBIEHUS

cemu 8 moyKe MoOKITHYeHUs1 He0bxoduMo

ces13ambCs co ceoell opz2aHu3ayuel rno

9HEP20CHabXXeHUIO.

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexdoeHust

Ecnu ycmpoticmeo npumeHsimb Ha 0OHOM

mecme 8 meveHue 0rumeribHo20

8peMeHU, HarobHOe MOKPbIMuUe MoXem

6b6Imb Mo8PEXAEHO.

Bceeda nepemewiams ycmpolicmeo,

Ko20a OHO BKITHOHEHO.

1. MonHocTbio pa3moTaTh CeTeBOM kabenb
C gepxatenemn.

2. BcTtaBuTb LUTENCENBLHYIO BUNKY B
pO3ETKYy.

3. Yoepxwusatb pykoATKy obenmu pykamu.

4. HaxaTb 1 yaepxuBaTtb KHOMKY

pa3bnoKMpoBKU.

. Haxarb Bbikntovatens BKJ1./BbIKIJI.

. OTnycTute KHOMKy pa3broKUpOBKM.

7. OTnyctutb nepekntodatens BKJT./
BbIKI., ytobbl NpepBatb paboTy.

[©20N¢)]

Ouucrtka

. BkntounTtb ycTponicTeo.

. MoTaHyTb pblvar motoLero pacTeopa,
ecnv cpedcTBo HeobxoanMo noaaTth Ha
KPYT.

3. MNepemeLyatb yCTPOMCTBO MO

O4MLLAEMON NOBEPXHOCTMU.

4. Tpn cUNbHOM 3arpa3HEHUN NPONTUCH
no 3arpsA3HEHHOMY MECTY HECKOIMbKO
pas.

5. 3atem cobpaTb rpssHyto Bogy MOIOLLMM
MbIFIECOCOM UMK TPSINKOW.

N —

Cucrtema pacnbineHus
Tonbko BDS 43/Orbital C Spray ocHalueH
cucteMon pacnbineHnsi. C NoOMOLLbI0 3TON
CUCTEMbI MOKLLMIA pacTBOP pachnbInseTcs
n3 2 conen nepep yCTpOMUCTBOM.

1. YcTaHOBWTb NepeknoyvaTernb
pacnbinenuns B nonoxexHve «ON».

PerynupoBka conen
1. OcnabuTtb 3aXKMMHbIV BUHT.
2. BblpoBHATL conno.
3. 3aTsHyTb 3aXUMHbIV BUHT.

BbiBOoA 13 aKkcnnyaTauum

1. M3BneYb WTENncenbHy BUMKY U3
PO3ETKM.

2. MoTaHYTb pblyar peryrnmpoBKX HakrnoHa
BBEPX W yAEepPXMNBaTb €ro B 3TOM
MONOXEHNN.

3. YcTaHOBUTL PYKOATKY B BEPTMKanbHOe
noroxeHue.

4. OTnycTUTb pblYar perynmpoBku
HaKroHa.

5. CnuTb ocTaTtkn MoloLLero pacTeopa 13
6aka Ansa MotoLLero cpeacTaa.

6. MpombITe 6ak 4Ns MoroLwero cpeacTea
YMCTOW BOAOW.

7. Tonbko ansa BDS 43/Orbital C Spray:
MpoMbITb CMCTEMY pacnblfeHNs YNCTON
BOLOWN.

8. HamotaTtb ceTeBol kabernb BOKpyr
KpIOYKOB Ans kabens.

9. MoBEpPHYTb YNCTSALLYIO FONOBKY BBEPX,
NPUMNOQHSIB PYKOATKY.

PucyHok O

@ Pykoatka
@) YucTawan ronoska
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10.CHATb Kpyr C NPUBOAHOW Tapenku.
11.04MCTUTL YCTPOMCTBO BNAXHOW
TPANKOW.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXXHO

HecobnodeHue geca

OnacHocmb rory4YeHuUst mpasm u

riospexxoeHuli

Bo epems mpaHcriopmuposku

y4yumbigamb 8ec ycmpoticmea.

1. MNoTAHYTb pblvar perynMpoBKy HaKIoHa
N YCTaHOBUTb PYKOATKY BEPTUKAmbHO.

2. OTNyCTUTb pblyar perynmpoBKu
HaKIoHa.

3. HaknoHutb ycTponcTBO Ha3ag u
nepemMecTuTb ero K MECTY Ha3Ha4YeHUS.

4. lNMpun nepeBo3Ke yCTponCcTBa B
TpPaHCNOPTHLIX cpeacTBax
3adhKCMpOBaTh €ro OT CKOMbXEHUS U
ONPOKMAbIBAHUS B COOTBETCTBUM C
OEeNCTBYOLLMMN HOpMaMU.

AN OCTOPOXXHO

HecobnodeHue geca

OnacHocmb rory4YeHuUst mpasm u

rospexx0eHull

Bo epems xpaHeHus u mpaHcriopmuposKku

y4yumbigamb 8ec ycmpoticmea.

1. XpaHuTb YCTPONCTBO TOMbKO B
NOMELLEHNN.

2. [ng 3awmTbl NPYBOAHON Tapenku Kpyra
NOBEPHYTb YMCTSILLYIO FONTOBKY BBEPX,
NPUMNOOHSIB PYKOATKY.

PucyHok O

@ PykosaTka
(@ YvcTAwan ronoska

Yxoa v TexHnyeckoe
obcnyxusaHue
AN NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocmb mpaemMupoeaHusi
Yempolicmeo Moxem HeoxudaHHO
3anycmumacs.
leped nposedeHuem pabom Ha
ycmpolicmee 0bs13ameribHO u3eriedb
wmericeribHyr 8USIKY U3 PO3eMKU.
1. MbITb rpsidHble Kpyru npu TemnepaType
He Bbiwe 60 °C.

2. O4ncTUTb KOpNyC YCTPONCTBA BMaXHON
TPSANKON, a 3aTeM BblTEPETb HACYXO.

3. MNpoBepuTb ceTeBolt kabenb Ha
OTCYTCTBME MOBPEXAEHUN.

Momowb npu
HencnpaBHOCTAX

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

OnacHocmb mpasmuposaHusi

Yempolicmeo moxem HeoxudaHHO

3anycmumacs.

leped nposedeHuem pabom Ha

ycmpotcmee 0bs13amernbHO U368r1eyb

wimericesibHyto 8UJIIKY U3 PO3EMKU.

B cnyyae HencnpaBHOCTeN, KOTOpPbIE

HEBO3MOXHO YCTPaHUTb C NMOMOLLbIO

cnegyowmnx ykasaHun, obpatutbca B

CEPBUCHYIO CryXOy.

HeynoBneTBopuTenbHbIA pe3ynbsraTt

OYNCTKMN

® 3aMeHUTb rPSA3HBIN KPYT.

® 3aMeHNTb M3HOLLEHHbIN KPYT.

® [1poBepuTb UCNONb3yeMoe MotoLLee
CpeacTBO Ha NPUro4HOCTb AN
KOHKPETHOrO crnyyasi NpUMMEeHEeHNs!.

® [1poBepuUTb NPUrOAHOCTb
MCMOoMb3yeMOoro Kpyra Af1st KOHKPETHOTO
cnyyasi npUMEHEHMS.

YCcTpOMCTBO CUMNBLHO BUGpUpyeT

® [poBepuUTb LieHTparibHOe MoMNoXeHne
Kpyra Ha NpvBOOHON Taperke.

® [1poBepuUTb KpenmneHue kpyra.

Kpyr He BpaliaeTcsa

® [poBepuTb, He 3abnoknpoBaHa nn
npvBoaHas Taperka Kpyra
NOCTOPOHHUMU NpeameTamu. Mpu
Heo6XoQUMOCTUN yaanuTb NOCTOPOHHNE
npegmeThbl.

® BcTaBuTb LUTENCENbHYH BUIKY B
pO3ETKY.

Tonbko B BDS 43/Orbital C Spray
Cucrtema pacnbifieHUs He pacnbinseT
WIM He0CTaTO4YHO pacnbinsaeT
® [lonuTb MotoLLEee CPeACcTBO B Gak Ans
MOIOLLIEro cpeacTea.

©® OunctuTb MnbLTp B 6ake Ans MooLwero
cpencTea.

® OuuctuTb conna.

92 Pycckuii



B kaxgou cTpaHe OencTByioT
COOTBETCTBYIOLLMNE rapaHTUIHbLIE YCIOBUS,
YCTaHOBMEHHbIE YNONMHOMOYEHHOM
opraHu3aumen no cobITy Hallen
npogyKumn. BoamoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TEYEHNE rapaHTUAHOIO
CpoKa Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecrnu
npuvYnHa 3aknoyaeTca B gedekrax
mMaTtepuvarnoB Unv Npou3BoACTBEHHbIX
Opake. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS
NPETEH3MIN B TEYEHME rapaHTUAHOIO CpoKa
npocbba obpallaTbCs ¢ YEKOM O MOKYMKE B
TOProBy0 OpraHv3aLmio, NPOAAaBLLYH
n3genve unm B Gnmxaniuyto
YMONTHOMOYEHHYH CMyX0y CepBUCHOTO
obcnyxunBaHums.

(Ampec yka3aH Ha obopoTte)

[ata Bbinycka oTobpaxxaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAENbHbIE LUMDPBLI UMEIOT
crepylollee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

rof Bblnycka

cToneTue BbiMycka
AecaTuneTue Bbirycka

BTOpas uudpa mecsLa Bbinycka
nepsas undpa mecsua Bbinycka

W -~0OWw

Takum o6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeTt Aaty Bbinycka 09 /(2)013.

L GURE LG
XapaKTepUCTUKH

BDS BDS
43/ 43/
Orbital Orbital
C C
Spray
Pa6oune xapakTepucTuKu yCTponCTBa
HanpsxeHne \Y 220- 220-
240 240
daza ~ 1 1
YacTtoTa Hz 50 50
MakcumarnbHo Q 0.401 0.401
AonycTMoe NonHoe
CONpOTUBIEHME CETU
MoTtpebnsaemas w 1100 1100
MOLLHOCTb

BDS BDS
43/ 43/
Orbital Orbital
Cc Cc
Spray
CTeneHb 3alnTbl IPX4 IPX4
O6bem baka ons | 12 12
4YncTon Boabl
YknoH paboyen % 2 2
30HbI Makc.
Kpyr

Pabouyas wupnHa mm 430 430
OuameTp kpyra mm 430 430
YactoTa BpalieHus 1/ 60 60

Kpyra npmon. min

YcnoBus okpyxatollen cpeabl
[Jonyctumbin °C  +5... +5..
aunanasoH +40 +40
Temneparyp

Pa3mepbl u Bec

OnuHa mm 690 690
LvpuHa mm 460 460
BobicoTa mm 1280 1280
Bec kg 53 54

PacyeTHble 3Ha4eHMs B COOTBETCTBUM
c EN 60335-2-67

O6Lee 3Ha4YeHne m/s2 <25 <25

Bnbpauun

MorpeLwHocTb K dB( 0,2 0,2
A)

YposeHb 3BykoBoro dB( 53,6 59

[asreHus LpA A)

MorpewHocts K,a - dB( 2 2
A)

YposeHb 3BykoBon dB( 67,1 71,5

MOLLIHOCTU A)

Lya MorpetuHocTb

Kwa

IMpyyMHa NckNoYeHNs B COOTBETCTBUN C
PernamenTtom (EC) 2019/1781,
npunoxexwe |, pasgen 2 (12): j)
CoxpaHsieTca NpaBo Ha BHECEHWe
TEXHUYECKNX UBMEHEHUIA. .
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deknapauua o cooTBeTCTBUMU
ctaHgaptam EC
HacTosAwmm 3aaBnsgeM, 4To KOHLEeNLuS,
KOHCTPYKUUSI U UCMONHEHME YKa3aHHOM
HUXXe MaLUUHbI OTBEYalOT
COOTBETCTBYOLLUM OCHOBHbIM
TpeboBaHunsamM ampektme EC no
6e3onacHOCTU 1 oxpaHe 300poBbs. MNpu
NOOBIX U3AMEHEHMAX MaLUVHbI, HE
COrNacoBaHHbIX C HaLlen KoMMnaHuen,
JaHHasa geknapaunsi TepsieT CBOK CUIy.
Wapenne: YCTponcTBO AN O4YUCTKU NOSOB
Tun: 1.291-xxx
Hencraylowme ampektusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC
2011/65/EC

MpumeHsieMbll(-ble) pernamMmeHT(-bl)
(EC) 2019/1781

MpuMeHeHHbIE rapMOHU3NpPOBaHHbIE
cTaHAapThbl

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

NpUMeHeHHbI MeTof OLleHKN
COOTBETCTBUA
2000/14/EC

MNpumeHeHHble HauMoHanbHbIe
cTaHAapTbl

HwxenognucasLwmecs nuua AencTByOT OT
MUMEHW 1 No aosepeHHocTH MpaBneHus.

1% \@9@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

/QK&’(
H. Jenner

Chairman of the Board of Management
Jlnuo, OTBETCTBEHHOE 3a BeaeHue
OOKyMeHTauumu:
L. Panzep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28—40
71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
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Altalanos utasitasok
A A!fészijlék elsé hasznéla.ta
el6tt olvassa el az eredeti ke-
zelési utmutatét és a mellékelt biztonsagi
tanacsokat. Ezeknek megfelelden jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi

hasznalatra vagy a kdvetkezd tulajdonos
szamara.

Rendeltetésszerii alkalmazas

A készuléket kizarolag a jelen hasznalati
utasitasban lévé adatoknak megfeleléen
hasznalja.

® A készulék ipari hasznalatra, pl. szallo-
dakban, iskolakban, kérhazakban, gya-
rakban, Uzletekben, irodakban és
bérleményekben térténd hasznalatra
késziilt.

A készuléket csak olyan keménypad|d
burkolatok tisztitdsara hasznalja, ame-
lyek nem érzékenyek a nedvességre és
nem érzékenyek a polirozasra.
AkészUléket csak + 5 ° C és + 40 ° C ko-
z6tti kdrnyezeti hdmérsékleten hasznalja.
Ne hasznalja a késziléket fagyott (pl.
hitéhazi) padlok tisztitasara.
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® Akészuléket csak eredeti tartozékokkal
és potalkatrészekkel szerelje fel.

® Akészilléket csak beltéri padldk vagy fe-
dett fellletek tisztitasara hasznalja.

® Ne hasznalja a készuléket a nyilvanos
forgalmi utak tisztitasara.

® Akésziléket tilos a szabadban tzemel-
tetni.

® Ne Uzemeltesse a készUlléket korroziv
kérnyezetben.

® Soha ne hasznalja a készuléket robba-
nasveszélyes kornyezetben.

® Akésziléket csak a ,Miiszaki adatok”
szakaszban megadott maximalis lejtési
fellleteken szabad hasznalni.

® Akészulék aljzatahoz csatlakoztassa ki-
zardlag a ,Tartozékok” fejezetben felso-
rolt tartozékokat.

Biztonsagi tanacsok
Akészilék els6 hasznalata elétt olvassa el
a jelen hasznalati utasitast és a mellékelt,
5.956-659.0 szamu kiadvanyt, amely tartal-
mazza az egytarcsas gépekre vonatkozo
biztonsagi tanacsokat, és ezeknek megfe-
lel6en jarjon el.

Szimboélumok a késziiléken
Egésisériilés-veszély
A készulék egyes részei miko-
dés kodzben felforrésodnak.
Ne érintse meg az igy megjeldlt
alkatrészeket, amig nem hiltek le.
Biztonsagi berendezések
A VIGYAZAT
Hianyzo6 vagy médositott biztonsagi be-
rendezések
A biztonségi berendezések az On védel-
mét szolgaljak.
Abiztonsagi berendezéseket ne médositsa
és ne mell6zze hasznalatukat.

Reteszelés feloldé billenty(i
Az eszk6z nem indithato el, ha a reteszelés
feloldd billentyit nem nyomja meg.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyag ujrahasznositha-
&g t6. Kérjuk, kérnyezetbarat modon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készu-

Iékek értékes, Ujrahasznosithato
- anyagokat, és gyakran olyan alkotée-
lemeket, példaul elemeket, akkumulatoro-
kat vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem
megfelel kezelése vagy helytelen meg-
semmisitése potencialis veszélyt jelenthet
az emberek egészségre és a kdrnyezetre.
Ezek az alkotéelemek azonban a készulék
rendeltetésszer(i lzemeléséhez sziksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jel6lt készu-
Iékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyitt megsemmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok
(REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozo aktuadlis infor-
maciokat itt talalja: www.kaercher.com/
REACH

Tartozékok és poétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt
alkalmazzon; ezek garantaljak a késziilék biz-
tonsagos és zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonat-
kozoéan informaciokat itt talal: www.kaerc-
her.com.

Tartozékok
Megnevezés Rendelési
sz.
Pad, piros 6.369-470.0
Pad, zold 6.369-472.0
Pad, fekete 6.369-473.0
Pad, kék 6.369-471.0
Pad, motorhaztetd, 5 db 6.905-098.0
Pad SPP 6.371-344.0
Polirozé pad, fehér 6.369-469.0
Polirozé pad, természetes  6.371-149.0
szbrkefevel
Polirozé pad, kénnyl szem- 6.371-081.0
csézettel
Gyémant pad, z6ld, 5 darab |6.371-238.0
Gyémant pad, fehér, 5 darab |6.371-256.0
Gyémant pad, sarga, 5 darab|6.371-257.0
Pad, mikroszalas 6.371-346.0
Pad, melamin, 2 darab 6.371-345.0
BDS 43/Orbital C tartaly 5.051-992.0
95
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Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy meg-
van-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok
vagy szallitasi sérllések esetén kérjik, ér-
tesitse a kereskedét.

Kezelbelemek

Abra A

() Délésbedllité kar

(@ Tisztit6 oldat adagolokar
(® BE/ Kl kapcsolo

(® Reteszelés felold6 billentyl

(5) Halbzati kdbel halozati dugaszcsatlako-
zoval

(® Tipustabla

(@) Kabeltarto, forgathatd

Kézi fogantyu

(@ Tisztitészer tartaly

Kézi fogantyu

@ Tisztitbgomb

(2 Spray kapcsol6 *

(13 Szoritécsavar *

Fuavoka *

* csak BDS 43/Orbital C spray-nél

Tolérud felszerelése

1. lgazitsa a toldrud furatait a késziilék
furataihoz.
AbraB

M Keészilék

@) Csavar

(® Tolérud

(® Kabelek

2. Csavarjon be négy csavart és huzza
6ket szorosra.

3. Csatlakoztassa a héldzati dugét a csat-
lakozéhoz.
Abra C

() Fél haz

@ Dugo

®) Foglalat

4. Helyezze a haz két felét egymasba ugy,
hogy a csatlakozas védett legyen a
frocskold viz ellen.

A kabelkamp6 csatlakoztatasa

A fels6 és also tolérudakhoz kabelkampo

van rogzitve.

1. Tartsa a kabelkampd mindkét felét a to-
I6rudnal.
AbraD

@ Kabelkampo

@ Tolorud

2. Tolja a két felet egymasba a nyil iranya-
ban.

3. lllessze be a csavart a kabelkampon ke-
resztul.
Abra E

(@ Csillag markolat
@) Csavar

4. A csillag markolat felcsavarasa.

5. Tolja le teljesen a kdbelkampot, és iga-
zitsa a tolorudra

6. Huzza meg a csillag markolatot.

7. A masodik kabelkampot ugyanugy rog-
zitse a tolérud fels6 részére.

A tisztitoszer tartaly csatlakoztatasa

1. Lazitsa meg a fels6 kabelkamp®é csillag
markolatat.

2. Csavarozza a lancot a tisztitoszer tar-
talyba.
Abra F

@ Lanc

@) Tisztitészer tartaly

3. Régzitse a tdmlét a tisztitoszer tartaly al-
jan talalhaté téml6karmantyuhoz.
Abra G

@ Témlé
@) Toéml6cesatlakozd

Megjegyzés
Az alsé kabelhorgot telepitse a leheté leg-
mélyebbre, ellenkez6 esetben a tisztitoszer
adagolasa hibasan zajlik.
4. Tolja fel a tisztitoszer tartalyt az also ka-
belkampdra.
AbraH

@ Tisztitoszer tartaly
@) Also kabelkampo

5. Tolja le a felsd kabelkampot a tisztitod-
szer tartalyra. Ugyeljen arra, hogy a tar-
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talyon lévé csap a kabelkampd
mélyedésébe kertiljon.
Abral

(@ Tisztitészer tartaly

(@ Csap

(® Csillag markolat

(® Meélyedes

6. Huzza szorosra a fels6 kabelkampé csil-
lag markolatat.

7. Tolja a tdmlét a készulék tomldkar-
mantyujara.
Abra J

() Téml6csatlakozd

@ Témlé

8. Vezesse a lancot a kézi fogantyun lévé
nyilason keresztiil, és tegyen tisztito-
szert az adagoldkarra.

Abra K

(@ Tisztitoszer adagolokar
® Lanc
A permetezé rendszer
csatlakoztatasa
Csak a BDS 43/Orbital C Spray van ellatva
permetezd rendszerrel.
1. lllessze a tisztitészer tartaly tomldjét a
szivattyu bemeneti nyilasara.
Abra L
@ Témlé
(@ Szivattyd bemeneti nyilas
(® Szivattyu
2. lllessze a tdml&szakaszt a szivattyu ki-
meneti nyildsara.
AbraM
(D Szivattya kimeneti nyilasa
(@ Toéml6szakasz
3. lllessze a téml6szakasz masik végét az
eloszt6 fuvokara.
Abra N
() Témlbészakasz
(@) Eloszto fuvokak

Uzembe helyezés

A pad felhelyezése
1. Vélassza ki a tisztitdsi megbizashoz
megfeleld padot.

2. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a halézati
dugasz ki van huzva.

3. Forditsa felfelé a tisztitéfejet a kézi fo-
gantyu felemelésével.
Abra O

(™ Kézi fogantyu

@ Tisztitdfej

4. Helyezze a padot a tarcsa kozepére, és
nyomija ra a tarcsara.

5. Haijtsa le a tisztitofejet.

Tisztitoszer betoltése

A FIGYELMEZTETES
Nem megfelelé tisztitoszer
Egészségligyi veszély, a készlilék karoso-
dasa
Csak az ajanlott tisztitészereket hasznalja.
Ezektdl eltérd tisztitoszerek hasznalata esetén
az lizemeltet6 viseli az (izembiztonsag és a
balesetveszély megndvekedett kockazatat.
Csak oldbszer-, s6- és fluorsavmentes tisz-
titbszereket hasznaljon.
Tartsa be a tisztitbszereken megadott biz-
tonsagi utasitasokat.
FIGYELEM
Kdrosodds veszélye!
Az 50 °C feletti h6mérsékletii tisztité oldat
karosithatja a készliléket.
A tisztitoszer-tartalyba csak legfeljebb 50 °
C-hémeérséklett tisztitd oldatot t6ltson.
1. Toltse a tisztito oldatot a tisztitdszer tar-

talyba.

Uzemeltetés

A kézi fogantyu beallitasa

A FIGYELMEZTETES

Balesetveszély

A kézi fogantyu jar6 motor melletti beallita-

sakor a késziilék ellendrizetlen mozgaso-

kat hajthat végre.

A kézi fogantyt csak a készlilék kikapcsolt

allapotaban allitsa be.

1. Huzza felfelé a d6lésbeallitd kart, és
tartsa ott.

2. Helyezze a kézi fogantyut kényelmes hely-
zetbe (korilbelll csipdmagassagig).

3. Engedje el a d6lésbeallito kart.

4. Kissé mozgassa a kézi fogantyut felfelé
és lefelé, amig a helyére nem kattan.
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A késziiléek bekapcsolasa

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély

Talajsurlédas nélkil a pad fordulatszama

nagyon magas lehet. Kireplilhet és sértilést

okozhat.

Ne kapcsolja be a késziiléket, ha a tisztito-

fej fel van forditva.

Az elektromos csatlakozasi pontnal

nem szabad tullépni a megengedett ma-

ximalis halézati impedanciat (lasd a Mii-

szaki adatokat).

Az On csatlakozési pontjanal fennallé halo-

zati impedanciaval kapcsolatos kétségek

esetén kérjlik, forduljon aramszolgaltatoja-

hoz.

FIGYELEM

Karosodas veszélye!

Ha a késziiléket hosszu ideig egy helyben

lizemeltetik, a padloburkolat megsériilhet.

A bekapcsolt késziiléket mindig mozgassa.

1. Teljesen tekerje le a halozati kabelt a ka-
beltartokrol.

2. Csatlakoztassa a halozati dugaszt egy
aljzathoz.

3. Akézi fogantyut két kézzel, szildrdan
tartsa.

4. Nyomja le és tartsa lenyomva a retesze-
Iés feloldd billentydit.

5. Nyomja meg a BE / Kl kapcsolot.

6. Engedje el a reteszelés feloldo bil-
lentydt.

7. Az Uzemeltetés megszakitasahoz en-

gedje fel az BE / KI kapcsolot.
Tisztitas
. Kapcsolja be a késziléket.
. Huzza meg a tisztitooldat-kart, ha a pad-
ba tisztitéoldatot kell juttatni.

3. Vezesse a késziiléket a tisztitando fell-
leten.

4. Er6teljes szennyez8dés esetén az érin-
tett terlileten tdbbszér menjen végig.

5. Ezutan nedves szivassal szivja fel vagy
torléronggyal tordlje fel a szennyvizet.

N =~

Permetezé6 rendszer
Csak a BDS 43/Orbital C Spray van felsze-
relve permetezd rendszerrel. Ezzel a rend-

szerrel a késziilék eldtti terlletre 2
fuvékabal tisztité oldatot visznek fel.
1. Allitsa a permetezd kapcsolot ,BE” allas-
ba.
A favokak beallitasa
1. Lazitsa meg a szoritécsavart.
2. Allitsa be a fuvokat.
3. Huzza meg a szoritécsavart.

Uzemen kiviil helyezés

1. Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozét
az aljzatbdl.

2. Huzza felfelé a d6lésbeallito kart, és
tartsa ott.

3. Allitsa a kézi fogantyut fiiggéleges hely-
zetbe.

4. Engedje fel a d6lésbeallité kart.

5. Tavolitsa el a maradék tisztité oldatot a
tisztitdszer tartalybol.

6. Oblitse ki tiszta vizzel a tisztitoszer tar-
talyt.

7. Csak BDS 43/Orbital C spray esetén:
Oblitse 4t a permetezé rendszert tiszta
vizzel.

8. A halézati kabelt tekerje a kabelkampo-
ra.

9. Forditsa felfelé a tisztitofejet a kézi fo-
gantyu felemelésével.

Abra O

@ Keézi fogantyu

@) Tisztitéfej

10.Vegye le a padot a tarcsarol.

11.Tisztitsa meg a készulléket nedves ken-
dével.

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulya-

ra.

1. HUzza meg a ddlésbeallito kart, és allit-
sa a kézi fogantyut figgbleges helyzet-
be.

. Engedje fel a délésbeallitd kart.

3. Dontse hatra a készuléket, és vezesse

az alkalmazas helyére.

4. Jarmiben torténd szallitas esetén a ké-

szuléket a mindenkor hatalyos iranymu-

N
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tatasok szerint biztositsa elgurulas,
csuszas és felborulas ellen.

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas és tarolas kézben vegye figyelem-

be a készlilék sulyat.

1. A késziiléket csak belsé helyiségben ta-
rolja.

2. Apadhaijté tarcsa védelme érdekében a
kézi fogantyu felemelésével forditsa fel-
felé a tisztitofejet.

Abra O

) Keézi fogantyu
@) Tisztitofej

Apolas és karbantartas

AN FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély

A késziilék varatlanul beindulhat.

Mielétt dolgozni kezdene a készliléken, fel-

tétlendl huzza ki a halézati dugaszt a csat-

lakozoaljzatbol.

1. A szennyezett padokat maximum 60 °
C-on mossa ki.

2. Tisztitsa meg a késziilék hazat egy ned-
ves ruhaval, majd torélje szarazra.

3. Ellenérizze a haldzati kabel sértetlensé-
geét.

Segitség Uzemzavarok esetén

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély

A késziilék varatlanul beindulhat.

Mielétt dolgozni kezdene a készliléken, fel-

tétlendl huzza ki a halézati dugaszt a csat-

lakozoaljzatbol.

Az alabbi tanacsok alapjan el nem haritha-

t6é rendellenességek esetén vegye fel a

kapcsolatot az tigyfélszolgalattal.

Nem kielégité tisztitasi eredmény

® Cserélje ki a szennyezett padot.

® Cserélje ki a kopott padot.

® Ellendrizze, hogy a felhasznalt tisztito-
szer az adott alkalmazasi esethez meg-
felelé-e.

® Ellendrizze, hogy a felhasznalt pad az
adott alkalmazasi esethez megfelel6-e.

A késziilék erésen rezeg

® Ellendrizze, hogy a pad a tarcsa kdze-
pén helyezkedik-e el.

® Ellendrizze, hogy a pad régzitve van-e.

A pad nem forog

® Ellendrizze, hogy idegen testek blokkol-
jak-e a padtarcsat. Sziikség esetén ta-
volitsa el az idegen testeket.

® Csatlakoztassa a halézati dugaszcsatla-
kozét az aljzathoz.

Csak BDS 43/Orbital C spray esetén

A permetez6 rendszer nem permetez,

vagy nem permetez eléggé

® Toltse utan a tisztitdészer tartalyt.

® Tisztitsa meg a tisztitdészer tartély sz(r6-
jét.

® Tisztitsa meg a fuvokakat.

Minden orszagban az illetékes értékesité
tarsasagunk altal megadott garancialis fel-
tételek vannak érvényben. A készuiléknél
felmerul® esetleges zavarokat a garancia-
id6n belul dijmentesen orvosoljuk, amen-
nyiben anyag-, illetve gyartasi hibarol van
sz6. Garancialis esetben kérjik, a szamla-
val egytt forduljon keresked6jéhez vagy a
legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati
irodahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miszaki adatok

BDS BDS
43/Or- 43/Or-
bital C bital C
Spray
A késziilék teljesitményre vonatkozo
adatai

Feszliiltség vV 220- 220-
240 240

Fazis ~ 1 1

Frekvencia Hz 50 50

Maximalis megen- Q  0.401 0.401

gedett halozati im-

pedancia

Csatlakozasi teljesit- W 1100 1100

mény

Védettség IPX4 IPX4
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BDS BDS
43/Or- 43/Or-
bital C bitalC
Spray
Frissviz-tartaly rtar- | 12 12
talma
Munkateriiletemel- % 2 2
kedése max.
Pad

Munkavégzési szé- mm 430 430
lesség

Pad atmeéré mm 430 430
Pad fordulatszama 1/ 60 60
kb. min

Kornyezeti feltételek
Megengedett h6- °C  +5... +5..

mérséklet-tartomany +40  +40
Méretek és sulyok

Hosszusag mm 690 690
Szélesseég mm 460 460
Magassag mm 1280 1280
Suly kg 53 54

Az EN 60335-2-67 szerint meghataro-
zott értékek

Osszes vibracios ér- m/sZ <25 <2,5

ték

Bizonytalansagi pa- dB( 0,2 0,2

raméter K A)

Zajszint Lpa dB( 53,6 59
A)

Bizonytalansagi pa- dB( 2 2

raméter Koa A)

L dB( 67,1 715

zajteljesitményszint A)

wa * K bizonytalan-

sagi paramétery

Akivétel oka az (EU) 2019/1781 rendelet I.
mellékletének 2. szakaszanak 12. pontja
szerint: j)

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjelolt
geép tervezése és felépitése alapjan, vala-
mint az altalunk forgalomba hozott kivitel-
ben megfelel a vonatkozd EU-iranyelvek

alapvetd biztonsagi és egészségiigyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de vellink
nem egyeztetett modositas esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Padlotisztitd

Tipus: 1.291-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU iranyelv

2011/65/EU iranyelv

Alkalmazott rendelet(ek)

(EU) 2019/1781

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott megfelel6ségértékelési el-
jarasok

2000/14/EK

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az aldirdk a cégvezetbség megbizasabdl
és teljes koérl meghatalmazasaval jarnak
el.

|

H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/09/01
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje
YA A \ |__| si prectéte tento preklad

originalniho navodu k pouziti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdéjsi
pouziti nebo pro dal$iho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim

Pouzivejte tento pfistroj vyhradné podle
Udaju v tomto navodu k pouziti.

® P¥istroj je uren k profesionalnimu
pouziti, napf. v hotelech, Skolach,
nemocnicich, tovarnach, obchodech,
kancelafich a pohostinskych zafizenich.
PFistroj pouZivejte pouze k Cisténi
tvrdych podlah, které nejsou citlivé na
vlhkost a lesténi.

Pristroj pouZivejte pouze pfi teploté
prostfedi od +5 ° C do +40 ° C.

PFistroj nepouzivejte k ¢iSténi zamrzlych
podlah (napf. V chladirnach).

PFistroj vybavujte pouze originalnim
pfislusenstvim a nahradnimi dily.
Pristroj pouzivejte pouze k Cisténi
vnitfnich podlah nebo krytych povrchd.
Nepouzivejte zafizeni k €isténi dopravni
cesty.

PFistroj se nesmi pouzivat a odstavovat
ve venkovnim prostoru.

® Neprovozujte pristroj ve velmi koroznim
prostiedi.

® Nikdy nepouzivejte pfistroj v prostfedi s
nebezpedim vybuchu.

® P¥istroj pouzivejte pouze na povrchy s
maximalnim sklonem, ktery je uveden v
Casti ,, Technické udaje”.

® Do zastreky v pfistroji pfipojujte pouze
prislusenstvi, které je uvedeno v
kapitole ,Prislusenstvi*.

Bezpeénostni pokyny
Pfed prvnim pouZzitim pfistroje si pfectéte
tento navod k pouziti a pfiloZenou brozuru
Bezpecnostni pfedpisy pro pfistroje na
c¢isténi jednokotoucového stroje, ¢. 5.956-
659.0, a dodrzujte je.

Symboly na pfristroji
Nebezpeci popaleni
Nékteré Casti pfistroje se
béhem provozu zahfivaji.
Nedotykejte se takto
oznacenych &asti, nez vychladnou.
Bezpecénostni zarizeni
& UPOZORNENI
Chybéjici nebo pozménéné
bezpecnostni mechanismy
Bezpecnostni mechanismy slouZi pro vasi
ochranu.

Bezpecnostni mechanismy nikdy
nepozmériujte ani nepfemostujte.

Tlacitko na odjisténi (odblokovani)
Pokud neni tlagitko odjidténi stisknuto,
nelze zafizeni spustit.

Ochrana zivotniho prostredi

oy, Obalové materidly jsou
6o recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje
obsahuji hodnotné recyklovatelné
- materialy a ¢asto sou&asti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
Zivotni prostredi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
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oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.
Informace k obsazenym latkam
(REACH)

Aktudlni informace k obsazenym latkdm
naleznete na strankach:
www.kaercher.com/REACH

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny
a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na strankach
www.kaercher.com.

Prislusenstvi

Oznaceni Objednaci €.
Pad, ¢erveny 6 369-470.0
Pad, zeleny 6 369-472.0
Pad, ¢erny 6 369-473.0
Pad, modry 6 369-471.0
Pad,Bonnet, 5 kusu 6 905-098.0
Pad SPP 6 371-344.0
Lestici podlozka, bila 6 369-469.0

Lestici podlozka, s pfirodnim |6 371-149.0
vlasem

Lestici podlozka s lehkou 6 371-081.0
zrnitosti
Diamantova podlozka, 6 371-238.0

zelena, 5 kusu
Diamantova podlozka, bila, 5 |6 371-256.0
kus(
Diamantové podlozka, Zluta, |6 371-257.0
5 kusl

Vlozka, mikrovlakno 6 371-346.0
Podlozka, melamin, 2 kusy |6 371-345.0
Tank BDS 43/ Orbitalni C |5 051-992.0

Rozsah dodavky

Pfi vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu.
V pfipadé chybéjiciho pfisluSenstvi nebo
vyskytu poskozeni pfi pfepravé informujte
prosim Vaseho prodejce.

Ovladaci prvky
llustrace A

() Paka nastaveni sklonu
@ Cistici roztok davkovaci paky

(®) Spina¢ ZAP / VYP

@ Tlacitko na odjisténi (odblokovani)
() Sitovy kabel se sitovou zastrékou
® Typovy stitek

@ Drzak kabelu, otocny

Rukojet

(® Zasobnik na Cistici prostfedek
Rukojet

@ Cistici hlava

@ Spinaci sprej *

@ Svéraci Sroub

Tryska *

* pouze s BDS 43 / Orbital C Spray

Namontujte tahlo
1. Vyrovnejte otvory v tlaéné tyci s otvory v
zafizeni.
llustrace B
@ Pfistroj
@ Sroub
(® Téhlo
@ Kabel
2. ZaSroubujte a utahnéte 4 Srouby.
3. Zastréte zastréku do spojky.
llustrace C

(@ Pouzdro polovina
(@ Konektor
(®) Zasuvka

4. Vlozte dvé poloviny pouzdra do sebe
tak, aby spojeni bylo chranéno proti
stfikajici vodé.

Pripojte drzak kabelu

Ktlaéné tyCi nahore a dole je pfipojen drzak

kabelu.

1. Drzte obé poloviny drzaku kabelu proti
tlaéné tyci.
llustrace D

() Drzak kabelu

(@ Tahlo

2. Zatlactte obé poloviny do sebe ve sméru
Sipky.

3. Vsurite Sroub drzakem kabelu.
llustrace E

(™ Hvézdicova rukojet
@ Sroub
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N

. OdSroubujte hvézdicovou rukojet.
5. Zatlacte drzak kabelu Uplné doll a
vyrovnejte jej na tlacné tyci
. Utdhnéte hvézdicovou rukojet.
7. Stejnym zplsobem pfipojte druhy drzak
kabelu k horni ¢asti tahla.
Pripojte zasobnik na Cistici
prostredek
1. Uvolnéte hvézdicovou rukojet horniho
drzaku kabelu.
2. Zasroubujte fetéz do zasobniku na
Gistici prostredek.
llustrace F
@ Retéz
(@ Zasobnik na Cistici prostifedek
3. Pripojte hadici k hadicové vsuvce na
spodni strané zasobniku na distici
prostfedek.
llustrace G

() Hadice
(2 Hadicova vsuvka

(2]

Upozornéni
Dolni drzéak kabelu musi byt pfipevnén co
nejhloubéji, jinak nefunguje davkovani
Cisticiho roztoku spravné.
4. Zasunite zasobnik na Cistici prostfedek
na spodnim drzaku kabelu.
llustrace H

() Zasobnik na Cistici prostfedek
(@ Drzak kabelu dolni

5. Zatlacéte horni drzak kabelu doll do
zasobniku na Cistici prostfedek. Ujistéte
se, Ze kolik na nadrzi je usazen ve
vybrani na drzaku kabelu.
llustrace |

() Zasobnik na Cistici prostfedek

® Cep

(® Hvézdicova rukojet

® Vybrani

6. Utahnéte hvézdicovou rukojet na
hornim drzaku kabelu.

7. Hadici nasurite na hadicovou vsuvku na
zarizeni.
llustrace J

(») Hadicova vsuvka

(@ Hadice

8. Protahnéte fetéz otvorem na rukojeti a
zaveéste praci prostfedek na davkovaci
pace.
llustrace K

O) Cistici prostfedek na davkovaci paku

@ Retéz

Pripojte strikaci systém

Pouze BDS 43/ Orbital C Spray je vybaven

postfikovacim systémem.

1. Vlozte hadici ze zasobniku na Cistici
prostfedek na vstup Cerpadla.
llustrace L

() Hadice

@ Cerpaci jednotka

® Cerpadio

2. Vlozte hadicovou ¢ast do vystupu
Cerpadla.
llustrace M

@ Vystup Cerpadla

@) Hadicovy kus

3. Vlozte druhy konec hadicového kusu do
rozprasSovaci trysky.
llustrace N

(™ Hadicovy kus

(@ Rozdélova¢ nastiikové hubice

Uvedeni do provozu

Ulozte pad
1. Vyberte vhodny pad pro ukol €isténi.
2. Pfesvédcte se, Ze je sitova zastrcka
zastr€ena.
. Vyklopte distici hlavu nahoru zvednutim
rukojeti.
llustrace O
@ Rukojet
@ Cistici hlava
4. Vycentrujte a pfitlacte pad na unasec¢
padu.
5. Sklopte distici hlavu smérem dold.

w

Nalijte €istici prostredek
& VAROVANI
Nevhodné cistici prostredky
Zdravotni riziko, poskozeni pfFistroje
Pouzivejte jen doporucené Cistici
prostredky. V pripadé jinych Cisticich
prostredk( nese provozovatel zvySené

Cestina 103



riziko ohledné provozni bezpecnosti a

nebezpeci nehody.

Pouzivejte pouze Cistici prostfedky, které

neobsahuji rozpoustédla a kyselinu

fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené

na cisticim prostredku.

POZOR

Nebezpeéi poskozeni

Cistici roztok s teplotou nad 50 ° C miize

pfistroj poSkodit.

Zasobnik na Cistici prostfedek naplrite

pouze pri maximalni teploté 50 ° C.

1. Cistici roztok nalijte do zasobniku na
Cistici prostfedek.

Provoz

Nastaveni rukojeti
& VAROVANI
Nebezpecéi nehody
Pokud je rukojet nastavena za chodu
motoru, mizZe zafizeni provadét
nekontrolované pohyby.
Rukojet’ nastavujte pouze pfi zastaveném
stroji.
1. Vytahnéte paku pro nastaveni sklonu
nahoru a drzte ji tam.
2. Uchopte rukojet do pohodiné polohy (asi
vyska pasu).
3. Uvolnéte paku pro nastaveni sklonu.
4. Mirné posunte rukojet nahoru a dold,
dokud nezacvakne na misto.
Zapnuti pristroje
& VAROVANI
Nebezpedéi urazu
Bez tfeni na zemi mize pad dosahnout
velmi vysokych rychlosti. Mize byt
vymrstén a zplsobit zranéni.
Nezapinejte zarizeni, kdyz je Cistici hlava
vyklopena nahoru.
Maximalni pfipustna impedance sité
v misté elektrického pripojeni (viz
technické udaje) se nesmi prekracovat.
Pri nejasnostech ohledné impedance sité
v misté pripojeni kontaktujte svého
distributora elektriny.

POZOR

Nebezpeci poskozeni

P¥i dlouhodobém pouZzivani zafizeni na

misté mdze dojit k poskozeni podlahové

krytiny.

Pohybujte pristrojem vzdy, kdyZ je zapnuty.

1. Napdjeci kabel zcela uvolnéte z drzakua
kabeld.

. Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.

. Rukojet’ drzte pevné ob&ma rukama.

. Stisknéte a podrzte tlacitko na odjisténi.

. Dotknéte se spinace ZAP / VYP.

. Uvolnéte uvolhovaci tlagitko.

. Uvolnénim spinace ON / OFF preruste
¢innost.

~NOoO O~ WN

Cisténi

. Zapnéte pfistroj.

. Pokud se ma pad dodavat s €isticim
roztokem, zatahnéte za paku Cisticiho
roztoku.

3. Navadéjte pfistroj po povrchu, ktery se

ma vycistit.

4. Pokud je oblast velice znecisténa,

nékolikrat ji prejedte.

5. Poté Spinavou vodu navihCete nebo

utfete hadfikem.

N —

Postfikovaci systém
Postfikovacim systémem je vybaven pouze
pfFistroj BDS 43 / Orbital C Spray. U tohoto
systému se Cistici roztok aplikuje ze 2
trysek pfed zafizenim.

1. Nastavte sprejovy spina¢ na ,ON".

Sefridte trysky
1. Povolte upinaci Sroub.
2. Vyrovnejte trysku.
3. Utahnéte upinaci Sroub.

Odstaveni z provozu

1. Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

2. Vytahnéte paku pro nastaveni sklonu
nahoru a drzte ji tam.

. Uchopte rukojet’ do svislé polohy.

. Uvolnéte paku pro nastaveni sklonu.

. Vyjméte zbyvajici Cistici roztok ze
zasobniku na Gistici prostfedek.

6. Proplachnéte zasobnik na Cistici

prostfedek Cistou vodou.

a b w
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7. Pouze BDS 43/ Orbital C: Oplachnéte
stfikaci systém Cistou vodou.

8. Sitovy kabel navirite kolem drzaku
kabelu.

9. Vyklopte Cistici hlavu nahoru zvednutim
rukojeti.
llustrace O

® Rukojet

@ Cistici hlava

10.Vyjméte pad z unaSece padu.

11.O¢istéte pristroj vihkym hadfikem.

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost

stroje.

1. Zatahnéte za paku pro nastaveni sklonu
a rukojet’ umistéte svisle.

2. Uvolnéte paku pro nastaveni sklonu.

3. Naklorite pfistoj zpét a najedte do cile.

4. Pri pfepravé ve vozidle zajistéte pFistroj
podle platnych smérnic proti sklouznuti
a pfevraceni.

Skladovani

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri prepravé a skladovani zohlednéte

hmotnost pristroje.

1. Pfistroj skladujte pouze ve vnitinich
prostorech.

2. Chcete-li chranit unasec pad, otocte
Cistici hlavu zvednutim rukojeti nahoru.
llustrace O

@ Rukojet’

@ Cistici hlava

& VAROVANI

Nebezpedéi urazu

Pristroj se mizZe neocekavané spustit.

Nez zacnete na zarizeni pracovat,

vytédhnéte zastrcku ze zasuvky.

1. Znecisténé pady umyijte pfi teploté
maximainé 60 ° C.

2. Ocistéte kryt pfistroje vihkym hadfikem
a poté jej osuste.

3. Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni
sitového kabelu.

Napoveéda pri poruchach

& VAROVANI

Nebezpeci urazu

Pristroj se mizZe neocekavané spustit.

Nez zacnete na zafizeni pracovat,

vytadhnéte zastréku ze zasuvky.

V pfipadé zavad, které nelze odstranit

pomoci nasledujicich informaci,

kontaktujte zakaznicky servis.

Nedostatecny vysledek cisténi

® VVymeéinite znecistény pad.

® \/ymeéiite opotfebovany pad.

® Zkontrolujte pouZitelnost Cisticiho
prostfedku pro danou aplikaci.

® Zkontrolujte vhodnost padu pouzitého
pro aplikaci.

Zarizeni silné vibruje

® Zkontrolujte stfedni polohu podlozky na
unaseci padu.

® Zkontrolujte upevnéni padu.

Pad se neotaci

® Zkontrolujte, zda cizi pfedméty neblokuji
unasec padu. V pFipadé pfitomnosti
ciziho télesa odstrarite zablokovani.

® Zastrlte sitovou zastréku do zasuvky.

Pouze s BDS 43 / Orbital C Spray
Postrikovy systém nestrika nebo
nestiika dostate¢né
® Doplrite zasobnik na Cistici prostfedek.
® Vycistéte filtr v zasobniku na Cistici

prostredek.
® Vycistéte trysky.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané nasi pfisluSnou odbytovou
spole€nosti. Pfipadné zavady Vaseho
pFistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou
materialu nebo vyrobni vadou. V zaruénim
pfipadé se prosim obratte s dokladem o
autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)
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Technické udaje

BDS BDS
43/ 43/
Orbita Orbita
1C 1C
Spray
Vykonnostni udaje pristroje
Napéti vV 220- 220-
240 240
Faze ~ 1 1
Kmitocet Hz 50 50
Maximalni povolena Q  0.401 0.401
impedance sité
Prikon W 1100 1100
Kryti IPX4 IPX4
Objem nadrze na | 12 12
Cistou vodu
Sklon pracovni % 2 2
oblasti max.
Pad
Pracovni Sitka mm 430 430
Pramér padu mm 430 430
Otacky padu cca. 1/ 60 60
min

Okolni podminky
PFipustny teplotni  °C  +5... +5..
rozsah +40  +40

Rozméry a hmotnosti

Délka mm 690 690
Sitka mm 460 460
Vyska mm 1280 1280
Hmotnost kg 53 54

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-67
Celkova hodnota m/s? <25 <25

vibrace

Nejistota K dB( 0,2 0,2
A)

Hladina akustického dB( 53,6 59

tlaku Lpa A)

Nejistota Ky dB( 2 2
A)

Hladina akustického dB( 67,1 71,5

V)'/konu LWA + A)

Nejistota Ky

Duvod vyjimky podle nafizeni (EU) 2019/
1781, pfiloha I, oddil 2 (12): j)
Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj
na zakladé svého provedeni a druhu
konstrukce, jakoz i v provedeni nami
uvadéném na trh, vyhovuje pfislusnym
zakladnim bezpec€nostnim a zdravotnim
pozadavkum podle smérnic EU. V pfipadé
provedeni nami neschvalené zmény stroje
ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyrobek: Cisti& podlah

Typ: 1.291-xxx

Prislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované(a) nafizeni

(EU) 2019/1781

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Pouzity postup posouzeni shody
2000/14/ES

Aplikované narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se
zplnomocnénim predstavenstva
spolecnosti.

s s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zmocnénec pro dokumentaci:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/09/01
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Splosna navodila
A Pred prvo uporabo naprave
preberite ta originalna navodila
za uporabo in priloZzena varnostna navodila
ter jih upostevaijte.
Obe knijizici shranite za poznejSo uporabo
ali za naslednjega uporabnika.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izkljuéno v skladu z
napotki v teh navodilih za uporabo.

® Tanaprava je predvidena za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolni$ni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
posredniskih trgovinah.

Napravo uporabljajte samo za €iS€enje
trdih povrsin, ki niso obcutljive na viago
in loS¢enje.

Napravo uporabljajte samo pri tempera-
turi okolja med +5 °C in +40 °C.
Naprave ne uporabljajte za CiSCenje za-
mrznjenih tal (npr. v hladilnicah).
Napravo opremite samo z originalnim
priborom in nadomestnimi deli.
Napravo uporabljajte samo za CiSCenje
tal v notranjih prostorih oz. povrsin.
Naprave ne uporabljajte za CiS€enje jav-
nih prometnih poti.

Naprave ni dovoljeno uporabljati na
prostem.

® Naprave ne uporabljajte v korozivnem
okolju.

® Naprave nikoli ne uporabljajte v potenci-
alno eksplozivnih okoljih.

® Napravo uporabljajte samo na povrsi-
nah, katerih najvecji naklon je skladen s
podatki, dolo¢nimi v razdelku » Tehnicni
podatki«.

® Na vti¢nico v napravi prikljucite samo
pribor, ki je naveden v poglavju »Pribor«.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevajte ta navodila za uporabo ter pri-
loZzeno broSuro Varnostna navodila za rota-
cijske naprave z enojno plosco, $t. 5.956-
659.0, in ustrezno ukrepaijte.

lovanjem postanejo vrogi.

Simboli na napravi
& Tako oznacenih delov se ne do-

Nevarnost opeklin
tikajte, preden se ohladijo.

Nekateri deli naprave med de-

Varnostne naprave

AN PREVIDNOST

Manjkajoce ali poskodovane varnostne

naprave

Varnostna navodila so namenjena vasi var-
nosti.

Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in
Jih vedno upoStevayjte.

Deblokirna tipka
Naprave ni mogoce vklopiti, Ce ne pritisnete
deblokirne tipke.

Varovanje okolja

oy Materiali embalaze se lahko reciklira-
&o jo. EmbalaZo odstranite na okolju va-
ren nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vse-

bujejo dragocene materiale z
™ moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napaénem odstranjevanju Sko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke.
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Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na spletnem naslovu www.kaer-
cher.com.

Pribor
Ime St. za naro-
¢ilo

Blazinica, rde¢a 6.369-470.0
Blazinica, zelena 6.369-472.0
Blazinica, ¢rna 6.369-473.0
Blazinica, modra 6.369-471.0
Blazinica, pokrov, 5 kosov  |6.905-098.0
Blazinica SPP 6.371-344.0
Blazinica za loS¢enje, bela |6.369-469.0
Blazinica za lo8Cenje, z na- [6.371-149.0
ravnimi lasmi

Blazinica za loS¢enje, z rahlo [6.371-081.0
granulacijo

Diamantna blazinica, zelena, |6.371-238.0
5 kosov
Diamantna blazinica, bela, 5 |6.371-256.0
kosov

Diamantna blazinica, rume- |6.371-257.0
na, 5 kosov

Blazinica, mikrovlakna 6.371-346.0
Blazinica, melamin, 2 kosa |6.371-345.0
Posoda BDS 43/Orbital C 5.051-992.0

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preveri-
te, ali je vsebina popolna. Ce manjka pribor
ali e so med transportom nastale poskod-
be, obvestite prodajalca.

Upravljalni elementi

Slika A

(® Rocica za nastavitev nagiba

(@ Rodica za odmerjanje Cistilne raztopine
(® Stikalo za vklop/izklop

(@ Deblokirna tipka

(B Omrezni kabel z elektricnim vticem
®) Tipska ploscica

@ Drzalo za kabel, vrtljivo

Rocaj

(® Posoda za Cistilo

Rocaj

@ Cistilna glava

@ Stikalo za razprsilnik*

@3 Privojna vijaka*

Soba*

*samo pri razprsilniku BDS 43/Orbital C

Namestitev potisnega droga
1. Poravnajte luknje v potisnem drogu z
luknjami v napravi.
Slika B

(™ Naprava

@ Vijak

(®) Potisni drog

@ Kabli

2. Privijte in zategnite 4 vijaka.

3. Vti¢ vstavite v vticnico.
Slika C

(@ Polovica ohisja

@) Vti¢

(® Vti¢nica

4. Obe polovici ohiSja povezite tako, da bo
povezava zas€itena pred brizganjem vo-
de.

Pritrditev kavlja za kabel
Kavelj za kabel se pritrdi na zgornji in spo-
dnji del potisnega droga.
1. Obe polovici kavlja za kabel drzite ob
potisnem drogu.
Slika D
@ Kavelj za kabel
@) Potisni drog
2. Obe polovici v smeri puscice potisnite v
drugo polovico.
3. Vijak vstavite skozi kavelj za kabel.
Slika E
() Zvezdasti rocaj
@ Vijak
4. Privijte zvezdasti roCaj.
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5. Kavelj za kabel potisnite do konca navzdol
in ga poravnajte s potisnim drogom.
. Zategnite zvezdasti ro€aj.
7. Na enak nacin pritrdite drugi kavelj za
kabel na vrh potisnega droga.

(2]

Pritrditev posode za Cistilo

1. Sprostite zvezdasti ro¢aj zgornjega
kavlja za kabel.

2. Verigo moc€no privijte na posodo za Cisti-
lo.
Slika F

() Veriga

(@ Posoda za Cistilo

3. Cev pritrdite na nastavek za cev na spo-
dnji strani posode za Cistilo.
Slika G

@ Cev

(@ Nastavek za cev

Napotek
Spodniji kavelj za kabel mora biti pritrjen
¢im globlje, sicer odmerjanje Cistilne razto-
pine ne bo delovalo pravilno.
4. Posodo za ¢istilo potisnite na spodnji ka-
velj za kabel.
Slika H

() Posoda za distilo
(@ Spodnji kavelj za kabel

5. Zgorniji kavelj za kabel potisnite navzdol
do posode za distilo. Prepricajte se, da
je €ep na posodi names¢en v vdolbino
na kavlju za kabel.

Slika |

() Posoda za Cistilo
® Cep

(® Zvezdasti roCaj
® Vdolbina

6. Zvezdasti ro¢aj moc&no privijte na zgornji
kavelj za kabel.

7. Cev potisnite na nastavek za cev na
napravi.
Slika J

() Nastavek za cev

@ Cev

8. Verigo speljite skozi odprtino na ro€aju in
jo zataknite pri ro€ici za odmerjanje Cistila.
Slika K

(™ Rocica za odmerjanje Cistila
(@ Veriga
Prikljucitev prSilnega sistema

Samo razprsilnik BDS 43/Orbital C je opre-
mljen s prsilnim sistemom.
1. Cev iz posode za Cistilo vstavite v vhod

Crpalke.

Slika L

@ Cev
@ Vhod ¢rpalke

@) Crpalka
2. Del cevi vstavite v izhod ¢rpalke.
Slika M

@ lzhod CErpalke
@) Del cevi

3. Drugi konec dela cevi vstavite v razdelil-
nik prsilnih Sob.
Slika N

@ Del cevi

(@ Razdelilnik prsilnih Sob

Pritrditev blazinice
. |zberite blazinico, primerno za &iS¢enje.
. Prepricajte se, da je elektri¢ni vti¢ izta-
knjen.
3. Cistilno glavo obrnite navzgor tako, da
dvignete rocaj.
Slika O
@ Rocaj
@ Cistilna glava
4. Blazinico naravnajte na srediS¢e po-
gonske plosc&e in jo pritisnite ob njo.
5. Cistilno glavo obrnite navzdol.

N —

Nalivanje cistila
AN OPOZORILO
Neprimerna Cistila
Nevarnost za zdravje, poskodovanje na-
prave
Uporabljajte samo priporoCena Cistila. Za
druga Cistilna sredstva upraviljavec nosi po-
vecano tveganje glede varnosti obratova-
nja in nevarnosti nesrece.
Uporabljajte samo Cistila, ki ne vsebujejo
topil, soli in fluorovodikove kisline.

Slovenséina 109



Upostevajte varnostna navodila na emba-

laZi Cistil.

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Cistilna raztopina s temperaturo nad 50 °C

lahko poskoduje napravo.

V posodo za Eistilo nalijte le Cistilno raztopi-

no s temperaturo, ki ni visja od 50 °C.

1. Cistilno raztopino nalijte v posodo za &is-
tilo.

Obratovanje

Nastavitev rocaja
&N OPOZORILO
Nevarnost nesrece
Ce ro&aj nastavljate pri delujosem motoriju,
se lahko naprava nenadzorovano premak-
ne.
Roéaj nastavijajte samo, ko je naprava
izklopljena.
1. Rodico za nastavitev nagiba potegnite
navzgor in jo zadrzite.
2. Rocaj nastavite v udoben polozaj (prib-
lizno v viSino bokov).
3. Sprostite ro€ico za nastavitev nagiba.
4. Roc€aj rahlo pomaknite navzgor in
navzdol, dokler se ne zaskodi.

Vklop naprave
&N OPOZORILO
Nevarnost telesnih poskodb
Ce se blazinica ne dotika tal, lahko doseze
zelo visoko rotacijsko hitrost. Odfrci lahko
Stran in povzro¢i poskodbe.
Naprave ne vklapljajte, ko je Cistilna glava
dvignjena s tal.
Najvecja dovoljena omrezna impedanca
na elektricnem prikljucku (glejte tehnic-
ne podatke) ne sme biti presezena.
Pri nejasnostih glede obstojece omrezne
impedance na vasem prikljucku stopite v
stik z upraviteljem elektricnega omreZja.
POZOR
Nevarnost poskodovanja
Ce napravo dalj asa upravijate na enem
mestu, se lahko talna obloga poskoduje.
Ko je naprava vklopljena, jo vedno premi-
kajte.

1. Omrezni kabel v celoti odvijte z drzal za
kabel.

. Elektri¢ni vti¢ vstavite v vti€nico.

. Ro€aj trdno drzite z obema rokama.

. Pritisnite deblokirno tipko in jo zadrZite.

. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

. Sprostite deblokirno tipko.

. Ce zelite prekiniti delovanje naprave,
sprostite stikalo za vklop/izklop.

~NOoO O~ WN

Ciséenje

. Vklopite napravo.

. Povlecite roc€ico za Cistilno raztopino, ko
morate blazinico poSkropiti s €istilno raz-
topino.

3. Napravo pomikajte po povrsini, ki jo je

treba odistiti.

4. Ce je prizadeto mesto zelo umazano, se

z napravo veckrat pomaknite ¢ezen;.

5. Nato umazano vodo posesaijte s sesalni-

kom za mokro sesanje ali obriSite s krpo.

Brizgalni sistem
Samo razprsilnik BDS 43/Orbital C je opre-
mljen z brizgalnim sistemom. S tem siste-
mom se Cistilna raztopina prek 2 Sob
nanese na povrsino pred napravo.
1. Stikalo razprSilnika nastavite na » ON«
(Vklopljeno).

N —

Nastavitev Sob
1. Popustite privojna vijaka.
2. Poravnaijte Sobo.
3. Privijte privojna vijaka.

Ustavitev delovanja

1. Elektriéni vti€ izvlecite iz vtiCnice.

2. Rocico za nastavitev nagiba potegnite
navzgor in jo zadrzite.

. Rocaj postavite v navpicen polozaj.

. Sprostite roCico za nastavitev nagiba.

. Preostalo Cistilno raztopino odstranite iz
posode za Cistilo.

. Posodo za Cistilo sperite s Cisto vodo.
7. Samo zarazprsilnik BDS 43/Orbital C:
brizgalni sistem sperite s Cisto vodo.

8. Elektricni kabel navijte okrog kavlja za
kabel.

9. Cistilno glavo obrnite navzgor tako, da
dvignete rocaj.
Slika O

a b w

»
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(™ Rocaj

@ Cistilna glava

10.Blazinico odstranite s pogonske plosce.
11.Napravo ocistite z vlazno krpo.

&N\ PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne

Skode

Pri transportu upoStevajte tezo naprave.

1. Povlecite rocico za nastavitev nagiba in
ro€aj postavite v navpien polozaj.

2. Sprostite rocico za nastavitev nagiba.

3. Napravo nagnite nazaj in jo pomaknite
na ciljno mesto.

4. Napravo pri transportu v vozilih zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z ve-
ljavnimi smernicami.

Skladis€enje

&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne

Skode

Pri transportu in skladis¢enju upostevajte

teZo naprave.

1. Napravo skladis¢ite samo v notranjih
prostorih.

2. Za zascito pogonske plosc¢e blazinice
zavrtite Cistilno glavo navzgor tako, da
dvignete rocaj.

Slika O
(™ Rocaj
@ Cistilna glava

Nega in vzdrzevanje

AN OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb

Naprava se lahko nepri¢akovano zaZene.

Preden zacnete izvajati dela na napravi,

obvezno izviecite elektricni kabel iz vti¢ni-

ce.

1. Umazane blazinice umijte pri temperatu-
ri, ki ne presega 60 °C.

2. Ohi§je naprave ocistite z vlazno krpo in
ga nato obriSite do suhega.

3. Preverite, ali je elektricni kabel poSkodo-
van.

Pomo¢ pri motnjah

&N OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb

Naprava se lahko nepricakovano zazene.

Preden zacnete izvajati dela na napravi,

obvezno izviecite elektricni kabel iz vti¢ni-

ce.

V primeru okvar, ki jih ni mogoce odpraviti z

naslednjimi napotki, se obrnite na servisno

sluzbo.

Nezadosten rezultat ¢iS€enja

® Zamenjajte umazano blazinico.

® Zamenjajte obrabljeno blazinico.

® Preverite, ali je uporabljeno distilo pri-
merno za va$ namen uporabe.

® Preverite, ali je uporabljena blazinica pri-
merna za vas$ namen uporabe.

Naprava moéno vibrira

® Preverite, ali je blazinica osrednje porav-
nana s pogonsko plos¢o.

® Preverite, ali je blazinica ustrezno pritrje-
na.

Blazinica se ne vrti

® Preverite, ali tujki blokirajo pogonsko
plos¢o blazinice. Po potrebi odstranite
tujke.

® PrikljuCite elektricni vti€ v vti¢nico.
Samo pri razprsilniku BDS 43/

Orbital C

Brizgalni sistem ne brizga dovolj oz.

brizga premalo

® Dolijte tekocino v posodo za Cistilo.

® Qcistite filter posode za distilo.

® QOgistite Sobi.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki
jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, €e je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka pri proizvodniji. Pri
uveljavljenju garancije zagotovite dokazilo
o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali
z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.
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Tehnic¢ni podatki

BDS BDS
43/0Or- 43/0Or-
bital C bital C
Spray
Podatki o zmogljivosti naprave
Napetost vV 220- 220-
240 240
Stevilo faz ~ 1 1
Frekvenca Hz 50 50
Najvecja dovoliena Q  0.401 0.401
omrezna impedanca
Priklju€na mo¢ W 1100 1100
Stopnja zascite IPX4 IPX4
Prostornina rezervo- | 12 12
arja za svezo vodo
Maks. naklon delov- % 2 2
nega obmocja
Blazinica
Delovna Sirina mm 430 430

Premer blazinice mm 430 430
Pribl. rotacijska hit- 1/ 60 60

rost blazinice min

Okoljski pogoji

Dovoljeno tempera- °C  +5... +5..
turno obmocje +40 +40

Mere in mase

DolzZina mm 690 690

Sirina mm 460 460

Visina mm 1280 1280
Teza kg 53 54

Ugotovljene vrednosti v skladu s stan-
dardom EN 60335-2-67

Skupna vrednost vi- m/s? <25 <25
bracij

Negotovost K dB( 0,2 0,2
A)
Raven tlaka hrupa dB( 53,6 59

I-pA A)

Negotovost Kpa dB( 2 2
A)

Raven mo¢i hrupa dB( 67,1 71,5
Lwa * negotovost  A)

Kwa

Razlog za izjemo v skladu z Uredbo (EU)
2019/1781 Priloga | ToCka 2 (12): j)
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih spre-
memb.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni
stroj zaradi svoje zasnove in konstrukcije ter
v izvedbi, kakrSno dajemo na trzi$¢e, ustreza
osnovnim zahtevam glede varnosti in varova-
nja zdravja v skladu z EU-direktivami. V pri-
meru sprememb na stroju brez naSega
soglasja ta izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Cistilnik tal

Tip: 1.291-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljena(-e) uredba(-e)

(EU) 2019/1781

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Veljaven postopek ocene skladnosti
2000/14/ES

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-
lastilom uprave.

C ,
// s W/ %QQ(
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1. 9. 2021
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Wskazowki ogblne

& Przed rozpoczeciem uzytko-

wania urzgdzenia nalezy prze-
czyta¢ oryginalng instrukcje obstugi oraz
zatgczone wskazéwki dotyczgce bezpie-
czenstwa. Postepowaé zgodnie z podany-
mi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzyt-
kownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Urzgdzenie nalezy uzytkowac wytacznie
w sposoOb zgodny z informacjami zawarty-
mi w niniejszej instrukcji obstugi.
® To urzgdzenie jest przystosowane do
uzytku komercyjnego, np. w hotelach,
szkofach, szpitalach, fabrykach, skle-
pach, biurach i lokalach na wynajem.
Uzywac¢ urzgdzenia tylko do czyszcze-
nia twardych powierzchni, ktére sg od-
porne na wilgo¢ i na polerowanie.
Uzywac urzadzenia tylko w temperatu-
rze otoczenia od + 5°C do + 40°C.
Urzgdzenie nie jest przeznaczone do
czyszczenia podiég zamarznietych (np.
w chtodniach).

® \Wyposazaj urzgdzenie tylko w oryginal-
ne akcesoria i czgsci zamienne.

® Uzywac urzgdzenia wytgcznie do czysz-
czenia podtég w pomieszczeniach lub
pod zadaszeniem.

® Nie uzywac urzadzenia do czyszczenia
publicznych ciggdéw komunikacyjnych.

® To urzadzenie nie moze by¢ stosowane
na wolnym powietrzu.

® Nie uzywac urzagdzenia w otoczeniu o
wiasciwosciach korozyjnych.

® Nigdy nie uzywaj urzadzenia w prze-
strzeniach zagrozonych wybuchem.

® Uzywac urzadzenia wytgcznie na po-
wierzchniach o maksymalnym nachyle-
niu okreslonym w rozdziale ,Dane
techniczne”.

® akcesoria Do gniazdka w urzgdzeniu na-
lezy podigczac wytgcznie akcesoria,
ktére sg wymienione w rozdziale ,Akce-
soria”.

Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed uzytkowaniem urzadzenia po raz
pierwszy nalezy zapoznac sie z niniejszg
instrukcjg obstugi oraz zatgczong broszurg
,Zasady bezpieczenstwa dotyczgce ma-
szyn dyskowych, jednotarczowych” nr
5.956-659.0, a nastepnie postepowac
zgodnie z ich trescia.

Symbole na urzadzeniu

Niebezpieczenstwo poparze-
nia

Pewne czesci urzgdzenia na-
grzewajg sie podczas pracy.

Nie dotyka¢ czesci oznaczonych w ten spo-
s6b, zanim ostygna.

Zabezpieczenia
A OSTROZNIE
Brak urzadzen zabezpieczajacych lub
Zmiany wprowadzone w urzgdzeniach
Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochro-
nie uzytkownika.
Dlatego nigdy nie wolno zmieniac ani pomi-
jac urzadzen zabezpieczajgcych.

Przycisk odblokowania
Nie mozna uruchomié urzadzenia, jesli nie
zostanie nacisniety przycisk odblokowania.
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Ochrona srodowiska

oy Materiaty, z ktérych wykonano opako-

&g wania, nadajg sie do recyklingu. Opa-
kowania poddac¢ utylizacji przyjaznej dla
Srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia

zawierajg cenne surowce wtorne, a

czesto rowniez takie czesci sktadowe
jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-
zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji mogg stanowié¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
ska naturalnego. Jednak te czesci
sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzadzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do od-
paddéw z gospodarstw domowych.
Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw
mozna znalez¢ na stronie: www.kaer-
cher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i
czesci zamienne, poniewaz gwarantujg one
bezpieczng i bezawaryjng prace urzadzenia.
Informacje dotyczace akcesoriow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com.

Nazwa Nr katalo-
gowy

Pad diamentowy, biaty, 5 sztuk |6 371-256.0

Pad diamentowy, z6tty, 5 sztuk |6 371-257.0

Pad, mikrofibra 6 371-346.0

Pad, melamina, 2 sztuki 6 371-345.0

Zbiornik BDS 43/Orbital C |5 051-992.0

Akcesoria
Nazwa Nr katalo-
gowy

Pad, czerwony 6 369-470.0
Pad, zielony 6 369-472.0
Pad, czarny 6 369-473.0
Pad, niebieski 6 369-471.0
Pad, miekki, 5 sztuk 6 905-098.0
Pad SPP 6 371-344.0
Pad do polerowania, bialy |6 369-469.0

Pad do polerowania, z wiosa-|6 371-149.0
mi naturalnymi

Pad do polerowania, z lekkim |6 371-081.0
uziarnieniem

Pad diamentowy, zielony, 5 |6 371-238.0

sztuk

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy. W przypadku
stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
szkdd powstatych w transporcie nalezy
zwrocic sie do dystrybutora.

Elementy obstugi

Rysunek A

(@ Dzwignia regulacji pochylenia

@ Dzwigni dozujgca roztwor czyszczacy
® Wigcznik / wytgcznik

@ Przycisk odblokowania

(&) Kabel sieciowy z wtyczkg

®) Tabliczka znamionowa

@ Hak na kabel, obrotowy

Uchwyt

(® Zbiornik srodka czyszczgcego
Uchwyt

(@) Gtowica czyszczgca

@2 Przetgcznik sprayu *

@ Sruba zaciskowa *

Dysza *

* tylko w przypadku sprayu BDS 43/Orbital C

Montaz popychacza

1. Wyréwnac otwory w popychaczu do
otworéw w urzgdzeniu.
Rysunek B

@ Urzadzenie

@ Sruba

® Popychacz

@ Kable

2. Wiozy i dokreci¢ 4 Sruby.

3. Wiozy¢ wtyczke do sprzegta.
Rysunek C

() Potowa obudowy
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(@ Wtyczka
(® Gniazdo

4. Wiozy¢ obie potowy obudowy jedna w
druga, aby potaczenie byto chronione
przed wodg rozpryskowa.

Mocowanie haka na kabel
Do popychacza u goéry i na dole mocuije sie
po jednym haku na kabel.
1. Przytrzymac¢ obie potowy haka na kabel
przy popychaczu.
Rysunek D

(™ Uchwyt na kabel
(@ Popychacz

2. Wsungc obie potowy w siebie w kierun-
ku wskazywanym strzatka.

3. Przetozy¢ srube przez hak na kabel.
Rysunek E

(® Uchwyt gwiazdowy

@ Sruba

4. Odkreci¢ uchwyt gwiazdowy.

5. Wsuna¢ hak na kabel do samego dotu i
wyroéwnac go na popychaczu

6. Dokreci¢ uchwyt gwiazdowy.

7. Przymocowac drugi hak na kabel do
gornej czesci popychacza w ten sam
sposob.

Zamocowa¢ zbiornik srodka
czyszczacego

1. Poluzowac¢ uchwyt gwiazdowy gérnego
haka na kabel.

2. Naprezy¢ tancuch na zbiorniku srodka
czyszczgcego.
Rysunek F

(@ tancuch

(@ Zbiornik srodka czyszczgcego

3. Podtgczy¢ waz do ztaczki weza na spo-
dzie zbiornika srodka czyszczacego.
Rysunek G

™ Waz

() Ztgczka weza

Wskazéwka

Dolny hak na kabel musi by¢ zamocowany

jak najgtebiej, w przeciwnym razie dozowa-

nie roztworu czyszczgcego nie bedzie dzia-

fac prawidfowo.

4. Wsung¢ zbiornik srodka czyszczgcego
na dolny hak na kabel.
Rysunek H

(@ Zbiornik srodka czyszczgcego
@) Dolny hak na kabel

5. Zsung¢ goérny hak na kabel w dot do
zbiornika srodka czyszczgcego. Upew-
nic sie, ze czop na zbiorniku znajduje sie
w wycieciu haka na kabel.

Rysunek |

(@ Zbiornik srodka czyszczgcego

@) Czop

® Uchwyt gwiazdzisty

@ Wyciecie

6. Dokreci¢ uchwyt gwiazdowy na gérnym
haku na kabel.

7. Podigczy¢ waz do ztgczki weza na urza-
dzeniu.
Rysunek J

() Ztgczka weza

@ Waz

8. Przeprowadzi¢ fancuch przez otwér w
uchwycie i zawiesi¢ na dzwigni dozuja-
cej Srodka czyszczgcego.
Rysunek K

(@ Dzwignia dozujgca srodek czyszczacy

@) tancuch

Podtaczanie systemu natryskowego

Tylko spray BDS 43/Orbital C jest wyposa-

zony w system natryskowy.

1. Wiozy¢ waz ze zbiornika srodka czysz-
czgcego na wlocie pompy.
Rysunek L

® Waz

@ WiIot pompy

® Pompa

2. Wiozy¢ czesé weza do wylotu pompy.
Rysunek M

@ Wylot pompy

@) Czesc weza

3. Wtozy¢ drugi koniec czgsci weza do
dysz natryskowych rozdzielacza.
Rysunek N

() Czesc weza

(@ Dysze natryskowe rozdzielacza
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Uruchamianie

Zatozy¢ pad

1. Wybra¢ pad odpowiedni do zadania
czyszczenia.

2. Upewnic¢ sie, ze wtyczka sieciowa jest
odfgczona.

3. Odchyli¢ gtowice czyszczgcg do gory,
podnoszac jg za uchwyt.
Rysunek O

@ Uchwyt
(2 Gtowica czyszczgca

4. W razie potrzeby wysrodkowac pad i do-
cisng¢ go do tarczy napedowe;.
5. Odchyli¢ gtowice czyszczgcg w dot.

Wlewanie srodka czyszczacego
AN OSTRZEZENIE
Nieodpowiednie srodki czyszczace
Zagrozenie dla zdrowia, uszkodzenie urzg-
dzenia
Stosowac tylko zalecane $rodki czyszczg-
ce. W przypadku stosowania innych $rod-
kéw czyszczgcych uzytkownik ponosi
ryzyko zwigzane z bezpieczeristwem eks-
ploatacji i zagrozeniem wypadkowym.
Stosowac wytgcznie srodki czyszczgce nie-
zawierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu sol-
nego i fluorowodorowego.
Przestrzegac instrukcji bezpieczeristwa za-
mieszczonych na Srodkach czyszczgcych.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia
Roztwor czyszczgcy o temperaturze powy-
zej 50°C moze uszkodzi¢ urzgdzenie.
Zbiornik srodka czyszczgcego napetniac
tylko roztworem czyszczgcym o temperatu-
rze wynoszgcej maksymalnie 50°C.
1. Wlaé roztwoér czyszczacy do zbiornika

Srodka czyszczgcego.

Wyregulowa¢ uchwyt.
AN OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo wypadku
Jesli uchwyt zostanie przestawiony pod-
czas pracy silnika, urzgdzenie moze wyko-
nywac niekontrolowane ruchy.

Uchwyt ustawiac tylko po wytgczeniu urzg-

dzenia.

1. Pociggna¢ dzwignie regulacji pochyle-
nia do gory i przytrzymac.

2. Ustawi¢ uchwyt w wygodnej pozyciji
(mniej wiecej na wysokosci bioder).

3. Pusci¢ dzwignie regulacji pochylenia.

. Delikatnie przesuwac¢ uchwyt w gére i w

dot, az sie zablokuje.

N

Wiaczanie urzadzenia
A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Bez tarcia o podfoze naktadka moze osig-
gac bardzo duze predkosci. Moze zostac
wyrzucony i spowodowac obrazenia.
Nie wigczac urzgdzenia, gdy gfowica
czyszczgca jest podniesiona do gory.
Nie wolno przekracza¢ maksymalnej do-
puszczalnej impedancji sieci w punkcie
przyigcza elektrycznego (patrz Dane
techniczne).
W razie watpliwosci dotyczgcych impedan-
cji sieciowej wystepujgcej na danym przytg-
czu nalezy zwrécic sie do wtasciwego
zakfadu energetycznego.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia
Jesli urzgdzenie bedzie uzywane przez
dfuzszy czas w jednym miejscu, pokrycie
podfogi moze zostac¢ uszkodzone.
Zawsze przesuwac urzgdzenie, gdy jest
ono wigczone.
1. Catkowicie odwing¢ przewdd zasilajacy
z uchwytow.
2. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
3. Trzymac uchwyt oburacz.
4. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk zwal-
niajgcy.
5. Nacisng¢ wigcznik / wytacznik.
. Zwolni¢ przycisk zwalniajacy.
7. Zwolni¢ wigcznik / wytgcznik, aby prze-
rwac prace.

D

Czyszczenie
. Wigczy¢ urzadzenie.
2. Pociaggna¢ dzwignie roztworu czyszcza-
cego, jesli podktadka ma by¢ zaopatry-
wana w roztwor czyszczacy.

—_

116 Polski



3. Poprowadzi¢ urzgdzenie po czyszczo-
nej powierzchni.

4. W przypadku silnego zanieczyszczenia
przejechaé po danym miejscu kilka razy.

5. Nastepnie zassa¢ brudng wode odkurza-
czem do ptyndw lub zetrze¢ jg szmatka.

System rozpylania
Tylko spray BDS 43/Orbital C jest wyposa-
zony w system rozpylania. W tym systemie
roztwor czyszczacy rozprowadzany jest z 2
dysz przed urzgdzeniem.
1. Ustawi¢ przetgcznik sprayu na ,ON”.

Ustawianie dysz
1. Odkreci¢ $rube zaciskowa.
2. Wyréwnac dysze.
3. Dokreci¢ srube zaciskows.

Wylaczenie z eksploatacji

1. Odigczy¢ wtyczke od gniazdka.
2. Pociggng¢ do gory i przytrzymacé dzwi-
gnie do ustawiania nachylenia.
3. Ustawi¢ uchwyt w pozycji pionowe;j.
4. Zwolni¢ dZzwignie do ustawiania nachy-
lenia.
5. Usung¢ pozostaty roztwér czyszczacy
ze zbiornika srodka czyszczacego.
. Przeptukaé zbiornik srodka czyszczgce-
go czystg woda.
7. Tylko BDS 43/Orbital C Spray: Prze-
ptukac system rozpylania czystg wodg.
8. Owing¢ kabel sieciowy wokot haka na
kabel.
9. Odchyli¢ gtowice czyszczgcg do gory,
podnoszac jg za uchwyt.
Rysunek O

@ Uchwyt
(@ Gtowica czyszczgca

10.Usung¢ pad z tarczy napedowe;.
11.Wyczys$c¢ urzadzenie wilgotng Scierecz-
k3.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i
uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na ma-
se urzgdzenia.

»

1. Pociagna¢ dzwignie regulacji pochyle-
nia i ustawi¢ uchwyt pionowo.

2. Pusci¢ dzwignie regulacji pochylenia.

3. Przechyli¢ urzgdzenie do tytu i jecha¢ do
miejsca docelowego.

4. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzadzenie przed $lizga-
niem si¢ i przewréceniem zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

Sktadowanie

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas transportu i sktadowania uwzgled-

ni¢ mase urzgdzenia.

1. Urzadzenie sktadowac tylko w pomiesz-
czeniach wewnetrznych.

2. W celu ochrony tarczy napedowej pada
odchyli¢ gtowice czyszczgcg do gory,
podnoszac jg za uchwyt.

Rysunek O

@ Uchwyt
(@ Gtowica czyszczaca

Czyszczenie i konserwacja
A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Urzgdzenie moze sie nieoczekiwanie uru-
chomic.
Przed rozpoczeciem pracy przy urzgdzeniu
wyciggnij wtyczke z gniazdka.
1. Brudne poduszki nalezy pra¢ w tempe-
raturze maksymalnie 60°C.
2. Wyczy$¢ obudowe urzadzenia wilgotng
szmatka, a nastepnie wytrzyj do sucha.
3. Sprawdz, czy urzgdzenie nie jest uszko-
dzone.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Urzgdzenie moze sie nieoczekiwanie uru-
chomic.

Przed rozpoczeciem pracy przy urzgdzeniu
nalezy koniecznie wyciggngc¢ wtyczke sie-
ciowg z gniazda.

W przypadku usterek, ktérych nie mozna
usung¢ za pomocg ponizszych wskazo-
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wek, prosze skontaktowac sie z obstugg

klienta.

Niezadowalajgcy wynik czyszczenia

® Wymienic¢ brudng podktadke.

® Wymieni¢ zuzytg podkfadke.

® Sprawdzi¢, czy stosowany srodek
czyszczacy jest odpowiedni dla danego
przypadku uzycia.

® Sprawdzi¢, czy stosowana podktadka
jest odpowiednia dla danego przypadku
uzycia.

Urzadzenie silnie wibruje

® Sprawdzi¢ centralne potozenie podktad-
ki na tarczy napedowe;.

® Sprawdzi¢ zamocowanie podktadki.

Podktadka nie obraca sie

® Sprawdzi¢, czy ciata obce blokujg tarcze
napedowg podktadki. W razie potrzeby
usungc¢ ciata obce.

® \Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazdka.

Tylko w przypadku sprayu BDS 43/
Orbital C

System rozpylania nie natryskuje lub

natryskuje niedostatecznie

® Uzupeni¢ zbiornik srodka czyszczacego.

® Wyczyscic¢ filtr w zbiorniku srodka czysz-
czgcego.

® Wyczysci¢ dysze.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w
okresie gwarancji bezptatnie, o ile spowo-
dowane s3g btedem materiatowym lub pro-
dukcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z do-
wodem zakupu do dystrybutora lub do au-
toryzowanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

BDS BDS
43/Or- 43/Or-
bital C bital C
Spray
Wydajnos¢ urzadzenia
Napiecie \% 220- 220-
240 240

BDS BDS
43/Or- 43/Or-
bital C bital C
Spray
Faza ~ 1 1
Czestotliwosé Hz 50 50
Maksymalna do- Q 0401 0401
puszczalna impe-
dancja sieci
Moc przytgcza W 1100 1100
Stopien ochrony IPX4 IPX4
Pojemnos¢ zbiorni- | 12 12
ka czystej wody
Maks. nachylenie % 2 2
obszaru roboczego
Podktadka

Szerokos$¢ robocza mm 430 430
Srednica podktadki mm 430 430
Predkos¢ obrotowa 1/ 60 60

podktadki ok. min

Warunki otoczenia

Dopuszczalny za- °C  +5... +5..
kres temperatury +40  +40
Wymiary i masa

Dtugosc¢ mm 690 690
Szerokos¢ mm 460 460
Wysokos¢ mm 1280 1280
Ciezar kg 53 54

Wartosci okreslone zgodnie z EN
60335-2-67
Catkowita wartos¢

m/s? <2,5 <25

drgan
Niepewnos$¢ pomia- dB( 0,2 0,2
ru K A)

Poziom cisnienie dB( 53,6 59
akustycznego Lpp ~ A)

Niepewnos$¢ pomia- dB( 2 2
ru Koa A)
Poziom mocy aku-  dB(
stycznej Lyyp + nie- A)
pewnosc¢

pomiaru Kyya

671 715

Przyczyna wyjatku zgodnie z rozporzgdze-
niem (UE) 2019/1781 zatacznik | sekcja 2
(12):))

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzgdzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
zasadniczym wymogom dyrektyw UE doty-
czacym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszel-
kie nieuzgodnione z nami modyfikacje
urzadzenia powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: urzgdzenie do czyszczenia pod-
toég

Typ: 1.291-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Zastosowane rozporzadzenie(a)
(UE) 2019/1781

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzgdu.

1% @s»fz(
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Indicatii generale

A Tnainte de prima utilizare a apa-

L_l ratului, cititi aceste instructiuni
de utilizare originale si indicatiile de sigu-
ranta aferente. Respectati aceste instructi-
uni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea
ulterioara sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati aparatul numai conform indicatiilor
din aceste instructiuni de functionare.

® Acest aparat este potrivit pentru uz co-
mercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriere.

Folositi aparatul pentru a curata doar su-
prafete dure care nu sunt sensibile la
umezeala si care nu sunt sensibile la
lustruire.

Utilizati aparatul numai la o temperatura
ambientala cuprinsa intre + 5°C si +
40°C.

Nu utilizati aparatul pentru a curata par-
doselile acoperite cu gheata (de exem-
plu, in depozite frigorifice).

Echipati aparatul numai cu accesorii si
piese de schimb originale.
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Utilizati aparatul doar pentru curatarea
pardoselilor din spatii interioare sau a
suprafetelor acoperite.

Nu folositi aparatul pentru curatarea cai-
lor de acces publice.

Aparatul nu trebuie utilizat in spatiile ex-
terioare.

Nu folositi aparatul intr-un mediu coro-
Ziv.

Evitati intotdeauna utilizarea aparatului
in atmosfere potential explozive.
Utilizati aparatul pe suprafete care nu
depasesc gradul de inclinatie maxima
specificata in sectiunea ,Date tehnice”.
® Conectati accesoriile doar la priza din
dispozitivul listat in capitolul ,Accesorii”.

Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi
si respectati aceste instructiuni de functio-
nare si brosura cu indicatji privind siguranta
in cazul utilizarii masinilor monodisc, nr.
5.956-659.0 si procedati in conformitate cu
acestea.

Simboluri pe aparat

Pericol de arsuri
Anumite parti ale aparatului se
incalzesc in timpul functionarii.

Nu atingeti partile marcate in
acest sens, inainte ca acestea sa se ra-
ceasca.

Dispozitive de siguranta
&N PRECAUTIE
Dispozitive de siguranta care lipsesc
sau care au fost modificate
Dispozitivele de siguranta au drept scop
protectia dvs.
Nu modificati si nu ignorati niciodata dispo-
zitivele de siguranta.

Buton de deblocare

Daca butonul de deblocare nu este activat,
aparatul nu poate fi pornit.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
bile. Va rugam sa eliminati ambalajele
in mod ecologic.

Aparatele electrice si electronice con-

tin materiale reciclabile pretioase si,

uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau al eliminarii necores-
punzatoare, pot reprezenta un potential
pericol pentru sanatatea oamenilor si pen-
tru mediul inconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Aparatele marcate cu acest
simbol nu trebuie aruncate la gunoiul me-
najer.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa: www.kaer-
cher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea in siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.

Accesorii
Denumire Nr. coman-
da
Pad, rosu 6.369-470.0
Pad, verde 6.369-472.0
Pad, negru 6.369-473.0
Pad, albastru 6.369-471.0
Pad, boneta, 5 bucati 6.905-098.0
Pad SPP 6.371-344.0
Disc polisare, alb 6.369-469.0

Disc polisare, cu par natural |6.371-149.0
Disc polisare, cu granulatie fi-6.371-081.0
na
Disc diamantat, verde, 5 bu- |6.371-238.0
cafi
Disc diamantat, alb, 5 bucati 6.371-256.0

Disc diamantat, galben, 5 bu-|6.371-257.0
cafi

Pad, microfibra 6.371-346.0
Pad, melamina, 2 bucati 6.371-345.0
Rezervor BDS 43/Orbital C |5.051-992.0
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Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul
pachetului este complet. Informati imediat
distribuitorul daca lipsesc parti componente
sau daca intervin defectiuni la transport.

Elemente de operare

Figura A

() Maneta de reglare a inclinarii
(@ Solutie de curatare a manetei de dozare
(® Comutator PORNIT / OPRIT
(® Buton de deblocare

(® Cablu de retea cu stecar

(&) Placuta cu caracteristici

(@ Cérlig de cablu, rotativ
Maner

(® Rezervor pentru detergent
Méaner

@ Vas de curatare

@@ Comutator pulverizare*

@3 Surub de blocare *

Duza *
* numai cu BDS 43/Orbital C Spray

Se monteaza tija de impingere
1. Aliniatj orificiile tijei de impingere cu ori-
ficiile din aparat.
Figura B
(@) Aparat
(@ Surub
() Tija de impingere
® Cablu
2. 4 Tnsurubati si strangeti surubul.
3. Introduceti stecarul n priza.
Figura C

() Jumatate din carcasa

@ Stecar

®) Priza

4. Introduceti cele doua jumatati ale carcasei
una in cealalta, astfel incat imbinarea sa
fie protejata impotriva stropirii cu apa.

Atasati carligul de cablu

Un carlig de cablu este atagat la tija de im-

pingere din partea superioara si inferioara.

1. Tineti ambele jumatati ale céarligului de
cablu pe tija de impingere.
Figura D

@ Cérlig de cablu

@ Tija de impingere

2. Impingeti ambele jumatati una in cealal-
ta in directia indicata de sageata.

3. Introduceti surubul prin céarligul cablului.
Figura E

(™ Maéner in forma de stea

@) Surub

4. Desurubati manerul in forma de stea.

5. Tmpingeti carligul de cablu in jos si
aliniati-l pe tija de impingere

6. Tnsurubati manerul in form& de stea.

7. Fixati cel de-al doilea cérlig de cablu pe
partea superioara a tijei de impingere in
acelasi mod.

Atasati rezervorul de substanta de
curatare
1. Eliberati manerul in forma de stea al car-
ligului din partea superioara.
2. Legati lantul de rezervorul de substanta
de curatare.
Figura F

@ Lant

@) Rezervor de substanta de curatare

3. Conectati furtunul la niplul furtunului din
partea de jos a rezervorului de substan-
ta de curatare.
Figura G

@ Furtun
@ Niplu furtun

Indicatie

Cérligul inferior al cablului trebuie atasat cat

mai adanc posibil, in caz contrar dozarea so-

lutiei de curétare nu va functiona corect.

4. Impingeti rezervorul de substanta de cu-
ratare pe cérligul de jos al cablului.
Figura H

() Rezervor de substanta de curatare

@) Caérligul de jos al cablului

5. Tmpingeti carligul de sus al cablului in re-
zervorul de substant& de curatare. Asigu-
rati-va ca dopul de pe rezervor este asezat
in decupajul de pe céarligul cablului.
Figura |

() Rezervor de substanta de curatare
@ Dop

Romaéaneste 121



(® Maner in formé de stea

® Decupaj

6. Strangeti manerul in forma de stea de pe
carligul superior al cablului.

7. Tmpingeti furtunul in niplul furtunului de
pe aparat.
Figura J

( Niplu furtun
@ Furtun

8. Introduceti lantul prin orificiul de pe ma-
ner si agatati substanta de curatare pe
maneta de dozare.

Figura K

() Maneta de dozare substanta de curéta-
re

@ Lant
Conectati sistemul de pulverizare

Doar BDS 43/Orbital C Spray este echipat

cu un sistem de pulverizare.

1. Introduceti furtunul din rezervorul pentru
detergent in orificiul de intrare al pom-
pei.

Figura L

@ Furtun

@ Orificiul de intrare al pompei

®) Pompa

2. Introduceti sectiunea de furtun in orificiul
de iesire al pompei.

Figura M

(» Orificiul de iesire al pompei

(@ Sectiune de furtun

3. Introduceti celalalt capat al sectiunii de
furtun in duza de pulverizare.

Figura N

( Sectiune de furtun
@) Duze de pulverizare pentru distribuitor

Punerea in functiune

Asezati padul

1. Selectati padul potrivit pentru activitatea
de curatare.

2. Asigurati-va ca fisa de retea este deco-
nectata.

3. Inclinati vasul de curétare in sus ridicand
manerul.
Figura O

@ Maéner

@) Vas de curatare

4. Centrati discul pe placa de antrenare si
apasati.

5. Inclinati vasul de curatare in jos.

Se toarna agent de curatare

AN AVERTIZARE
Solutie de curatat inadecvata
Pericol pentru sénétate, deteriorarea apa-
ratului
Utilizati doar substante de curétare reco-
mandate. Pentru alte substante de curéata-
re, operatorul isi asuma riscul ridicat in
ceea ce privegte siguranta in exploatare si
pericolul de accidente.
Folositi numai substante de curétare care
nu contin dizolvanti, acid clorhidric si acid
fluorhidric.
Respectati indicatiile privind siguranta refe-
ritoare la substanta de curatare.
ATENTIE
Pericol de deteriorare
Solutia de curétare cu o temperatura de
peste 50 °C poate deteriora aparatul.
Umpleti rezervorul introducand solutia de
curatare care nu trebuie sa aiba o tempera-
turd mai mare de 50°C.
1. Umpleti rezervorul pentru detergent cu

solutie de curatare.

Reglarea manerului
AN AVERTIZARE
Pericol de accidentare
Daca manerul este reglat in timp ce motorul
functioneaza, aparatul poate efectua mis-
cari necontrolate.
Reglati manerul numai cand aparatul este
oprit.
1. Trageti in sus maneta de reglare a incli-
narii si mentineti-o acolo.
2. Aduceti manerul intr-o pozitie conforta-
bila (aproximativ la Tnaltimea taliei).
3. Eliberati maneta de reglare a inclinarii.
4. Trageti usor manerul in sus si in jos pa-
na cand se cupleaza cu un clic.
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Pornirea aparatului
AN AVERTIZARE
Pericol de ranire
Daca nu se freaca de sol, padul poate ajun-
ge la viteze de rotatie foarte mari. Poate fi
proiectat in afara si poate provoca leziuni.
Nu porniti aparatul atunci cand vasul de cu-
réatare este inclinat.
Impedanta maxima admisibila a retelei
la punctul de racord electric (a se vedea
datele tehnice) nu trebuie sa fie depasi-
ta.
in caz de neclaritéti cu privire la impedanta
de retea de la punctul de racord, luati lega-
tura cu furnizorul de energie electrica.
ATENTIE
Pericol de deteriorare
Daca aparatul functioneazéa o perioada lun-
ga de timp in acelasi loc, se poate deteriora
Suprafata pardoselii.
Deplasati intotdeauna aparatul céat timp
acesta este in functiune.
1. Desfaceti complet cablul de retea de pe
suporturile cablului.
2. Introduceti stecarul intr-o priza.
3. Tineti manerul cu ambele maéini.
4. Apasati si mentineti apasat butonul de
deblocare.
. Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT.
. Eliberati butonul de deblocare.
7. Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT
pentru a intrerupe functionarea.

Curatati

. Porniti aparatul.

. Trageti maneta de solutie de curatare
atunci cand este nevoie de solutie de cu-
ratare pe pad.

3. Treceti cu aparatul peste suprafata de

curatat.

4. Daca suprafata este foarte murdara, tre-

celi peste ea de mai multe ori.

5. Apa murdara este apoi eliminata cu aju-

torul unui aspirator cu aspirare umeda
sau este stearsa cu o laveta.

Sistem de pulverizare
Doar BDS 43/Orbital C Spray este echipat
cu sistem de pulverizare. Cu ajutorul aces-

[e20N¢)]

N —

tui acest sistem, solutia de curatare este

aplicata din 2 duze in fata aparatului.

1. Setati comutatorul de pulverizare in po-
zitia ,PORNIT”.

Reglati duzele
1. Desfaceti surubul de blocare.
2. Aliniati duza.
3. Strangeti surubul de blocare.

Scoaterea din functiune

1. Scoateti stecarul de retea din priza.

2. Trageti in sus maneta de reglare a incli-

narii si mentineti-o acolo.

. Trageti manerul in pozitie verticala.

. Eliberati maneta de reglare a inclinarii.

. Scoateti solutia de curatare ramasa din

rezervorul de substanta de curatare.

6. Clatiti rezervorul de substanta de curata-
re cu apa curata.

7. Doarin cazul BDS 43/Orbital C Spray:
Clatiti sistemul de pulverizare cu apa cu-
rata.

8. Infasurati cablul de retea in jurul carligu-
lui cablului.

9. Inclinatj vasul de curétare in sus ridicand
manerul.

Figura O

@ Maner
@) Vas de curatare

10.Scoateti padul de pe port pad.
11.Curatati aparatul cu o lavetd umeda.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

1. Trageti maneta de reglare a inclinarii si
asezati manerul in pozitie verticala.

2. Eliberati maneta de reglare a inclinarii.

3. Inclinati aparatul spre partea din spate si
transportati-l la destinatie.

4. Tn timpul transportului intr-un autovehi-
cul, ancorati aparatul in conformitate cu
directivele aplicabile, pentru a preveni
alunecarea si rasturnarea.

a b w
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AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitarii, tineti

cont de greutatea aparatului.

1. Depozitati aparatul doar in spatii interi-
oare.

2. Pentru a proteja port padul, inclinati va-
sul de curatare in sus ridicand méanerul.
Figura O

 Maner
(@) Vas de curatare

Ingrijirea si intretinerea
A AVERTIZARE

Pericol de ranire

Aparatul poate porni in mod neasteptat.

Asigurati-va ca scoateti fisa de retea din

priza inainte de a incepe sa lucrati la apa-

rat.

1. Spalati padurile murdare la o temperatu-
ra maxima de 60°C.

2. Curatati carcasa aparatului cu o laveta
umeda si apoi frecati cu o laveta uscata.

3. Asigurati-va ca cablul de retea nu este
deteriorat.

Remedierea defectiunilor

AN AVERTIZARE

Pericol de ranire

Aparatul poate porni in mod neasteptat.

Asigurati-va ca scoateti fisa de retea din

priza inainte de a incepe sé lucrati la apa-

rat.

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi remedi-

ate cu ajutorul urmatoarelor informatii, va

rugam sa contactati serviciul de relatii cu

clientii.

Rezultat de curatare insuficient

® Tnlocuiti padul murdar.

® inlocuiti padul uzat.

® Verificati daca agentul de curatare este
utilizat in mod corespunzator.

® Verificati daca padul utilizat este adecvat
pentru utilizare.

Aparatul vibreaza puternic

® \erificati daca padul este pozitionat in
centru pe port pad.

® \Verificati fixarea padului.

Padul nu se roteste

® \erificati daca exista obiecte straine ca-
re blocheaza port padul. La nevoie, in-
departati obiectele straine.

® Introduceti stecarul de retea in priza.

Doar in cazul BDS 43/Orbital C
Spray
Sistemul de pulverizare nu pulverizeaza
sau pulverizeaza o cantitate insuficienta
® Reumpleti rezervorul pentru detergent.
® Curatati filtrul din rezervorul pentru de-
tergent.
® Curatati duza.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defeciiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spa-
te)

Date tehnice

BDS BDS
43/Or- 43/Or-
bital C bital C
Spray
Date privind puterea aparatului
Tensiune \% 220- 220-
240 240
Faza ~ 1 1
Frecventa Hz 50 50
Impedanta deretea Q  0.401 0.401
maxima admisa
Putere de conectare W 1100 1100
Grad de protectie IPX4 IPX4
Volum rezervor apa | 12 12
proaspata
Panta, zonadelu- % 2 2
cru, max.
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BDS BDS
43/0Or- 43/0Or-
bital C bital C
Spray
Pad
Latime de lucru mm 430 430
Diametru pad mm 430 430

Numarul de rotati 1/ 60 60
ale padului aprox. min

Conditii de mediu

Domeniu de tempe- °C  +5... +5..
raturd admis +40 +40

Dimensiuni si greutati

Lungime mm 690 690

Latime mm 460 460

Tnéltime mm 1280 1280
Greutate kg 53 54

Valori calculate conform EN 60335-2-67

Valoare vibratji, total m/s® <25 <2,5

Incertitudine K dB( 0,2 0,2
A)

Nivel de zgomot L,y dB( 53,6 59
A)

Incertitudine Kpa dB( 2 2
A)

Nivel de putere dB( 67,1 715
acustica Ly + In-  A)
certitudine KWA

Motivul exceptiei conform Regulamentului
(UE) 2019/1781 anexa | sectiunea 2 punc-
tul (12): )

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE|
Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat
mai jos corespunde cerintelor fundamenta-
le privind siguranta si sanatatea prevazute
in directivele UE relevante, prin proiectarea
si constructia sa, precum si in versiunea
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Dispozitiv de curatare a pardoseli-
lor

Tip: 1.291-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Regulament(e) utilizat(e)

(UE) 2019/1781

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedura aplicata de evaluare a con-
formitatii

2000/14/UE

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

/a/%/ 14 @QQ(

H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Tnsarcinat cu elaborarea documentatjiei:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/09/01

V8eobecné upozornenia ............c..... 126
Pouzivanie v sulade s ugelom............ 126
Bezpelnostné pokyny..........ccccceeeie 126
Ochrana zivotného prostredia............ 126
Prislusenstvo a nahradné diely .......... 127
Rozsah dodavky..........ccccceeviieeiniinnne 127
Ovladacie prvky.....ccccccevveveiicenenenenn. 127
MONEAZ ..o 127
Uvedenie do prevadzky...................... 128
PrevadzKka .........cccooiiiiniiiiiieceee 129
Vyradenie z prevadzKy .........c..ccccenee. 129
Preprava........cccoeeiciiiieee 130

Slovencéina 125



Skladovanie ........ccccoeevieeiiiiiiiiiiees
Starostlivost a udrzba.........................
Pomoc pri poruchach .........ccceeeeee..
ZAruKa.......ccooeeiiiieeieeeee e

Technické udaje
EU vyhlasenie o zhode

A Pred prvym pouzitim pristroja
si precitajte tento originalny na-
vod na obsluhu a prilozené bezpeénostné
pokyny. Riadte sa informaciami a pokynmi,
ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre ne-
skorSie pouzitie alebo pre nasledujuceho
majitela.

Pouzivanie v sulade s ucelom

Tento pristroj pouzivajte vylu¢ne na ulohy

uvedené v tomto navode na obsluhu.

® Tento pristroj je vhodny na priemyselné

pouzitie, napr. v hoteloch, §kolach, ne-

mochniciach, tovarhach, obchodoch,

kancelariach a prenajatych priestoroch.

Pristroj pouZzivajte iba na Cistenie tvr-

dych povrchov, ktoré nie su citlivé na

vlhkost' a na leStenie.

Pristroj pouZivajte iba pri teplote okolia v

rozsahu +5 °C a +40 °C.

Pristroj nepouzivajte na Cistenie zamrz-

nutych podlah (napr. v chladiarfach).

Na vybavu pristroja pouZzivajte iba origi-

nalne prisluSenstvo a ndhradné diely.

Pristroj pouzivajte iba na Cistenie interié-

rovych podlah alebo krytych povrchov.

Pristroj nepouzivajte na Cistenie verej-

nych dopravnych ciest.

Pristroj sa nesmie pouzivat vo vonkaj-

Som prostredi.

® Pristroj nikdy nepouZivajte v koroziv-
nom prostredi.

® Pristroj nikdy nepouzivajte v potencialne
vybusnej atmosfére.

® Pristroj pouZivajte iba na povrchy s ma-
ximalnym sklonom, ktory je uvedeny v
Casti ,, Technické udaje”.

® K zasuvke pristroja pripajajte len prislu-
Senstvo, ktoré je uvedené v kapitole
~Prislusenstvo®.

Bezpecnostné pokyny
Pred prvym pouZzitim pristroja si precitajte
a dodrziavajte tento navod na obsluhu
a prilozenu brozuru Bezpecnostné pokyny
pre jednokotucové pristroje, €. 5.956-659.0
a riad'te sa informaciami a pokynmi, ktoré
su v nich uvedené.

Symboly na pristroji
Nebezpecéenstvo popalenia
Niektoré Casti pristroja sa po-
Cas prevadzky zahrievaju.
Nedotykajte sa takto oznace-

nych Casti skér ako vychladnu.

Bezpecnostné zariadenia

AN UPOZORNENIE

Chybajuce alebo zmenené bezpecénost-

né zariadenia

Bezpecnostné zariadenia sliZia na vasu

ochranu.

Nikdy nemerite ani neobchadzajte bezpec-
nostné zariadenia.

Tlacidlo na odblokovanie
Ak nie je tla€idlo na odblokovanie stlacené,
pristroj nie je mozné spustit’.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné.
6o Obaly zlikvidujte ekologickym spdso-
bom.

Elektrické a elektronické zariadenia

obsahuju cenné recyklovatelné mate-
™ rialy a ¢asto aj komponenty ako napr.
batérie, akumulatory alebo olej, ktoré pri
nespravnej manipulacii alebo likvidacii mo-
Zu predstavovat potencialne nebezpecen-
stvo pre fudské zdravie a Zivotné
prostredie. Tieto komponenty su v8ak pre
spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom ne-
smu byt likvidované spolu s domovym od-
padom.
Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na internetovej stranke:
www.kaercher.com/REACH
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PrisluSenstvo a nahradné
diely

PouZzivajte len originalne prisludenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze takéto

komponenty zaru€uju bezpe¢nu a bezporu-

chovu prevadzku zariadenia.

Informécie o prisludenstve a nahradnych
dieloch sa nachadzaju na stranke

www.kaercher.com.

Prislusenstvo

tostou

Nazov Obj. €.

Pad, ¢erveny 6.369-470.0
Pad, zeleny 6.369-472.0
Pad, ¢ierny 6.369-473.0
Pad, modry 6.369-471.0
Pad, kryt motora, 5 kusov 6.905-098.0
Pad SPP 6.371-344.0
Lestiaci pad, biely 6.369-469.0
Lestiaci pad, s prirodnymi 6.371-149.0
vlasmi

Lestiaci pad, s miernou zrni- [6.371-081.0

Diamantovy pad, zeleny, 5 ks

6.371-238.0

Rozsah dodavky

Diamantovy pad, biely, 5 ks [6.371-256.0
Diamantovy pad, Zlty, 5 ku- |6.371-257.0
sov

Pad z mikrovlakna 6.371-346.0
Pad z melaminu, 2 kusy 6.371-345.0
Nadrz BDS 43/Orbital C 5.051-992.0

Pri rozbalovani skontrolujte, €i je obsah
kompletny. V pripade chybajuceho prislu-
Senstva alebo pri vyskyte poskodeni spo-
sobenych prepravou informujte Vasho

predajcu.

Ovladacie prvky

Obrazok A

() Paka na nastavenie sklonu
(@ Davkovacia paka na Cistiaci roztok

(® Zapinac/vypinac
(® Tlacidlo na odblokovanie

() Sietovy kabel so sietovou zastrékou

® Typovy stitok
(@ Hak na kable, otocny
Rukovat

Slovencéina

(® Nadrz na Cistiaci prostriedok
Rukovat

@ Cistiaca hlava

@ Spinac spreja *

@3 Upinacia skrutka *

Dyza *

* iba pri BDS 43/Orbital C Spray

Montaz posuvnej tyce
1. Otvory v posuvnej ty¢i vyrovnajte s
otvormi v pristroji.
Obrazok B
@ Pristroj
(@ Skrutka
®) Posuvna ty¢
@ Kaéble
2. Zaskrutkujte a utiahnite 4 skrutky.
3. Zasunte zastrcku do spojky.
Obrazok C

(@ Polovica puzdra
@) Zastrcka
® Zdierka

4. Vlozte dve polovice puzdra do seba tak,
aby spojenie bolo chranené proti strieka-
jucej vode.

Nasadenie haka na kabel

Na posuvnej ty€i su v hornej a dolnej Easti pri-

pevnené haky na kabel.

1. Obe polovice haka na kabel drzte na po-
suvnej tyci.

Obrazok D

(@ Hék na kabel

@) Posuvna ty¢

2. Obidve polovice zatlatte do seba v smere
Sipky.

3. Skrutku vsunte cez hak na kabel.
Obrazok E

(™ Hviezdicova rukovat
@) Skrutka

4. Odskrutkujte hviezdicovu rukovat.

5. Hak na kabel posurite celkom nadol a za-
rovnajte ho s posuvnou tycou

6. Utiahnite hviezdicovu rukovat.

7. Rovnakym spbésobom pripevnite druhy
hak na kabel k hornej ¢asti posuvnej tyce.
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Pripojenie nadrze na cistiaci
prostriedok
1. Uvornite hviezdicovu rukovat na hornom
haku na kabel.
2. Retaz priskrutkujte na nadrz na Cistiaci
prostriedok.
Obrazok F

(M Retaz

(@ Nadrz na Cistiaci prostriedok

3. Pripojte hadicu k hadicovej vsuvke na
spodnej €asti nadrze na Cistiaci prostriedok.
Obrazok G

() Hadica
(@ Hadicova vsuvka

Upozornenie
Dolny hak na kabel musi byt namontovany
na ¢o najnizS§om mieste, pretoZe inak nebu-
de davkovanie Cistiaceho roztoku fungovat’
spravne.
4. Zasunte nadrz na Cistiaci prostriedok na
spodny hak na kébel.
Obrazok H

() Nadrz na Cistiaci prostriedok
@ Dolny hak na kabel

5. Zatlacte horny hak na kabel nadol do
nadrze na Cistiaci prostriedok. Uistite sa,
Ze €ap na nadrzi je vo vyreze na haku na
kabel.

Obrazok I

(® Nadrz na Cistiaci prostriedok

® Cap

(® Hviezdicova rukovat

® Vyrez

6. Utiahnite hviezdicovu rukovat na hor-
nom haku na kabel.

7. Hadicu nasurite na hadicovu vsuvku na
pristroji.
Obrazok J

() Hadicova vsuvka

(@ Hadica

8. Retaz pretiahnite cez otvor na rukovati a
zaveste na davkovaciu paku Cistiaceho
prostriedku.

Obrazok K

(» Davkovacia paka Cistiaceho prostriedku
@) Retaz

Pripojenie rozstrekovacieho
systému
Iba pristroj BDS 43/Orbital C Spray je vyba-
veny rozstrekovacim systémom.
1. Hadicu nadrze na Cistiaci prostriedok
nasurite na vstup Cerpadla.
Obrazok L

(™ Hadica

@) Vstup Cerpadla

@ Cerpadio

2. VlozZte hadicovu €ast na vystup Cerpad-

la.
Obrazok M
@ Vystup Cerpadla
(@ Hadicovy kus
3. Vlozte druhy koniec hadicového kusa do

rozvadzaca rozpraSovacich dyz.
Obrazok N

(™ Hadicovy kus
(@ Rozvadzac rozpraSovacich dyz

Uvedenie do prevadzky

Nasadenie padu
. Zvolte pad vhodny na Cistiace ukony.
. Zabezpecte, aby sietova zastrcka bola
vytiahnuta.
3. Vyklopte d&istiacu hlavu nahor zdvihnu-
tim za rukovat.
Obrazok O

@ Rukovat
@ Cistiaca hlavica

4. Vycentrujte a zatla¢te pad na unasac.
5. Cistiacu hlavu sklopte smerom nadol.

Naplnenie cistiaceho prostriedku
& VYSTRAHA
Nevhodné cistiace prostriedky
Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia, po-
Skodenie pristroja
Pouzivajte len odporucéané Cistiace pro-
striedky. Za iné Cistiace prostriedky z hla-
diska prevadzkovej bezpecnosti a
nebezpeclenstva poranenia zvySené riziko
znasSa prevadzkovatel.
Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré
neobsahuju rozpustadla, kyselinu sofnu a
kyselinu fluérovodikovu.

N —
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Dodrziavajte bezpeénostné pokyny uvede-

né na cistiacich prostriedkoch.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia

Cistiaci roztok s teplotou nad 50 °C méze

viest' k poSkodeniu pristroja.

Do nadrze na Cistiaci prostriedok nalievajte

len Cistiaci roztok s maximalnou teplotou

50 °C.

1. Cistiaci roztok nalejte do nadrze na ¢&is-
tiaci prostriedok.

Nastavenie rukovite
& VYSTRAHA
Nebezpecenstvo urazu
Ak je rukovét nastavena pocas chodu mo-
tora, pristroj mézZe vykonavat nekontrolo-
vané pohyby.
Nastavenie rukovéte vykonajte len pri vyp-
nutom pristroji.
1. Vytiahnite paku na nastavenie sklonu a
pridrzte ju.
2. Rukovat uvedte do pohodinej polohy
(priblizne vySka pasu).
3. Uvolnite paku na nastavenie sklonu.
4. Rukovat zfahka pohybujte nahor a na-
dol, kym nezapadne.
Zapnutie pristroja
& VYSTRAHA
Nebezpecéenstvo poranenia
Bez trenia so zemou méze pad dosiahnut’
velmi vysoké otacky. Méze sa vymrstit' a
spésobit zranenie.
Nezapinajte pristroj, ked je Cistiaca hlava
vyklopené nahor.
Nesmie déjst’ k prekroc¢eniu maximalnej
povolenej impedancie siete v bode elek-
trického pripojenia (pozrite si ¢ast’
"Technické udaje”).
V pripade nejasnosti tykajucich sa impe-
dancie siete pritomnej vo vasom bode pri-
pojenia sa skontaktujte s vasim
dodavatelom elektrickej energie.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia
Pri dlhodobom pouZivani pristroja na jed-
nom mieste mdéze déjst’ k posSkodeniu
podlahovej krytiny.

VZdy pohybujte pristrojom, ked' je zapnuty.

1. Sietovy kabel celkom odvirite z drziakov
kablov.

. Sietovu zastréku zasurite do zasuvky.

. Rukovat pevne drzte oboma rukami.

. Stlacte a podrzte tlacidlo na odblokova-
nie.

. Stlacte zapinac/vypinag.

. Uvolnite tla€idlo na odblokovanie.

7. Na prerusenie ¢innosti uvolnite zapinac/

vypinac.

A WN
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Cistenie

1. Zapnite pristroj.

2. Ak sa mé pad napajat Cistiacim roztokom,
potiahnite packu Cistiaceho roztoku.

3. Pristroj vedte cez povrch, ktory sa ma
vycistit.

4. Ak je niektora cast velmi znecistena,
prejdite cez fiu niekolkokrat.

5. Potom znecistenu vodu odsajte mokrym
vysavacom alebo utrite handrou.

Postrekovaci systém
Iba pristroj BDS 43/Orbital C Spray je vyba-
veny postrekovacim systémom. V tomto
systéme sa Cistiaci roztok aplikuje z 2 dyz
pred pristrojom.
1. Spinac spreja prepnite do polohy ,ON*.

Nastavenie dyz
1. Uvolnite upinaciu skrutku.
2. Vyrovnajte dyzu.
3. Utiahnite upinaciu skrutku.

Vyradenie z prevadzky

1. Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky.
2. Vytiahnite paku na nastavenie sklonu a
pridrzte ju.
. Rukovét nastavte do zvislej polohy.
. Uvolnite paku na nastavenie sklonu.
. Zvy3sny Cistiaci roztok odstrante z nadrze
na Cistiaci prostriedok.
6. Nadrz na Cistiaci vodu vyplachnite Cistou
vodou.
7. Iba BDS 43/Orbital C Spray: Postreko-
vaci systém vyplachnite Cistou vodou.
8. Sietovy kabel navifite na hak na kabel.
9. Vyklopte &istiacu hlavu nahor zdvihnu-
tim za rukovat.
Obrazok O

a b w
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(® Rukovat
@ Cistiaca hlavica

10.Vyberte pad z unasaca.
11.Zariadenie odistite vlhkou utierkou.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a posSkodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Potiahnite paku na nastavenie sklonu a
rukovat nastavte zvislo.

2. Uvolnite paku na nastavenie sklonu.

3. Pristroj prevratte dozadu a prejdite do
ciela.

4. Pripreprave vo vozidlach pristroj zaistite
proti zoSmyknutiu a prevrateniu v zmys-
le platnych smernic.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a posSkodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmot-

nost pristroja.

1. Zariadenie skladujte len vo vnutornych
priestoroch.

2. Na ochranu una$aca padu vyklopte €is-
tiacu hlavu zdvihnutim rukovate nahor.
Obrazok O

(™ Rukovat
@ Cistiaca hlavica

Starostlivost’ a udrzba

A VYSTRAHA

Nebezpecéenstvo poranenia

Pristroj sa mbéZe neolakavane spustit.

Predtym, ako zaénete pracovat na pristroji,

nezabudnite vytiahnut’ sietovu zastréku zo

zasuvky.

1. Znedcistené pady umyvaijte pri teplote
maximalne 60 °C.

2. Ocistite kryt pristroja vihkou utierkou a
potom ho utrite dosucha.

3. Skontrolujte, i nie je poSkodeny sietovy
kabel.

Pomoc pri poruchach
A VYSTRAHA

Nebezpecéenstvo poranenia
Pristroj sa méze neocakavane spustit.

Predtym, ako zacnete pracovat na pristroji,

nezabudnite vytiahnut sietovu zastrcku zo

zasuvky.

V pripade poruch, ktoré sa nedaju odstranit

pomocou nasledujucich informacii, sa

skontaktujte so zakaznickym servisom.

Nedostatoény vysledok Cistenia

® \/ymerite znecisteny pad.

® \/ymerite opotrebovany pad.

® Skontrolujte vhodnost pouzitého Cistia-
ceho prostriedku pre prislusnu aplikaciu.

® Skontrolujte vhodnost padu pre prislus-
nu aplikaciu.

Pristroj silne vibruje

® Skontrolujte stredovu polohu padu na
unasacdi.

® Skontrolujte upevnenie padu.

Pad sa neotaca

® Skontrolujte, &i cudzie predmety neblo-
kuju una8ac padu. V pripade potreby od-
strate cudzie telesa.

® Zasurite sietovu zastréku do zasuvky.

Iba pri BDS 43/Orbital C Spray
Postrekovaci systém nestrieka alebo
nestrieka dostatocne
® Dopliite nadrz na Cistiaci prostriedok.
® Vycistite filter v nadrzi na Cistiaci pro-

striedok.
® Vycistite dyzy.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nostou. Pripadné poruchy Vasho zaria-
denia odstranime v ramci zaru¢nej doby
zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani za-
ruky sa spolu s dokladom o kupe obratte na
Vasho predajcu alebo na najblizSie autori-
zované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

BDS BDS
43/Or- 43/Or-
bital C bital C
Spray
Vykonové udaje pristroja
Napatie vV 220- 220-
240 240
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BDS BDS
43/Or- 43/Or-
bital C bitalC
Spray
Faza ~ 1 1
Frekvencia Hz 50 50

Maximalne povolena Q 0.401 0.401
impedancia siete

Prikon W 1100 1100

Stupen ochrany IPX4 IPX4

Objem nadrze na &i- | 12 12

stu vodu

Max. stupanie pra- % 2 2

covnej oblasti

Pad

Pracovna Sirka mm 430 430

Priemer padu mm 430 430

Otacky padu cca 1/ 60 60
min

Podmienky prostredia

Povoleny rozsah °C  +5... +5..

teplot +40  +40

Rozmery a hmotnosti

Dizka mm 690 690

Sirka mm 460 460

VysSka mm 1280 1280

Hmotnost kg 53 54

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-67

Celkova hodnota  m/s? <25 <2,5
vibracii

Neistota K dB( 0,2 0,2
A)

Hladina akustického dB( 53,6 59

tlaku Lpa A)

Neistota Ky dB( 2 2
A)

Hladina akustického dB( 67,1 71,5

vykonu Lya + A)

Neistota Kyya

Dévod vynimky podfa nariadenia (EU)
2019/1781, priloha |, odsek 2 (12): j)
Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade svojej koncep-
cie a konstrukéného vyhotovenia, ako aj od
vyhotoveni, ktoré sme uviedli do prevadz-
ky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym
a zdravotnym poziadavkam smernic ES. V
pripade zmeny, ktoru neschvalime, straca
toto prehlasenie platnost.

Vyrobok: Podlahovy cisti¢

Typ: 1.291-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované nariadenie(-a)

(EU) 2019/1781

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované postupy posudzovania
zhody
2000/14/ES

Aplikované vnutrostatne normy
Podpisané osoby konaju z poverenia a
s plnou mocou vedenia spolo¢nosti.

/%‘ 14 i@gﬂ(

H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.09.2021
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A Prije prve uporabe Vaseg ure-
daja procitajte ove originalne

upute za rad i prilozene Sigurnosne naput-

ke. Postupajte u skladu s njima.

Cuvaijte obje knjizice za kasniju uporabu ili

za sljedecéeg vlasnika.

Pravilna uporaba

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s
navodima ovih uputa za rad.

® Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu
uporabu, npr. u hotelima, skolama, bol-
nicama, tvornicama, trgovinama, uredi-
ma i iznajmljivackim prostorima.

Uredaj koristite samo za CiS¢enje tvrdih
povrsina koje nisu osjetljive na vlagu ili
na poliranje.

Uredaj koristite samo pri temperaturi
okoline izmedu +5°C i +40°C.

Ne koristite uredaj za €iS¢enje smrznutih
podova (npr. u hladnja¢ama).

Uredaj opremite samo originalnom dodat-
nom opremom i rezervnim dijelovima.
Uredaj koristite samo za ¢iS¢enje podova u
zatvorenom odn. pokrivenih povrsina.

Ne koristite uredaj za CiS¢enje javnih
prometnica.

Ovaj uredaj ne smije se koristiti na otvo-
renom.

® Ne koristite uredaj u korozivnom okruze-
nju.

® Nikada nemoijte koristiti uredaj u poten-
cijalno eksplozivnim okruZenjima.

® Uredaj koristite samo na povrS§inama s
maksimalnim nagibom, kako je navede-
no u odjeljku "Tehnicki podaci”.

® Na utiCnicu na uredaju spajajte samo
dodatnu opremu koja je navedena u po-
glavlju "Dodatna oprema".

Sigurnosni napuci
Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridr-
Zavajte se ovih uputa za rad i priloZzene bro-
Sure sa sigurnosnim napucima za strojeve
s diskom br. 5.956-659.0 te postupajte u
skladu s njima.

Simboli na uredaju

Opasnost od opeklina
Odredeni dijelovi uredaja tije-
kom rada se zagrijavaju.

Dijelove oznacene ovim simbo-
lom nemoijte dirati prije nego Sto se ohlade.

Sigurnosni uredaji
AN OPREZ
Manjkavi ili izmijenjeni sigurnosni ure-
daji
Sigurnosni uredaji sluZe vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte sigurnosne uredaje i
nemajte ih zaobilaziti.

Tipka za deblokiranje
Uredaj se ne moze pokrenuti, ako se ne pri-
tisne tipka za deblokiranje.

Zastita okolisa

oy, AmbalaZni se materijali mogu recikli-
& rati. Molimo odloZite ambalaZu na eko-
loski prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze

vrijedne reciklazne materijale, a Cesto
== i sastavne dijelove poput baterija, pu-
njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanija ili nepravilnog odlaganja u otpad
mogu predstavljati potencijalnu opasnost
za ljudsko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su
sastavni dijelovi potrebni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su oznaeni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢-
nim otpadom.
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Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadi-
te na: www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jamce siguran i

nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovi-
ma pronadite na www.kaercher.com.

Pribor
Opis Kataloski
br.
Jastuci¢, crveni 6.369-470.0
Jastuci¢, zeleni 6.369-472.0
Jastucié, crni 6.369-473.0
Jastuci¢, plavi 6.369-471.0

Jastugic, poklopac, 5 komada|6.905-098.0

Jastuci¢ SPP 6.371-344.0
Jastugi¢ za poliranje, bijeli  |6.369-469.0
Jastugi¢ za poliranje, s pri- |6.371-149.0
rodnom dlakom

Jastugi¢ za poliranje, sa sit- |6.371-081.0

nim brusnim zrnom

Dijamantni jastuci¢, zeleni, 5 |6.371-238.0
komada

Dijamantni jastucic¢, bijeli, 5 |6.371-256.0
komada
Dijamantni jastuci¢, 2uti, 5 |6.371-257.0
komada
Jastuci¢, mikrovlakna 6.371-346.0

Jastuci¢, melamin, 2 komada|6.371-345.0
Spremnik BDS 43 / Orbital C |5.051-992.0

Sadrzaj isporuke
Kod raspakiravanja provijerite je li sadrzaj
potpun. U slu€aju nedostatka pribora ili Ste-
te nastale prilikom transporta obavijestite
svog prodavaca.

Upravljacki elementi

Slika A

(™ Rucica za podeSavanje nagiba

(@ Rucica za doziranje otopine za CiS¢enje
(® Sklopka za ukljucivanje/isklju€ivanje

(@ Tipka za deblokiranje

(® Mrezni kabel sa strujnim utikacem
(® Natpisna plocica

@ Kuka za kabel, rotirajuca

Rucka

(® Spremnik sredstva za CiSc¢enje
Rucka

@ Glava za CiscCenje

@2 Prekida¢ Spray *

@3 Stezni vijak *

Mlaznica *

* samo kod BDS 43 / Orbital C Spray

Montaza potisne Sipke
1. Poravnaijte rupe na potisnoj Sipki s rupa-
ma u uredaju.
Slika B

@ Uredaj

@ Vijak

(® Potisna Sipka

@ Kabel

2. Uvrnite 4 vijka i pritegnite ih.

3. Utika€ utaknite u utiCnicu.
Slika C

(@ Polovica kucista

@ Utikac

®) Uti¢nica

4. Obje polovice kucista umetnite jednu u
drugu kako bi spoj bio zasti¢en od prska-
nja vode.

Montaza kuke za kabel
Kuka za kabel pri¢vrscuje se gore i dolje na
potisnu Sipku.
1. Obje polovice kuke za kabel drzite na
potisnoj Sipci.
Slika D
@ Kuka za kabel
(@ Potisna Sipka
2. Obje polovice gurnite jednu u drugu u
smijeru strelice.
3. Kroz kuku za kabel umetnite vijak.
Slika E

() Zvjezdasta rucica
@ Vijak
4. Navrnite zvjezdastu rucicu.
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5. Kuku za kabel gurnite dolje do kraja i po-
ravnajte je na potisnoj Sipci.
. Pritegnite zvjezdastu rucicu.
7. Na isti nacin pri¢vrstite i drugu kuku za
kabel na vrh potisne Sipke.

(2]

Pri¢vrs¢ivanje spremnika sredstva
Za ciscenje
1. Otpustite zvjezdastu ru¢ku gornje kuke
za kabel.
2. Vijcima pricvrstite lanac na spremniku
sredstva za CiScenje.
Slika F

( Lanac

(@ Spremnik sredstva za CiS¢enje

3. Pricvrstite crijevo na crijevni prikljucak s
donje strane spremnika sredstva za ¢i-
Séenje.
Slika G

(@ Crijevo

@ Crijevni prikljuCak

Napomena

Donja kuka za kabel mora biti pricvr§¢ena

Sto je nize moguce. U protivnom doziranje

otopine za ¢iS¢enje nece funkcionirati

ispravno.

4. Gurnite spremnik sredstva za CiSéenje
na donju kuku kabela.
Slika H

(» Spremnik sredstva za CiS¢enje
(@ Donja kuka za kabel

5. Gurnite gornju kuku kabela dolje prema
spremniku sredstva za CiS¢enje. Provje-
rite je li nos na spremniku uSao u utor na
kuki kabela.

Slika |

(» Spremnik sredstva za CiS¢enje
@ Rukavac
(® Zvjezdasta rucka

® Utor

6. Pritegnite zvjezdastu ru¢ku na gornjoj
kuki kabela.

7. Utaknite crijevo na crijevni priklju¢ak na
uredaju.
Slika J

(® Crijevni priklju¢ak

@ Crijevo

8. Provucite lanac kroz otvor na rucki i
objesite ga na polugu za doziranje sred-
stva za €idcCenje.

Slika K
(@ Poluga za doziranje sredstva za Cis¢enje
@) Lanac

Prikljuivanje sustava za
rasprsivanje
Samo model BDS 43 / Orbital C Spray
opremljen je sustavom za rasprSivanje.
1. Crijevo od spremnika sredstva za &iS¢e-
nje umetnite u ulaz pumpe.
Slika L
() Crijevo
@ Ulaz pumpe
®) Pumpa
2. Dio crijeva umetnite u izlaz pumpe.
Slika M

@ lzlaz pumpe

@) Dio crijeva

3. Drugi kraj dijela crijeva umetnite u
razdjelnik mlaznice za rasprSivanje.
Slika N

@ Dio crijeva

(@ Razdjelnik mlaznice za rasprSivanje

Pustanje u pogon
Pricvrscivanje jastucica

1. Odaberite jastuci¢ prikladan za zadatak
Ciscenja.

2. Provjerite je li mrezni utikac iskljucen iz
napajanja.

3. Zakrenite glavu za CiScenje tako da ruc-
ku podignete prema gore.
Slika O

@ Rucka

() Glava za Ci8cenje

4. Centrirajte jastuci¢ na pogonsku plo€u i
pritisnite ga.

5. Glavu za CiSéenje zakrenite prema dolje.

Punjenje sredstva za ¢iS¢enje

&N UPOZORENJE

Neprikladna sredstva za pranje

Opasnost po zdravije, o$tecenje uredaja

Koristite samo preporucena sredstva za Ci-

Scenje. Kod uporabe drugih sredstava za
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CiScenje vlasnik uredaja snosi odgovornost

za povecanu opasnost u pogledu sigurnosti

rada i opasnosti od nezgode.

Upotrebljavajte samo sredstva za ¢iScenje

koja ne sadrzZe otapala, solnu i fluorovodic-

nu kiselinu.

Pridrzavajte se sigurnosnih naputaka na

sredstvima za ci$cenje.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja

Otopina za ¢is¢enje s temperaturom ve¢om

od 50 °C moZe oStetiti uredaj.

Spremnik sredstva za ¢iS¢enje punite samo

otopinom za ¢i§¢enje maksimalne tempe-

rature od 50 °C.

1. Spremnik sredstva za ¢iS¢enje napunite
otopinom za €iSc¢enje.

Podesavanje rucke
&N UPOZORENJE
Opasnost od nezgoda
Ako se rucka podeSava za vrijeme rada
motora, moze doéi do nekontroliranih kreta-
nja uredaja.
Rucku podesavajte samo kad je uredaj is-
kljucen.
1. Rudicu za podeSavanje nagiba povucite
prema gore i drzite.
2. Postavite ru¢ku u udoban polozaj (oko
visine struka).
3. Pustite rucicu za podeSavanje nagiba.
4. Lagano pomicite ru€icu gore-dolje dok
se ne uglavi.
Uklju€ivanje uredaja
&N UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda
Bez trenja o tlo, jastuci¢ moze dostici vrlo
veliki broj okretaja. MoZe biti odbacen i
uzrokovati ozljede.
Ne uklju¢ujte uredaj kada je glava za cisce-
nje zakrenuta prema gore.
Ne smije se prekoraciti maksimalna do-
pustena impedancija mreZe na elektric-
nom prikljucku (vidi u tehni¢kim
podacima).
Kod nejasnoca u pogledu impedancije mre-
Ze na VaSem prikljuku obratite se Vasem
distributeru elektricne energije.

PAZNJA

Opasnost od osteé¢enja

Ako se uredaj dugo upotrebljava na mjestu,

podne obloge se mogu ostetiti.

Uvijek pomicite uredaj dok je ukljucen.

1. Mrezni kabel u potpunosti odmotajte s
drzaca kabela.

. Utaknite strujni utikac u uticnicu.

. Rucku ¢&vrsto drzite uredaj s obje ruke.

. Pritisnite i drzite tipku za deblokiranje.

. Pustite sklopku za ukljucivanje/iskljuci-
vanje.

. Otpustite tipku za deblokiranje.

. Pustite sklopku za ukljucivanje/iskljuci-
vanje kako biste prekinuli rad.

a b wWwN

~N o

Ciséenje
. Ukljucite uredaj.
. Povucite rugicu otopine za &iS¢enje da
biste spuzvasti disk natopili otopinom.
3. Vodite uredaj po povrsini koju treba o¢i-
stiti.

4. Ako je neko mjesto jako prljavo, prijedite
nekoliko puta preko njega.

5. Zatim prljavu vodu usiSite usisivatem za
mokro usisavanije ili je obriSite krpom.

N —

Sustav za rasprsivanje
Sustavom za rasprSivanje opremljen je sa-
mo model BDS 43 / Orbital C Spray. Kod
ovog sustava otopina za CiSéenje iz 2 se
mlaznice nanosi ispred uredaja.

1. Prekida¢ Spray postavite na ,ON”.

Podesavanje mlaznica
1. Otpustite stezni vijak.
2. Poravnajte mlaznicu.
3. Pritegnite stezni vijak.

Stavljanje izvan pogona
1. Izvucite strujni utikag iz uti€nice.
2. Povucite polugu za podeSavanje nagiba
prema gore i drzite je.

. Postavite ru¢ku u okomiti polozaj.

. Pustite ru€icu za podeSavanje nagiba.

5. Uklonite preostalu otopinu sredstva za
CiSc¢enje iz spremnika sredstva za €isce-
nje.

6. Spremnik sredstva za CiS¢enje isperite
Cistom vodom.

A~ w
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7. Samo sprej BDS 43/Orbital C: Isperite
sustav rasprsivanja ¢istom vodom.

8. Namotajte mrezni kabel oko kuka za ka-
bel.

9. Zakrenite glavu za €iS¢enje tako da ruc-
ku podignete prema gore.
Slika O

(® Rucka

() Glava za CiS¢enje

10.Uklonite jastuci¢ s pogonske ploce.
11.Uredaj ocistite vlaznom krpom.

AN OPREZ

Nepridrzavanje tezine

Opasnost od ozljeda i ostecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Povucite ru€icu za podeSavanje nagiba i
ru¢ku postavite u okomiti polozaj.

2. Pustite rucicu za podeSavanje nagiba.

3. Nagnite uredaj prema natrag i vozite do
odredista.

4. Kod transporta u vozilima uredaj osigu-
rajte od klizanja i prevrtanja u skladu s
dotiénim vazecéim direktivama.

Skladistenje

&N OPREZ

Nepridrzavanje tezine

Opasnost od ozljeda i ostecenja

Pri transportu i skladi$tenju uzmite u obzir

teZinu uredaja.

1. Skladistite uredaj samo u zatvorenim
prostorijama.

2. Kako biste zaétitili pogonsku plo¢u za ja-
stucice, podizanjem rucke zakrenite gla-
vu za €iS¢enje prema gore.

Slika O
(® Rucka
(@ Glava za CiSc¢enje

Njega i odrzavanje

AN UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda
Uredaj se mozZe neocCekivano pokrenuti.
Prije obavljanja radova na uredaju, izvucite
utikac iz uticnice.
1. Prljave spuzvaste diskove perite na

maksimalno 60 °C.

2. Kuciste uredaja ocistite vlaznom krpom
te ga osusite trljanjem.
3. Provjerite je li mrezni kabel oStecen.

Pomo¢ u sluéaju smetniji

AN UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda

Uredaj se mozZe neocekivano pokrenuti.

Prije izvodenja radova na uredaju obvezno

izvucite utikac iz uti¢nice.

U sluéaju kvarova koji se ne mogu otkloniti

pomocu sljedecih naputaka obratite se ko-

risni¢koj sluzbi.

nedovoljan rezultat ¢iSéenja

® promijenite prljavi spuzvasti disk.

® istroSeni spuzvasti disk zamijenite no-
vim.

® provijerite je li koriSteno sredstvo za Ci-
S¢enje prikladno za odredenu primjenu.

® provijerite je li koriSteni spuzvasti disk
prikladan za odredenu primjenu.

uredaj snazno vibrira

® provjerite nalazi li se spuzvasti disk u
sredidnjem poloZaju na pogonskoj plogi.

® provijerite je li spuzvasti disk pri¢vrscen.

spuzvasti disk se ne vrti

® provijerite blokiraju li strana tijela pogon-
sku plo€u spuzvastog diska. po potrebi,
uklonite strana tijela.

® utaknite strujni utika€ u uticnicu.

Samo kod modela BDS 43/ Orbital C
Spray

Sustav za rasprsivanje ne rasprsuje ili

ne rasprsuje dovoljno

® Napunite spremnik sredstva za &iSéenje.

® Ocistite filtar u spremniku sredstva za ¢i-
Séenje.

® Qcistite mlaznice.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeZze jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Vasem prodavacu ili sljedecoj
ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)
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Tehnicki podaci

BDS BDS
43/0Or- 43/0Or-
bital C bital C
Spray
Podaci o snazi uredaja
Napon \Y 220- 220-
240 240
Faza ~ 1 1
Frekvencija Hz 50 50
Maksimalna dopu- Q 0.401 0.401
Stena impedancija
mreze
Priklju¢na snaga w 1100 1100
Vrsta zastite IPX4 IPX4
Zapremnina spre- | 12 12
mnika svjeZe vode
Maks. uspon pod- % 2 2
ru¢ja rada
Spuzvasti disk
Radna Sirina mm 430 430

Promjer spuzvastog mm 430 430
diska

Broj okretajaspu- 1/ 60 60
Zvastog diska oko  min

Okolni uvjeti

Dopusteniraspon °C +5... +5..
temperature +40  +40

Dimenzije i tezine

Duljina mm 690 690

Sirina mm 460 460

Visina mm 1280 1280
Tezina kg 53 54

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-
67

Ukupna vrijednost m/s® <2,5 <2,5

vibracije

Nesigurnost K dB( 0,2 0,2
A)

Razina zvuénog tla- dB( 53,6 59

ka Lpa A)

Nesigurnost K, dB( 2 2
A)

BDS BDS
43/0r- 43/Or-
bital C bital C
Spray
Razina zvuéne sna- dB( 67,1 71,5
geLya + A)
Nesigurnost Kyya

Razlog za iznimku prema Uredbi (EU)
2019/1781 Prilog I. Odjeljak 2. (12): j)
Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni
stroj na temelju svoje koncepcije i konstruk-
cije kao i izvedbe koju mi stavljamo u pro-
met sukladan odgovarajuc¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU
direktiva. U slu€aju izmjene stroja koja nije
dogovorena s nama ova izjava gubi svoju
valjanost.

Proizvod: Cista¢ podova

Tip: 1.291-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uredbe

(EU) 2019/1781

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni postupak procjene suklad-
nosti

2000/14/EZ

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
¢enju uprave.
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Opste napomene
A Pre prve upotrebe, procitajte
originalna uputstva za
upotrebu i prilozene bezbednosne
instrukcije. Postupajte u skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjiZice za buducu upotrebu
ili sledece vlasnike.

Namenska upotreba

Koristite ovaj uredaj iskljucivo u skladu sa

podacima u ovom uputstvu za rad.

® Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu
upotrebu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, fabrikama, radnjama,
kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

® Koristite uredaj samo za CiS¢enje tvrdih
povrsina koje nisu osetljive na vlagu i na
poliranje.

® Koristite uredaj samo na temperaturama
okoline izmedu +5°C i +40°C.

® Nemojte koristiti uredaj za ¢iS¢enje
zaledenih podova (npr. u hladnjatama).

® Uredaj opremite samo originalnim
priborom i rezervnim delovima.

® Koristite uredaj samo za ciS¢enje
podova u zatvorenom prostoru odn. na
natkrivenim povrsinama.

® Nemojte koristiti uredaj za CiS¢enje
javnih saobracajnica.

® Uredaj ne sme da se koristi na
otvorenom.

® Nemoijte koristiti uredaj u korozivhom
okruzenju.

® Ni u kojem slucaju nemojte koristiti
uredaj u okruZenjima u kojima postoji
opasnost od eksplozije.

® Koristite uredaj samo na povrSinama sa
maksimalnim usponom, Kkoji je naveden
u odeljku "Tehnicki podaci".

® U utiCnicu na uredaju prikljucujte samo
pribor, koji je naveden u poglavlju
LPribor.

Sigurnosne napomene
Pre prvog korid¢enja uredaja, procitajte i
uvazite ovo uputstvo za rad i prilozenu
broSuru sa sigurnosnim napomenama za
diskaste masine, br. 5.956-659.0 i
postupajte u skladu sa istima.

Simboli na uredaju

Opasnost od opekotina
Pojedini delovi uredaja postaju
veoma vruc¢i tokom rada.

Nemojte dodirivati tako
oznacene delove sve dok se ne ohlade.

Sigurnosni uredaji
AN OPREZ
Sigurnosni uredaji koji ne postoje ili su
izmenjeni
Sigurnosni uredaji sluZe za vasu zastitu.
Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti
sigurnosne uredaje.
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Taster za deblokadu
Uredaj se ne moze pokrenuti ako se ne
aktivira taster za deblokadu.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moZe da se reciklira.
G Pakovanja odloZite u otpad na
ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze
dragocene materijale koji se mogu
™= reciklirati, a Sesto i sastavne delove
kao $to su baterije, akumulatori ili ulje koji,
u slu€aju pogrednog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da
predstavljaju potencijalnu opasnost za
zdravlje ljudii zivotnu sredinu. Medutim, ovi
sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim
simbolom ne smeju da se odlazu u kuc¢ni
otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove posto oni garantuju
bezbedan rad i rad bez smetnji na uredaju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaéi na www.kaercher.com.

Pribor

Naziv Kataloski
br.

Disk, crveni 6.369-470.0
Disk, zeleni 6.369-472.0
Disk, crni 6.369-473.0
Disk, plavi 6.369-471.0
Disk sa navlakom, 5 komada|6.905-098.0
Disk SPP 6.371-344.0
Disk za poliranje, beli 6.369-469.0
Disk za poliranje, sa 6.371-149.0
prirodnom dlakom
Disk za poliranje, sa sitnim [6.371-081.0
granulatom
Dijamantni disk, zeleni, 5 6.371-238.0
komada

Naziv Katalos$ki
br.

Dijamantni disk, beli, 5 6.371-256.0
komada

Dijamantni disk, zuti, 5 6.371-257.0
komada

Disk, mikrovlakna 6.371-346.0
Disk, melamin, 2 komada 6.371-345.0
Rezervoar BDS 43/Orbital C 5.051-992.0

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je
sadrzaj potpun. Ukoliko nedostaje pribor ili
u slu€aju transportnih oSte¢enja obavestite
vaseg distributera.

Komandni elementi

Slika A

(@ Poluga za podeSavanje nagiba

(@ Poluga za doziranje rastvora za
Cis¢enje

@ Prekidag za UKLjuCIVANJE/
ISKLJUCIVANJ

(@) Taster za deblokadu

() Strujni kabl sa strujnim utikacem

®) Natpisna plo€ica

@ Kuka za kabl, rotirajuca

Rucka

(® Rezervoar za deterdzent
Rucka

@) Glava za CiS¢enje

@2 Prekida¢ za sprej *

@ Stezni zavrtan] *
Mlaznica *

* samo kod BDS 43/Orbital C rasprsivaca

Montaza pogonske Sipke
1. Usmerite otvore na pogonskoj Sipki u
skladu sa otvorima na uredaju.
Slika B

@ Uredaj

(@ Zavrtanj

(® Pogonska Sipka

@ Kablovi

2. Zaviti 4 zavrtnja i Evrsto pritegnuti.

3. Utaknite utikaC u spojnicu.
Slika C
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(® Polovina kucista

(@ Utikac

(®) Uti€nica

4. Utaknite polovine kuéista jednu u drugu
kako bi spoj bio za&ti¢en od prskanja
vode.

Postavljanje kuke za kabl
Na pogonsku Sipku se pri€vrscéuje po jedna
kuka za kabl sa gornje i donje strane.
1. Obe polovine kuke za kabl drzite na
pogonskoj Sipki.
Slika D
(™ Kuka za kabl
(@ Pogonska Sipka
2. Gurnite obe polovine jednu u drugu u
smeru strelice.
3. Utaknite zavrtanj kroz kuku za kabl.
Slika E

(1) Zvezdasta rucka
(@ Zavrtan;j

4. Zavrnite zvezdastu rucku.

5. Gurnite kuku za kabl do kraja prema
dole i usmerite je na pogonskoj Sipki

6. Cvrsto pritegnite zvezdastu rugku.

7. Drugu kuku za kabl pri€vrstite na isti
nacin sa gornje strane pogonske Sipke.

Postavljanje rezervoara za
deterdzent

1. Otpustite zvezdastu ru¢ku na gornjoj
kuki za kabl.

2. Cvrsto pritegnite zavrtnjem lanac na
rezervoaru za deterdzent.
Slika F

( Lanac

(@) Rezervoar za deterdzent

3. Postavite crevo na crevni priklju¢ak sa
donje strane rezervoara za deterdzZent.
Slika G

@ Crevo

@ Crevni priklju¢ak

Napomena

Donja kuka za kabl mora da se postavi sto

nize, jer u suprotnom nece funkcionisati

doziranje rastvora za ¢iscenje.

4. Gurnite rezervoar za deterdzent na
donju kuku za kabl.
Slika H

(@ Rezervoar za deterdzent
@) Kuka za kabl, donja

5. Gornju kuku za kabl gurnite prema dole u
pravcu rezervoara za deterdzent. Obratite
paznju da produzetak na rezervoaru
nalegne u otvor na kuki za kabl.

Slika |

() Rezervoar za deterdZent
@) Produzetak

(® Zvezdasta rucka

@ Otvor

6. Cvrsto okrenite zvezdastu rugku na
gornjoj kuki za kabl.

7. Postavite crevo na crevni prikljuéak na
uredaju.
Slika J

(@ Crevni priklju¢ak

@) Crevo

8. Provedite lanac kroz otvor na rukohvatu
i zakacite ga na polugu za doziranje
deterdzenta.
Slika K

(@ Poluga za doziranje deterdzenta

@) Lanac

Prikljucivanje sistema za prskanje

Sistemom za prskanje je opremljen samo

BDS 43/Orbital C rasprsivac.

1. Crevo rezervoara za deterdzent utaknite

na ulaz pumpe.
Slika L

@ Crevo

@) Ulaz pumpe

® Pumpa

2. Komad creva utaknite na izlazu pumpe.
Slika M

@ lzlaz pumpe

(@ Komad creva

3. Drugi kraj komada creva utaknite na
odvajac nastavaka za prskanje.
SlikaN

() Komad creva

(@ Odvajac¢ nastavaka za prskanje
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Pustanje u pogon

Postavljanje diska

1. |zaberite disk koji je pogodan za zadatak
¢iscenja.

. Uverite se da je izvu€en strujni utikac.

. Glavu za CiS¢enje zakrenite prema gore
podizanjem rukohvata.
Slika O

(® Rucka

(@ Glava za CiSc¢enje

4. Centrirajte i pritisnite disk na noseéem

koturu.
5. Glavu za CiSc¢enje zakrenite prema dole.

W N

Punjenje deterdzenta

&N UPOZORENJE
Nepodobna sredstva za c¢iSéenje
Opasnost po zdravlje, oStecenje uredaja
Koristite samo preporucena sredstva za
¢iScenje. Za ostala sredstva za ¢iscenje,
vlasnik nosi povecani rizik po pitanju
sigurnosti na radu i opasnosti od nesreca.
Koristiti samo sredstva za CiS¢enje koja ne
sadrze rastvarace, sonu i fluorovodi¢nu
kiselinu.
Obratiti paznju na sigurnosne napomene
na sredstvima za ¢iscenje.
PAZNJA
Opasnost od oStecenja
Temperatura rastvora za ¢iscenje iznad
50 °C moZe dovesti do ostecenja uredaja.
U rezervoar za deterdzent sipajte samo
rastvor za ¢iS¢enje sa temperaturom od
maksimalno 50 °C.
1. Rastvor za €iS¢enje napunite u

rezervoar za deterdZent.

Podesavanje rukohvata

&N UPOZORENJE
Opasnost od nesrece
Ako se podeSavanje rukohvata vrsi kada
motor radi, moZe da dode do
nekontrolisanih pomeranja uredaja.
Rukohvat podeSavajte samo kada je uredaj
iskljucen.
1. Polugu za podeSavanje nagiba povucite

prema gore i vrsto drzite.

2. Rukohvat postavite u prijatan polozaj
(otprilike u visini kukova).

3. Pustite polugu za podeSavanje nagiba.

4. Rukohvat okrecite lagano gore-dole, sve
dok ne nalegne.

Ukljucivanje uredaja

&N UPOZORENJE

Opasnost od povreda

Bez podnog trenja, disk moZe da postigne

izuzetno visoke brojeve obrtaja. MozZe da

bude odbacen i da izazove povrede.

Nemoajte ukljucivati uredaj ako je glava za

Ci§¢enje zakrenuta prema gore.

Maksimalno dozvoljena mrezna

impedanca na elektricnoj tacki

prikljucka (vidi Tehni¢ke podatke) ne
sme da se prekoraci.

U sluéaju nedoumica po pitanju mrezne

impedance na vasoj tacki prikljucka, stupite

u kontakt sa vasim preduzecem za

snabdevanje elektricnom energijom.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja

Ako se uredaj duze vreme Koristi u mestu,

onda moZe da se oSteti podna obloga.

Uredaj stalno pomerajte dok je ukljucen.

1. Odvijte mrezni kabl u potpunosti sa
drzaga kabla.

2. Strujni utika¢ utaknite u utiCnicu.

3. Rukohvat drzite ¢vrsto sa obe ruke.

4. Pritisnite i Evrsto drzite taster za
deblokadu.

5. Aktivirajte prekida& za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE.

6. Pustite taster za deblokadu.

7. Za prekid rada, pustite prekidac¢ za
UKLjUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

Ciséenje

1. Ukljucite uredaj.

2. Povucite polugu rastvora za ¢iscenje
kada disk treba da se snabdeva
rastvorom za CiS¢enje.

3. Vozite uredaj preko povrSine koja treba
da se ocisti.

4. U slu€aju snaznog zaprljanja, vise puta
predite preko tog mesta.

5. Nakon toga, usisajte prljavu vodu
pomocu usisivaa za mokro usisavanje
ili pokupite pomocu krpe.
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Sistem rasprsivaca
Sistemom rasprsivaca je opremljen samo
BDS 43/Orbital C rasprsiva¢. Kod ovog
sistema se rastvor za CiS¢enje nanosi
ispred uredaja pomoc¢u 2 mlaznice.

1. Postavite prekidac¢ rasprsivac¢a na "ON".

Podesavanje mlaznica
1. Otpustite stezni zavrtan,].
2. Centrirajte mlaznicu.
3. Pritegnite stezni zavrtan;.

Stavljanje van pogona

1. Strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

2. Polugu za podesavanje nagiba povucite

prema gore i vrsto drzite.

. Postavite rukohvat u uspravan polozaj.

. Pustite polugu za podeSavanje nagiba.

. Uklonite preostali rastvor za CiS¢enje iz

rezervoara za deterdzent.

6. Isperite rezervoar za deterdzent Cistom
vodom.

7. Samo BDS 43/Orbital C rasprsivac:
Isperite sistem rasprsivac¢a Cistom
vodom.

8. Namotajte mrezni kabl oko kuke za kabl.

9. Glavu za CiS¢enje zakrenite prema gore
podizanjem rukohvata.

Slika O

(® Rucka

(@) Glava za CiS¢enje

10.Uklonite disk sa noseceg kotura.
11.Uredaj odistiti vlaznom krpom.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na

teZinu uredaja.

1. Povucite polugu za podeSavanje nagiba
i postavite rukohvat uspravno.

2. Pustite polugu za podeSavanje nagiba.

3. Nagnite uredaj unazad i odvezite ga do
ciljnog mesta.

4. Prilikom transporta u vozilima, uredaj
osigurati od isklizavanja i prevrtanja u
skladu sa vazecim direktivama.

o b w

Skladistenje

AN OPREZ

Nepostovanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta i skladi$tenja obratiti

paZnju na teZinu uredaja.

1. Uredaj skladistite samo u unutradnjim
prostorima.

2. Za zastitu noseceg kotura diska, glavu
za CiSc¢enje zakrenuti prema gore
podizanjem rukohvata.

Slika O

™ Rucka
@ Glava za Cid¢enje

Nega i odrzavanje

&N UPOZORENJE

Opasnost od povreda

Uredaj moZe neocCekivano da se pokrene.

Obavezno izvucite strujni utika¢ iz uticnice,

pre nego zapocnete radove na uredaju.

1. Zaprljane diskove perite na maksimalno
60 °C.

2. Kuciste uredaja ocistite vlaznom krpom i
zatim dobro posusite.

3. Proverite da li na mreznom kablu
postoje ostecenja.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

AN UPOZORENJE

Opasnost od povreda

Uredaj moZe neocCekivano da se pokrene.

Obavezno izvucite strujni utikaé iz uticnice,

pre nego zapocnete radove na uredaju.

U slu€aju smetnji koje ne mogu da se

otklone uz pomo¢ sledec¢ih napomena,

obratite se servisnoj sluzbi.

Nedovoljan rezultat ¢iS¢enja

® Zamenite zaprljani disk.

® Obnovite istroSeni disk.

® Proverite da li je kori§¢eni deterdzent
pogodan za dati slu€aj primene.

® Proverite da li je koriS¢eni disk pogodan
za dati slu¢aj primene.

Uredaj snazni vibrira

® Proverite da li je polozaj diska na
nose¢em koturu centriran.

® Proverite pri¢vrSéenost diska.
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Disk se ne okrece

® Proverite da li strana tela blokiraju
noseci kotur diska. Po potrebi, uklonite
strana tela.

® Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

Samo kod BDVS 43v/0rbital C
rasprsivaca
Sistem rasprsivaca uopste ne prska ili
prska nedovoljno
® Dopunite rezervoar za deterdzent.
® Ocistite filter u rezervoaru za deterdzent.
® Odistite mlaznice.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je
izdala na8a nadleZna distributivna
organizacija. Bilo kakve smetnje na uredaju
otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podleZe garanciji obratite se sa raGunom
vaSem distributeru ili narednoj ovlasdéenoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

BDS BDS
43/ 43/
Orbital Orbital
C C
Spray
Podaci o snazi uredaja
Napon \% 220- 220-
240 240
Faza ~ 1 1
Frekvencija Hz 50 50
Maksimalno Q 0.401 0.401
dozvoljena mrezna
impedanca
Priklju¢na snaga w 1100 1100
Vrsta zastite IPX4 IPX4
Zapremina rezervoara | 12 12
za svezu vodu
Maks. uspon u % 2 2
radnom podrucju
Disk
Radna Sirina mm 430 430

BDS BDS
43/ 43/
Orbital Orbital
Cc Cc
Spray
Precnik diska mm 430 430
Broj obrtaja diska 1/ 60 60
oko min
Uslovi okruzenja
Dozvoljeni opseg °C  +5.. +5..
temperature +40  +40
Dimenzije i tezine
Duzina mm 690 690
Sirina mm 460 460
Visina mm 1280 1280
Tezina kg 53 54

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-
67

Ukupna vrednost  m/s® <2,5 <25

vibracije

Nepouzdanost K dB( 0,2 0,2
A)

Nivo zvu€nog dB( 53,6 59

pritiska Lpa A)

Nepouzdanost K,p  dB( 2 2
A)

Nivo zvuéne snage dB( 67,1 71,5

Lwa + A)

nepouzdanost Ky

Razlog izuzetka prema uredbi (EU) 2019/
1781 prilog | odeljak 2 (12): j)
Zadrzano pravo na tehnicke promene.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina
oznacena u nastavku, na osnovu svoje
koncepcije i konstrukcije kao i u izvedbi
koju smo pustili u promet, odgovara
vazecim osnovnim zahtevima za
bezbednost i zdravlje iz EU direktiva. U
slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vaZzi.
Proizvod: Cista& poda

Tip: 1.291-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
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2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjena(e) odredba(e)

(EU) 2019/1781

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni postupak ocenjivanja
uskladenosti

2000/14/EZ

Primenjene nacionalne norme

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢

upravnog odbora.
14 @gfz(

S. Reiser
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Heknapauus 3a cbotBeTcTBME Ha EC 151

A Mpeon NbpBOTO U3NON3BaHe
L_l Ha ypefa npodeTeTe ToBa
OPUrMHAINHO PbLKOBOACTBO 3a
eKkcnnoarauusi U NpUNOXeHUTe yKkasaHus
3a 6e3onacHocT. MNpoueamnpaiite
CbOTBETHO.

3anaseTte ABeTe KHUXKW 3a nocneasallo
M3nos3BaHe Unu 3a crneasalums
COBCTBEHMUK.

Ynotpeba no
npegHasHavYeHune

M3nonseawTe T031 ypea camo B

CbLOTBETCTBME C YKa3aHusiTa, JafeHun B

HaCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO 3a

ekcrnnoarauus.

® Tosu ypen e npegHa3HadveH 3a

npomuLuneHa ynorpeba, Hanp. B

xoTenu, yuunuiia, 6onHmum, pabpuku,

MarasviHu, oucx 1 OTAABaHW Mo HAaeM

06eKTn.

ManonsBavTe ypeaa camo 3a

NoYMCTBaHE Ha TBbPAW NOBbPXHOCTH,

KOWTO He ca YyBCTBMTENHM KbM Brara u

KbM MonupaHe.

ManonsBavite ypeaa camo npu

Temneparypa Ha oKornHaTa cpefa

mexay + 5 °C u + 40 °C.

He nanonaeavite ypeaa 3a noyMcteaHe

Ha 3aMpb3Hanv nogose (Hanp. B

XnagunHu cknagose).

® O6GopypasaWnTte ypeaa camo ¢
OpUrMHANHN NPUHAANEXHOCTU U
pe3epBHM YacTy.

® li3nonssaviTe ypeaa caMmo 3a
NOYMCTBaHE Ha NOAOBE Ha 3aKPUTO UMK
NOKPUTU NIOLLM.

® He n3nonaeanTe ypena 3a No4ncTBaHe
Ha o6LLeCTBEHM MbTULLA.

® YpeabT He TpsibBa Aa ce u3nonaea Ha
OTKPUTO.

® He n3nonaeanTe ypeaa B KOPO3UBHaA
cpena.
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® Hukora He usnonseanTe ypeaa B
noTeHumManHo 3acrpalleHa ot
eKcnno3uu cpeaa.

® I3nons3eawTe ypeaa caMmo Ha
NMOBBbPXHOCTU C MaKCUMarieH HaKroH,
NocoYeH B pasgen ,, TeXHUYeCcKu JaHHN".

® KbM KOHTaKTa B ypeaa BKItoyBanTe
camo NpUHaANEeXHOCTHN, KOUTO ca
noco4yeHn B rmaea “lNpuHagnexHoctu”.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT
Mpean NbpBOTO NyckaHe Ha ypeaa B
eKkcnnoarauus npoyeTeTe n
cbbntogaBarite HaCTOALLOTO PBKOBOACTBO
3a eKkcnfoaTtaums u npunoxeHata
GpoLuypa ,YkazaHus 3a 6e30nacHOCT Ha
eHOONCKOBU MaLLMHKM 3a nodncTeaHe” Ne
5.956-659.0, n gencrtealte cbobpasHo
TSAX.

CumBoOnuM BbpXy ypeaa
OnacHocT oT usrapsiHe
OnpegeneHu Yactu Ha ypeaa
cTaBar ropeLLm no Bpeme Ha
pabora.

He pokocsavite MapKkMpaHuTe no To3u
Ha4MH YacTu, npeau a ce oxnagsr.

MpeanasHu ycTponcTBa
AN NMPEQMNA3/IUBOCT
Jlunceawu unu npoMeHeHU npednasHu
ycmpoticmea
lpedna3zHume ycmpoticmea cry>xam 3a
Bawama 3awuma.
Hukoea He npomeHsalime unu
npeHebpezesalime rnpednasHu
ycmpotcmea.

ByToH 3a ge6nokupaHe
YpenbT He MoXe ia ce CTapTvpa, ako He ce
HaTucHe oebnoknpalmaT GyToH.

3awuTa Ha OKosiHaTa cpeaa

&y, OnakoBbYHUTE MaTepuanu noganexar
&g Ha peuuknupaHe. Monsi, U3XBbprsnTe
OMaKoOBKUTE MO CbobpaseH C OKoNHaTa
cpena HauuH.
EnekTpuyeckuTe 1 eneKTpoHHUTE
ypeau cbabpKaT LeHHU MaTepuani,
noanexallm Ha peumknpaHe, a YecTo
M CbCTaBHU YacTu, Hanp. 6atepuu,

aKkymynaTopHu 6atepun unm macrno, KouTo
npu HenpaBuITHO GopaBeHe Unu
N3XBbPsHe MoraT a npeactaBnsasaT
noTeHuManHa onacHoCT 33 YOBELLIKOTO
3apaBe U 3a oKornHaTa cpefa. 3a
npaBuITHOTO hYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa
BCE Mak Te3n CbCTaBHU YacTu ca
Heobxoaumun. O6o3Ha4YeHUTE C TO3N
cvMBON ypeau He Tpsibea aa 6vaat
N3XBbPAHM 3aeQHO ¢ BUTOBMTE OTNagbLM.

YKka3aHus 3a cbCTaBHU BeliecTBa
(REACH)

AkTyanHa MHOpMaLUsi OTHOCHO CbCTaBHM
BELLECTBA MOXETe Aa HamepuTe TyK:
www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHM YacTu

Manonaeavite caMo opurnHanHm
aKcecoapw U OpUrMHarHK Pe3epBHU YacTy,
Mo TO3W Ha4uH ocurypsisate 6esonacHara u
6e3npobrnemHa ekcrnnoatauus Ha ypega.
MHdpopmaums OTHOCHO akcecoapu n
pe3epBHM YacTy Le HamepuTe TyK:

www.kaercher.com.
MpuHagnexHocTu
O6o3HauyeHune KaTtanoxeH
Ne
Mognoxka, yepBeHa 6.369-470.0
Mopnoxka, 3eneHa 6.369-472.0
Moponoxka, yepHa 6.369-473.0
MNopnoka, CUHSA 6.369-471.0
Mopnoxka, 6oHe, 5 6pos 6.905-098.0
Mopnoxka SPP 6.371-344.0

Mognoxka 3a nonupane, 6ana |6.369-469.0

Moponoxka 3a nonupaHe, ¢ |6.371-149.0
€CTEeCTBEH KOCbM

Mopnoxka 3a nonupaHe, ¢ |6.371-081.0
rneka 3bpHecTa CTpyKTypa

[unamaHTeHa noanoxka, 6.371-238.0
3eneHa, 5 6pos

[namaHTeHa Noanoxka, 6.371-256.0
6sina, 5 6pos

[namaHTeHa Noanoxka, 6.371-257.0
XbnTa, 5 6pos

Mognoxka, MMKpOroBLP 6.371-346.0

Mopnoxka, menamuH, 2 6posi|6.371-345.0
PesepBoap BDS 43/Orbital C|5.051-992.0
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KomnnekT Ha gocTaBKaTa

Mpu pa3onakoBaHe NpoBepeTe
CbAbPXKaHWETO 3a usinocT. [Npu nunceaium
akcecoapw Unv nNpu TPaHCMNOPTHYU LLETH,
mons, obbpHeTe ce kbM Baluns
anctpubyTop.

O6cnyxBalum eneMeHTu

durypa A

() Nocrt 3a perynupaHe Ha HaKnoHa

(@ IocT 3a fo3npaHe Ha No4NCTBALLMS
npenapar

(® Mpekbesay BKINL./U3KIT.
(@ byToH 3a pebnokupaHe

(5) MpexoB 3axpaHBalL, kaben ¢ MpexoB
wencen

(®) Tunosa Tabenka

(@ Kyka 3a kabena, BbpTALla ce
Pbkoxsarka

(®© PesepBoap 3a nouncTeall npenapat
Pbkoxsarka

@ Mounctealla rmasa

(2 Mpesknioysaten 3a cnpen *

3 Csbp3sBsal 6ont *

[osa *

* camo npu BDS 43/Orbital C Spray

MoHTax

MoHTUupaHe Ha nocTta

1. HanacHeTe gynkute Ha nocTa ¢ gynkurte
Ha ypeaa.
®dwurypa B

@ Ypen

@ Bunt

®) Noct

(® Kabenu

2. 3aBunTe u 3aterHerte 4-T1a BMHTA.

3. BkntoyeTe wencena B CbeguHUTENS.
®durypa C

(® MonosuHa Ha Kopnyca

@ Wencenu

(® MHesgo

4. MocTaBeTe ABeTE NOMOBMHM Ha Kopnyca
efHa B Apyra, Taka 4ye Bpb3KaTta Aa e
3alMTEeHa cpeLly BOOAHW NPBLCKK.

MpukpensHe Ha KykaTa Ha kabena
B ropHaTta n gonHaTta yacTt Ha nocta ce
3aKkpens no efHa Kyka 3a kaben.

1. [pbXTe ABETE NONOBWHM Ha KyKaTta Ha
kabena KbMm nocTa.
®durypa D

™ Kyka Ha kabena
@ lNoct

2. HaTucHeTe aBeTe NonoBuHKU egHa B
Apyra no nocoka Ha cTperkara.

3. BkapawTte BUHT npes KykaTa Ha kabena.
®durypa E

() 3Be3noobpasHa pbKoOXBaTKa C BUHT
@) BuHT

4. 3aBuHTeTE 3BE30006pa3HaTa
pbKoXxBaTKa.

5. HatucHete gokpali KykaTta Ha kabena u
s1 HaMacHeTe BbpXy flocTa

6. 3arerHeTe 3Be3goobpasHaTa
pbKOXBaTKa.

7. Mo cblKs HaYMH NpUKpeneTe BTopaTa
Kyka 3a kaben KbM ropHarta 4acT Ha
nocra.

MpukpensHe Ha pe3epBoapa 3a
noyucTBall npenapar
1. OcBobopeTe 3Be3foobpasHaTa
pbKOXBaTKa Ha ropHara Kyka Ha kabena.
2. 3aBUHTETE Bepurata kbM pesepBoapa
3a NoYUCTBALL, Npenapar.
®durypa F

@ Bepura
(@ PesepBoap 3a nouucTsall npenapat

3. MNpukpeneTe Mapkyda KbM Hunena 3a
MapKy4a Ha [iofHaTa cTpaHa Ha
pesepBoapa 3a Nno4ncTBalll npenapar.
®urypa G

(@ Mapkyu

(@ Hwunen 3a mapkyu

YkazaHue

JonHama Kyka Ha kabena mpsibea Oa 6b0e
MOHMUpPaHa 8b3MOXHO Hall-HUCKO, 8
rnpomuseH criy4al 0o3upaHemo Ha
rnoyucmeaujusi pasmeop He (hyHKUUOHUpa
rpasuriHo.
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4. lMocTaeeTe pesepBoapa 3a NOYNCTBALL
npenapar BbpXy AoNnHaTta Kyka Ha
kabena.
®durypa H

(1) PesepBoap 3a nouncTsaly npenapart

@ Kyka Ha kaben, fonHa

5. HatucHeTe ropHara kyka Ha kabena
HaZony KbM pe3epBoapa 3a Nno4McTaall
npenapar. YBeperte ce, Ye WMPTbT Ha
pesepBoapa ceau B xneba Ha kykata Ha
kabena.
®durypa |

(1) Pe3epBoap 3a nouncTeaLy npenapat

@ Wncpr
(® 3Be3goobpasHa pbkoxeaTka C BUHT
® XKneb

6. 3aTterHeTe 3Be3goobpasHaTa

PBbKOXBaTKa 3a ropHaTa Kyka Ha kabena.

7. MNocTtaBeTe Mapky4a BbpXy HuMena 3a
MapKyya Ha ypega.
®durypa J

() Hvnen 3a mapkyu

(@ Mapkyy

8. MNpokapawTe Bepurata npe3 oTBopa Ha
pbKoxXBaTKaTa u 1 oka4eTe Ha nocrta 3a
[031paHe Ha NoYMcTBalLMs npenapar.
®durypa K

() IlocT 3a gosnpaHe Ha Nno4nCTBALLMUS
npenapar

(@ Bepwra

CBbp3BaHe Ha cucTemara 3a
npbCKaHe

Camo BDS 43/Orbital C Spray e o6opyaaH

CbC cucTeMa 3a NpbCKaHe.

1. MNocTaBeTe Mapky4a OT pe3epBoapa 3a
noyMcTBaLL Npenapar BbB BXxo4a Ha
nomMnara.
durypa L

() Mapkyy

(@ Bxopa Ha nomna

®) MNomna

2. MNocTaBeTe Kpas Ha Mapky4a B n3xoaa
Ha nomnara.
®durypa M

() Waxon Ha nomna

@ Kpait Ha mapky4

3. MocTaseTe Apyrnsa Kpaw Ha Mapkyya B
pasnpegenutens Ha alo3uTe 3a
npbCKaHe.
®durypa N

@ Kpan Ha mapky4

(2) Pasnpepgenuten Ha aro3nTe 3a
npbckaHe

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus

MocTtaBsiHe Ha NoAaoXKa

1. N3b6epeTe noanoxka, nogxogsiia 3a
NPEeACTOSALLOTO NOYNCTBAHE.

2. YBepeTe ce, Ye LWencenbT € U3KIMIYEH
OT KOHTaKTa.

3. 3aBbpTeTe nouncTBallaTta rnasa
Harope, KaTo NoBAUrHeTe
pbKoxBaTKaTa.
®urypa O

() PbkoxsaTtka
@) Mouncreala rnasa

4. LeHTpupaiiTe n HaTUCHETE Nogsioxkara
BbpXy Bb30yXaaLuusi AUCK.

5. 3aBbpTeTe nouncTBallarta rnasa
Hapony.

HanbnBaHe ¢ nouncTBaly, npenapar
AN TMPELQYNPEXOEHUE
Henodxodauwu novyucmeawu
npenapamu

OnacHocm 3a 30pasemo, nospeda Ha
ypeda

U3nonsealime camo npenopbyaHume
noyucmeawu npenapamu. lNpu ynompeba
Ha Opyau rmoyucmeauwu npenapamu
rnompebumernsam rnoema MnoguUWeHUs1 PUCK
10 OMHOWeHuUe Ha eKcrnoamayuoHHama
6e3onmacHocm u onacHocmma om
3/10M0MyKU.

U3nonseatime camo noyucmeauu
npenapamu, KOUMo He cbObpPXam
pazmeopumernu, cornHa u
¢nyoposodopodHa KucenuHa.
Cnbrnodasalime ykazaHusima 3a
6e30rmacHocm, NOCOYeHU 8bPXY
rmoyucmeawume npenapamul.
BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda

lMoyucmeaw; pasmeop ¢ memnepamypa
Had 50 °C moxe da nospedu ypeda.
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HanbriHeme pesepeoapa 3a noyucmeauy,

npenapam camMo ¢ rno4yucmeauwy paameop ¢

makcumarnHa memnepamypa 50 °C.

1. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a nouncreaLy
npenapar ¢ No4McTBaLLMs pasTBop.

Exkcnnoarauus

PerynupaHe Ha gpbXKaTta

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om 3nonosyka

Ako Opbxxkama ce uamecmu, Aokamo

momopbm pabomu, ypeda moxe 0a

U38bPWU HEKOHMPOUPaHU O8UXEHUS.

Haanacsitime dpwxkama camo rnpu

U3KITHYeH ypeo.

1. N3gbpnawte nocTa 3a perynvpaHe Ha
HaKITOHa Harope v ro 3agpbXTe.

2. Harnacete gpbxkarta B yqoGHO
nonoxeHune (Npunbn. Ha HUBOTO Ha
TanuaTa).

3. OcBobopete nocra 3a perynupaHe Ha
HaKIToHa.

4. MNMpemecTeTe NEKO OpbXKKaTa Harope n
Hagony, AoKaTo LWpakHe.

BkniouBaHe Ha ypeaa
AN TPEOYNPEXOEHUE
OnacHocm om HapaHsieaHe
AKO He ce mpue 8 3emsima, rnooroxkama
moxe Oa docmuaHe MHO20 8UCOKa
ckopocm. Moxe 0a 6b0e u3xebprieHa u 0a
MPUYUHU HapaHsi8aHUsl.
He eknrougatime ypeda, kozamo
ro4yucmeaujama 2siaea e 3a8bpmsiHa Ha2ope.
He mpsibea da ce npesuwasa
MakcumasnHo donycmumusi MPexoe
umMneHOaHc e eJlekKmpuYeckama moyka
3a npucbeduHsieaHe (ex. TexHu4YecKu
OaHHu).
lNpu HesicHomu Mo omHoweHue Ha
Hanu4yHusi Ha Bawama moyka 3a
cebp3saHe MpPEX08 UuMneHOaHc, MoJis,
cebpxeme ce ¢ Bawusi docmagyuk Ha
enekmpuyecka eHepausl.
BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda
Ako ypela ce 3a0bpxu Ha eGHO MsICMOo
Onr120 8peme, nodosama Hacmusika Moxe
Oa ce nospeou.

BuHazu dsuxxeme ypeda, dokamo e

BKJ/IHOYEH.

1. Pa3BuinTe HambIHO MpPEXOBUS
3axpaHBall, kaben oT gbpXaynTe Ha
kabena.

. BkntoyeTe Liencena B KOHTaKT.

3. XBaHeTe 30paBo ApbXxKaTa C ABETe

pbLe.

4. HatucHete 1 3agpbxTe aebnokupalims
OyTOH.

. HatucHete npeksceaya BKI1./U3KI1.

. MycHeTe pebnokmpalumsi GyToH.

7. MycHete npekbesaya BKI./U3KIL., 3a

Aa npekpatuTte paboTta.

N

[e2Né)]

MouncTtBaHe

. Bkntoyete ypepa.

. MisgbpnanTte nocta 3a nouncreawms
pa3TBOp, KoraTo nogsioxkara Tpsibsa aa
Obae HanoeHa ¢ Hero.

3. MNpuaswxsanTe ypega no

NOBbPXHOCTTA, KOSITO LLie NMOYNCTUTE.
4. AKO MSICTOTO € MHOMO 3aMbpPCEHO,
NPEMUHETE MO HEro HAKOIKO MbTU.

5. Cnep ToBa OTCTpaHeTe MpbCHaTa Boaa
C ypen 3a MOKPO MOYMCTBaHE Unu s
n3bbpLueTe ¢ Kbpna.

N —

Cucrema 3a npbCKaHe
Camo BDS 43/Orbital C Spray e o6opyasaH
CbC cucTema 3a npbekaHe. MNpu Tasu
cucTema NnovncTBaLLUST pasTBop ce
HaHacs npep ypeaa ot 2 Alo3un.
1. MNocTaBeTe NpeBKoYBaTENs 3a crpes
Ha no3uumsa ,ON“.

PerynupaHe Ha ato3ute
1. PassuinTe cebp3BaLyms 6onT.
2. PerynupanTe gro3ara.
3. 3arerHeTe cBbp3BalLmst GonT.

CnupaHe oT ekcnnoarauus

1. Vi3BageTe mMpexoBus Lencen ot
KOHTaKTa.

2. N3pgbpnanTe nocrta 3a perynupaHe Ha
HaKMoHa Harope 1 ro 3agpbXxTe.

3. MocTaBeTe ApbxKaTa BbB BepTUKanHa
noaunumsi.

4. OcBobopgeTe nocTa 3a perynupaHe Ha
HaKIoHa.
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5. OTcTpaHeTe ocTaHanMs NoYnCTBaLL
pa3TBOp OT pe3epBoapa 3a nouncrTeaLy,
npenapar.

6. N3annakHeTe pe3epBoapa 3a novMcTeaLy,
npenapar ¢ 4icta Boga.

7. BDS 43/Orbital C Spray: N3nnakHeTe
cucTemarta 3a npbCckaHe ¢ YncTa Boda.

8. HaBunte mpexoBus 3axpaHBaLy kaben
OKOIO AbpXaunte Ha kabena.

9. 3aBbpTeTE NoYUCTBALLaTa rnasa
Harope, KaTo NOBAWIHETe
pbkoxBaTKara.
®Purypa O

() Pbkoxsatka
(@ Mouncrsalla rnasa

10.MaxHeTe nognoxkara ot Bb30yxaaLus
JVCK.
11.MouncTeTe ypena c BnaxeH napuan.

TpaHcnopTupaHe

AN NMPEQMNA3/IUBOCT

Hecwn6nrodaeaHe Ha mea2somo

OnacHocm om HapaHsigaHUs1 u nospedu

lpu mpaHcrnopmupaHe cvbrnodasalime

meanomo Ha ypeoda.

1. N3gbpnawnte nocTa 3a perynvpaHe Ha
HaKITOHa 1 NocTaBeTe ApbXKaTa
BEPTMKAsHO.

2. OcBobogeTe nocTa 3a perynvpaHe Ha
HaKIoHa.

3. HaknoHeTe ycTponcTBOTO Hasaj 1 ro
JoKapanTe [0 XenaHoTo MACTO.

4. pw TpaHcnopTMpaHe B NPeBO3HU
CcpefncTBa ocurypsisanTe ypena cpeLly
nnb3raHe n NnpeobpbLyaHe CbrnacHo
BanuaHWTE OUPEKTUBMN.

AN NMPEQMNA3/IUBOCT

Hecw6nrodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHusi U nospeou

lpu mpa+HcnopmupaHemo u

cbxpaHeHuUemo cwbrrodasalime meanomo

Ha ypeda.

1. CbxpaHsBalTe ypega camo BbB
BbTPELLHW NOMELLIEHNS.

2. 3a pa 3awmTnTte Bb30yXaawms AMCK Ha
nogsfioxkara, 3aBbpTeTe noyncTeallaTa

rmaBa Harope, KaTo NOBAUIHeTe
pbKoxBaTkaTa.
®durypa O

(@ PwKkoxsatka
@) Mouucrealya masa

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe

Ypeda moxe da ce cmapmupa

Heo4YakeaHo.

HenpemeHHo ussademe wericesia om

KOHmMakma, npedu da 3ano4yHeme paboma

o ycmpoticmeomo.

1. MIamuinTe 3amMbpceHnTe NogIoXKN Npu
Temneparypa He noseye ot 60 °C.

2. MoumncTeTe KOpMyca Ha ypeaa C BraxeH
napuan v crneg ToBa ro noAcyLete ¢
n3bbpceaHe.

3. MNpoBepeTe MpexoBMA 3axpaHBaLy,
kaben 3a noBpeau.

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe

Ypeda moxe da ce cmapmupa

HeoyakeaHo.

HenpemeHHo ussademe wierncena om

KOHmMakma, npedu da 3arnoyHeme paboma

o ycmpoticmeomo.

B cnyyan Ha noBpeau, KOUTO He mMoraT fAa

Obaar oTCTpaHeHU ¢ NomoLLTa Ha

cnegHWTe yKkasaHusi, Morisi ja Ce CBbPXKETe

¢ ,O6cnyxBaHe Ha KNMeHTn" .

HepocTtaTb4eH pesynTtar oT

noYMcTBaHeTo

® CwmeHeTe 3aMbpceHaTa noasioxka.

® CMmeHeTe n3HoceHaTa Nnoanoxka.

® [lpoBepeTe, Aann U3NON3BaHUSA
noyMcTBaLY npenapar e Noaxoasi 3a
KOHKPETHOTO NPUMNOXEHUE.

® [lpoBepeTe, Janu Noanoxkara e
noaxoasiia 3a KOHKPETHOTO
NpuUNoXeHue.

YpeasT BUOpupa cunHo

® [poBepeTe, fanu noanoxkara e
noctaBeHa NpPaBuUsHO Ha Bb30yXxaaLust
JOVCK.
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® [lpoBepeTe 3aKpenBaHEeTo Ha
noAanoxkara.

Mopnoxkata He ce BbPTU

® [poBepeTe, Aanu vyxau Tena 6nokupat
Bb30y>xaaLLUs AUCK HA NOAMOXKKaTa.
Mpn HeobxoauMOCT oTCTpaHeTe
yyxguTe Tena.

® BkriroyeTe MpexoBus Lencen B
KOHTaKTa.

Camo npu BDS 43/Orbital C Spray
CucTtemara 3a npbCKaHe He NpbCcKa unu
He NpbCKa AoCTaTb4HO
® HanbnHeTe pe3epBoapa 3a No4YncTBaLy,
npenapat OTHOBO.

® [louncTeTe unTbpa B pesepsoapa 3a
noyncTBaLL npenapar.

® [louuncrteTe Ato3uTe.

BbB BCsika Abp)KaBa ca BanuaHu
n3gageHuTe OT Halmsi OTOpU3npaH
AncTpnbyTop rapaHLMOHHN YCNOBUS.
EBeHTyanHu nospean Ha Bawuus ypepn we
OTCTpPaHWUM B PaMKUTE Ha rapaHLVOHHNS
Cpok 6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a aedekT B
MaTepuanuTe Unm NPon3BoACTBEH AeEKT.
B cnyuaii Ha npegsBsBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Baluung
ONCTpnbyTOp UNN KbM Han-6nmnskms
0OTOPU3MpaH CepBK3, KaTo NpeacTaBuTe
KacoBaTa benexka.

(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHU4YecKu gaHHU

BDS BDS
43/ 43/
Orbital Orbital
C C
Spray
[aHHu 3a MOLLHOCTTa Ha ypeaa
HanpexeHne \Y 220- 220-
240 240
da3sa ~ 1 1
YecToTta Hz 50 50
MakcumanHo Q 0.401 0.401
OONyCTUM MPEXOoB
MMMNEeHAaHC

BDS BDS
43/ 43/
Orbital Orbital
Cc Cc
Spray
MpucvegnHntenna W 1100 1100
MOLLHOCT
Twvn 3awumTa IPX4 IPX4
O6em Ha pesepBoapa | 12 12
3a yucra Boaa
HaknoH Ha paboTtHata % 2 2
30Ha, Makc.
Moanoxka
Pab6otHa wmpHa mm 430 430
[OnameTtbp Ha mm 430 430
nognoxkara
CkopocTtHaBbpTeHe 1/ 60 60
Ha nognoxkara, min
npuon.
YcnoBus Ha 3aobukansiwara cpega
OonycTtnm °C  +5... +5..
TemneparypeH +40 +40
OnanasoH
Pa3mepwu n Terna
ObmkuHa mm 690 690
LLUnpoumnHa mm 460 460
BucouunHa mm 1280 1280
Terno kg 53 54

YctaHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN
60335-2-67

O6Lwa cToMHocT Ha m/s? <2,5 <2,5

BMbpauuaTa

Heyctonumeoct K dB( 0,2 0,2

A)
HwnBo Ha 3ByKOBO dB( 53,6 59
HansiraHe Ly A)
Heyctonumsoct Ky dB( 2 2

A)
HviBo Ha 3ByKoBa dB( 67,1 71,5
MOLLHOCT Liya + A)

HeycTonumsoct Kya

OcHoBaHue 3a ocBoboxaaBaHe CbIMacHO
PernameHnt (EC) 2019/1781, npunoxeHue
I, pasgen 2 (12): j)

3anasBame cu NpaBOTO HA TEXHUYECKM
NPOMEHMU.
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Oeknapauua 3a

cboTBeTcTBUE Ha EC
C HacToAWOoTO Aeknapupame, Ye
noco4eHaTa no-gony MalluHa rno ceosita
KOHUenuua n KOHCTpPYKUKA, KakTo U B
NyCHaTOTO OT Hac Ha nasapa U3NbIHeHWEe,
CbOTBETCTBA HA NPUNOXUMUTE OCHOBHM
M3NCKBaHWs 3a 6e30MacHOCT 1 onasBaHe
Ha 34paBeTo, ONpeaeneHn B AMPEKTUBUTE
Ha EC. Npu HecbrnacyeaHa ¢ Hac npomsaHa
Ha MalLnHaTa Ta3u geknapaumsi ryom
CBOATa BannagHoCT.
MpoaykT: Ypen 3a noynMcTBaHe Ha nogose
Tun: 1.291-xxx

Mpunoxumun aupektueu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2011/65/EC

MpunoxeH(n) pernameHT(1)

(EC) 2019/1781

MpunoXxnmMm xapMoHU3NpPaHU
cTaHpapTu

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2; 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Mpunoxuma npouenypa 3a oueHsABaHe
Ha CbOTBETCTBMETO

2000/14/EO

annO)KVIMVI HauuoHaNnHu ctaHaapTu

MognucealumTe Nyua gencTear oT UMETOo U1
KaTo MbJIHOMOLLHULM Ha ynpaBUTeNTHNSA

opraH.
1% @gfz(
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Uldised juhised
A |!J!| Er.me seadme esma§t kasuta-
mist lugege see originaalkasu-
tusjuhend ja kaasasolevad ohutusjuhised
I&bi. Toimige neile vastavalt.

Hoidke mélemad brosuurid hilisemaks kasuta-
miseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage antud seadet eranditult kaesole-
va kasutusjuhendi andmete kohaselt.

® Antud seade sobib tddstuslikuks kasutami-
seks nt hotellides, koolides, haiglates, te-
hastes, kauplustes, blroodes ja udriarides.
Kasutage seadet ainult niiskuskindlate
ja poleerimise suhtes mittetundlike kd-
vade pindade puhastamiseks.

Kasutage seadet ainult imbritseva 6hu tem-
peratuurivahemikus + 5 °C kuni + 40 °C.
Arge kasutage seadet kiillmunud péran-
date puhastamiseks (nt kilmhoonetes).
Varustage seade ainult originaaltarviku-
te ja varuosadega.

Kasutage seadet ainult siseruumide voi
katusega pindade pérandate puhasta-
miseks.
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® Arge kasutage seadet avalike liiklustee-
de puhastamiseks.

® Seadet ei tohi kasutada valitingimustes.

® Arge kaitage seadet korrosiooniohtlikes
oludes.

® Arge kunagi kasutage seadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

® Kasutage seadet ainult maksimaalse
tdusuga pindadel, mis on antud jaotises
,Tehnilised andmed”.

® Uhendage seadme pistikupessa ainult
neid tarvikuid, mis on loetletud peatiikis
»1arvikud”.

Ohutusjuhised

Lugege ja jargige enne seadme esmast ka-
sutust kdesolevat kasutusjuhendit ja kaa-
sasolevat brosuiiri Uhe ketasharjaga
seadmete ohutusjuhised, nr 5.956-659.0
ning toimige nende jargi.

Seadmel olevad siimbolid
nevad t60 ajal.

Pdletusoht
& Arge puudutage nii tahistatud

Seadme teatud osad kuume-
osi enne, kui need on jahtunud.

Ohutusseadised
AN ETTEVAATUS
Puuduvad véi muudetud ohutusseadi-
sed
Ohutusseadised on ette ndhtud Teie kait-
seks.
Arge kunagi muutke véi hiilige kérvale ohu-
tusseadistest.

Lahtilukustusklahv
Kui lahtilukustusklahvi ei vajutata, siis ei
saa seadet kaivitada.

Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
&g Utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
== vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud véi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise voi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-

sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle sumboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-

naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
torgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

Tarvikud

Nimetus Tellimisnr
Ketashari, punane 6.369-470.0
Ketashari, roheline 6.369-472.0
Ketashari, must 6.369-473.0
Ketashari, sinine 6.369-471.0
Vaibapadi, 5 tikki 6.905-098.0
Ketashari SPP 6.371-344.0
Poleerimishari, valge 6.369-469.0
Poleerimishari, looduslike  6.371-149.0
juustega

Poleerimishari, kerge liivaga |6.371-081.0
Teemanthari, roheline, 5 tikki 6.371-238.0
Teemanthari, valge, 5 tikki |6.371-256.0
Teemanthari, kollane, 5 tlikki [6.371-257.0
Ketashari, mikrokiud 6.371-346.0
Ketashari, melamiin, 2 tikki [6.371-345.0
Paak BDS 43 / Orbital C 5.051-992.0

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi si-
su on taielik. Puuduolevate tarvikute voi
transpordikahjustuste korral teavitage oma
edasimudjat.

Kasitsemiselemendid

Joonis A

(@ Kalde reguleerimise hoob

(@ Puhastuslahuse doseerimishoob
® Luliti SISSE / VALJA

@ Lahtilukustusklahv

(6 Vorgukaabel vorgupistikuga
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(® Tulbisilt

(@ Kaablikonks, pdoratav

Kaepide

(® Puhastusvahendi paak

Kéepide

@ Puhastuspea

@ Pihustuslliti *

@3 Pingutuspolt *

Otsik *

* ainult BDS 43 / Orbital C Spray puhul

Liikkkesanga paigaldamine
1. Joondage likkesanga augud seadme
aukudega.
Joonis B
() Seade
@ Polt
(® Lukkesang
(® Kaablid
2. Keerake 4 polti sisse ja keerake kinni.
3. Pistke pistik pistikupessa.
Joonis C
( Korpusepool
@ Pistik
(® Pesa
4. Pange korpuse kaks poolt liksteise kiil-
ge nii, et Uhendus oleks kaitstud prits-
mevee eest.

Kaablikonksu kinnitamine
Likkesanga nii Ula- kui ka alaosa kulge on
kinnitatud kaablikonks.

1. Hoidke kaablikonksu mdlemat poolt Iik-
kesanga vastu.
Joonis D

() Kaablikonks

(@ Lukkesang

2. Lukake mdélemad pooled noole suunas
Uksteise sisse.

3. Keerake polt [abi kaablikonksu.
Joonis E

( Tahtkinnitus

@ Polt

4. Keerake tahtkinnitus lahti.

5. Likake kaablikonks 16puni alla ja joon-
dage see lukkesanga kilge

6. Pingutage tahtkinnitus.
7. Kinnitage teine kaablikonks likkesanga
Ulaosale samal viisil.

Puhastusvahendi paagi kinnitamine

1. Vabastage llemise kaablikonksu taht-
kinnitus.

2. Keerake puhastusvahendi paagi kett
kinni.
Joonis F

@ Kett

@ Puhastusvahendi paak

3. Kinnitage voolik puhastusvahendi paagi
pdhjas oleva voolikunipli otsa.
Joonis G

@ Voolik
@) Voolikunippel

Mérkus
Alumine kaablikonks peab olema paigalda-
tud vbéimalikult stigavale, vastasel juhul ei
toimi puhastuslahuse doseering bigesti.
4. Libistage puhastusvahendi paak alumi-
se kaablikonksu kdlge.
Joonis H

(@ Puhastusvahendi paak
@ Alumine kaablikonks

5. Lukake Ulemine kaablikonks puhastus-
vahendi paagi alla. Veenduge, et paagi
kork paikneb kaablikonksu stuvendis.
Joonis |

() Puhastusvahendi paak

@ Kork

®) Tahtkinnitus

@® Suvend

6. Pingutage Ulemise kaablikonksu tahtkin-
nitust.

7. Likake voolik seadme voolikunipli otsa.
Joonis J

@ Voolikunippel
@) Voolik

8. Juhtige kett |abi kdepideme ava ja ripu-
tage puhastusvahendi doseerimishoo-
vale.

Joonis K

() Puhastusvahend doseerimishoob
@) Kett
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Pihustussiisteemi iihendamine
Ainult BDS 43 / Orbital C Spray on varusta-
tud pihustussusteemiga.

1. Pistke voolik pumba sisselaskeava juu-
res olevasse puhastusvahendi paaki.

Joonis L

@ Voolik

(@ Pumba sisselaskeava

®) Pump

2. Pistke voolikuosa pumba véljalaskea-
vasse.
Joonis M

(®) Pumba véljalasekava
(@ Voolikuosa

3. Torgake voolikuosa teine ots pihustite
jaoturisse.
Joonis N

(@ Voolikuosa
@) Pihustite jaotur

Kaikuvotmine
Ketasharja kinnitamine
. Valige koristustd6deks sobiv ketashari.
. Tehke kindlaks, et vérgupistik on vélja-
tdmmatud.
3. POorake puhastuspead lles, tostes kae-
pidet.
Joonis O
@ Kaepide
(@ Puhastuspea
4. Keskendage ja vajutage ketashari aja-
miplaadile.
5. Poorake puhastuspea alla.

[ \S =N

Puhastusvahendi lisamine
AN HOIATUS
Sobimatud puhastusvahendid
Terviserisk, seadme kahjustus
Kasutage ainult soovitatavaid puhastusva-
hendeid. Teiste puhastusvahendite puhul
on kéitajal suurenenud risk té6kindluse ja
énnetusohu osas.
Kasutage ainult selliseid puhastusvahen-
deid, mis ei sisalda lahusteid, sool- ega ve-
sinikfluoriidhappeid.
Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusjuhiseid.

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Puhastuslahus, mille temperatuur on (le 50

°C, voib seadet kahjustada.

Téaitke puhastusvahendi paaki ainult maksi-

maalselt 50 °C temperatuuriga puhastusia-

husega.

1. Taitke puhastusvahendi paak puhastus-
lahusega.

Kaepideme seadistamine
AN HOIATUS
Onnetusoht
Kui kdepidet mootori t66tamise ajal requ-
leeritakse, vbib seade teha kontrollimatuid
liigutusi.
Seadistage kaepidet ainult vélja lilitatud
seadme korral.
1. Tdmmake kalde reguleerimise hoob
Ules ja hoidke seda seal.
2. Viige kaepide mugavasse asendisse
(umbes talje kdrgusele).
3. Vabastage kalde reguleerimise hoob.
4. Liigutage kaepidet veidi les ja alla, kuni
see kldpsab oma kohal.

Seadme sisseliilitamine

AN HOIATUS
Vigastusoht
llma maapinna h6érdumiseta véib ketasha-
ri jbuda véga suure péorlemiskiiruseni. See
vOib éra paiskuda ja pdhjustada vigastusi.
Arge lillitage seadet sisse, kui puhastuspea
on (les péératud.
Maksimaalseltlubatud vérguimpedantsi
elektrilisel iihenduspunktil (vt tehnilisi
andmeid) ei tohi iiletada.
Ebaselguste korral Teie lhenduspunktil
oleva vbérguimpedantsi osas votke palun
lihendust oma energiavarustusettevottega.
TAHELEPANU
Kahjustusoht
Kui seadet kasutatakse pikka aega koha-
peal, vbib pbérandakate kahjustada saada.
Liigutage seadet alati sisse lilitatuna.
1. Keerake toitejuhe juhtmehoidjatest taie-

likult lahti.
2. Pistke vdrgupistik pistikupessa.
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. Hoidke kaepidet mélema kaega kinni.

. Vajutage lahtilukustusnuppu ja hoidke
seda all.

5. Rakendage SISSE-/VALJA-Iilitit.

. Vabastage lahtilukustusnupp.

7. Toimingu katkestamiseks vabastage

SISSE-/VALJA-liliti.

Puhastamine

. Lulitage seade sisse.

. Kui ketashari tuleb puhastuslahusega
varustada, tbmmake puhastuslahuse
hooba.

3. Juhtige seade puhastatava pinna koha-

le.

4. Kui ala on vdga maardunud, kaige sel-

lest mitu korda dle.

5. Seejarel imege musta vett margimuriga

vOi puhkige lapiga puhtaks.

AW

D

N =~

Pihustussiisteem
Ainult BDS 43/ Orbital C Spray on varusta-
tud pihustussusteemiga. Selle slisteemi
abil kantakse puhastuslahus seadme ka-
hest pihustist peale.
1. Lilitage pihustusliliti asendisse “ON”.

Otsikute reguleerimine
1. Vabastage kinnituskruvi.
2. Joondage otsik.
3. Pingutage kinnituskruvi.

Kaigustvotmine

1. Témmake vorgupistik pistikupesast val-
ja.

2. Tdmmake kalde reguleerimise hoob
Ules ja hoidke seda seal.

3. Viige kaepide vertikaalasendisse.

4. Vabastage kalde reguleerimise hoob.

5. Eemaldage puhastusvahendi paagist ja-
relejdanud puhastuslahus.

6. Loputage mpuhastusvahendi paaki puh-
ta veega.

7. Ainult BDS 43/ Orbital C Spray puhul
Loputage pihustusstisteemi puhta vee-
ga.

8. Kerige vorgukaabel kaablikonksu Uim-
ber.

9. Pdodrake puhastuspead Ules, tdstes kae-
pidet.

Joonis O

@ Kaepide

(@ Puhastuspea

10.Eemaldage ketashari ajamiplaadilt.
11.Puhastage seadet niiske lapiga.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaa-

lu.

1. Tdmmake kalde reguleerimise hooba ja
paigutage kaepide vertikaalselt.

2. Vabastage kalde reguleerimise hoob.

3. Kallutage seadet tahapoole ja sdidutage
sihtkohta.

4. Sdidukites transportimisel kindlustage
seade kehtivate direktiivide kohaselt libi-
semise ja Umberkukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu jdrgimata jatmine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas

seadme kaalu.

1. Ladustage seadet ainult siseruumides.

2. Ketasharja ajamiplaadi kaitseks p&drake
puhastuspead kaepideme tdstmisega
Ulespoole.
Joonis O

@ Kaepide

@) Puhastuspea

Hooldus ja jooksevremont

A& HOIATUS

Vigastusoht

Seade vbib ootamatult Kéivituda.

Enne seadmel t66 alustamist tommake

kindlasti pistik pistikupesast vélja.

1. Peske maardunud harju maksimaalselt
60 °C juures.

2. Puhastage seadme korpust niiske lapiga
ja hddruge seejarel kuivaks.

3. Kontrollige vérgukaablit kahjustuste
suhtes.
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Abi rikete korral

&N HOIATUS

Vigastusoht

Seade voib ootamatult kéivituda.

Enne seadmel t66 alustamist tbmmake

kindlasti pistik pistikupesast vélja.

Kui rikkeid ei saa jargmiste juhiste abil kor-

valdada, votke Ghendust klienditeenindu-

sega.

Ebapiisav puhastustulemus

® Asendage maardunud ketashari.

® Asendage kulunud ketashari.

® Kontrollige rakenduseks kasutatava pu-
hastusvahendi sobivust.

® Kontrollige rakenduseks kasutatava ke-
tasharja sobivust.

Seade vibreerib tugevalt

® Kontrollige, et ketasharja positsioon aja-
miplaadil oleks keskel.

® Kontrollige ketasharja kinnitust.

Ketashari ei poorle

® Kontrollige, kas vodrkehad blokeerivad
ketasharja ajamiplaati. Eemaldage vaja-
duse korral vodrkehad.

® Pistke vorgupistik pistikupessa.

Ainult BDS 43 / Orbital C Spray
puhul
Pihustussiisteem ei pihusta voi pihus-

tab liiga vdhe

® Taitke puhastusvahendi paak.

® Puhastage pesuvahendi paagis olev fil-
ter.

® Puhastage otsikud.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p&or-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimidja vdi ldhima volitatud klienditee-
ninduse poole.

(Aadressi vt tagakiljelt)

Tehnilised andmed

BDS BDS
43/Or- 43/Or-
bital C bitalC
Spray
Seadme véimsusandmed
Pinge \% 220- 220-
240 240
Faas ~ 1 1
Sagedus Hz 50 50
Maksimaalselt luba- Q 0.401 0.401
tud vérgu impedants
Tarbitav véimsus W 1100 1100
Kaitseliik IPX4 IPX4
Puhtaveepaagi maht | 12 12
Toopiirkonna tdus % 2 2
max
Ketashari
Toolaius mm 430 430

Ketasharja labimddt mm 430 430
Ketasharja kiirusu. 1/ 60 60
min

Umbrustingimused
Lubatud tempera- °C +5... +5..
tuurivahemik +40 +40

Mo6tmed ja kaalud

Pikkus mm 690 690
Laius mm 460 460
Kdrgus mm 1280 1280
Kaal kg 53 54

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-
67 kohaselt

Uld-vibratsiooni- mi/s® <2,5 <2,5

vaartus

Ebakindlus K dB( 0,2 0,2
A)

Helirbhutase LpA dB( 53,6 59
A)

Ebakindlus K, dB( 2 2
A)

HelivGimsustase dB( 67,1 715
Lwa + Ebakindlus  A)

Kwa

Erandi pdhjus vastavalt maarusele (EL)
2019/1781 lisa | peatikile 2 (12): j)
Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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EL vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga deklareerime, et alljargnevalt
nimetatud masin vastab oma kontseptsioo-
ni ja koosteliigi pohjal ning meie poolt turule
viidud teostuses EL direktiivide asjaomas-
tele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele.
Masinal meiega kooskdlastamata muuda-
tuste teostamisel kaotab kdesolev deklarat-
sioon kehtivuse.

Toode: pérandapuhastaja

Taup: 1.291-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2011/65/EL

Kohaldatud méaarus(ed)
(EL) 2019/1781

Kohaldatud lihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU

Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ulesan-

del ja volitusega.
W/ Yeisec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

?/ s

H. Jenner

Chairman of the Board of Management
Dokumentatsioonivolinik:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/09/01
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Visparigas norades
A Eirm_s u%sékt. E(larT_ces.Iietciéanu,
izlasiet 3o originalo lietoSanas
instrukciju un pievienotas droSibas nora-
des. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto-
Sanai vai nakamajam 1pasniekam.

Noteikumiem atbilstoSa
ekspluatacija

Izmantojiet So ierici tikai ka noradits Saja
lietoSanas instrukcija.

® Siierice ir piemérota izmanto$anai ko-
mercialajiem mérkiem, piem., viesnicas,
skolas, slimnicas, ripnicas, veikalos, bi-
rojos un res ipasumiem.

lerTci izmantojiet tikai tadu cietu virsmu
tiriSanai, kuras nav jutigas pret mitrumu
un pulésanu.

Lietojiet ierici tikai apkartéjas vides tem-
peratdra no + 5°C Iidz + 40°C.
Neizmantojiet ierici sasaluSu gridu tiri-
$anai (piem., saldétavas).

Aprikojiet ierici tikai ar originalajiem pie-
derumiem un rezerves dalam.
Izmantojiet ierici tikai iekStelpu gridu vai
virsmu tiriSanai, kas atrodas zem jumta
seguma.
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® Neizmantojiet ierici sabiedrisko satik-
smes celu tiriSanai.

® |erici nedrikst izmantot arpus telpam.

® Nelietojiet ierici koroziva videé.

® Nekada gadijuma nelietojiet ierici spra-
dzienbistamas vidés.

® |erici izmantojiet tikai uz virsmam, kas
neparsniedz sadala “Tehniskie dati” no-
radito maksimali pielaujamo slipumu.

® lerices kontaktligzdai pieslédziet tikai
piederumus, kas uzskaititi nodala “Pie-
derumi”.

DrosSibas norades
Pirms ierices pirmas izmantoSanas reizes
izlasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukci-
ju un pievienoto brosaru DroSibas noradiju-
mi
viendiska masinam, Nr. 5.956-659.0, un ri-
kojieties saskana ar tam.

Simboli uz ierices

Apdedzinasanas risks
Darbibas laika dazas ierices
dalas sakarst.
Nepieskarieties Sadi apzimé-

tam ierices dalam pirms tas ir atdzisuSas.

DrosSibas ierices
AN UZMANIBU
Atvienotas vai mainitas drosibas ierices
Drosibas ierices ir paredzétas jlsu aizsar-
dzibai.
Nemainiet un neatvienojiet drosibas ierices.

Atblokesanas taustins
lerici nevar iedarbinat, ja nav nospiesta
atblokéSanas poga.

Vides aizsardziba

&y, lepakojuma materiadlus ir iespéjams
&g parstradat atkartoti. Utilizgjiet iepako-
jumus videi draudziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices

satur noderigus parstradajumus mate-
™= rialus un biezi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus un ellu, kuras to
nepareizas izmantoSanas vai neatbilstoSas
utilizacijas gadijuma var radtt potencialu
apdraudé&jumu cilvéku veselibai un videi.
Tomer $is sastavdalas ir nepiecieSamas ie-

rices pareizai darbibai. lerices, kas apzi-
métas ar So simbolu, nedrikst izmest kopa
ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informéaciju par sastavdalam atra-
disiet: www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.

Papildaprikojums

Apziméjums Pasut.-Nr.

Uzlika, sarkana 6.369-470.0
Uzlika, zala 6.369-472.0
Uzlika, melna 6.369-473.0
Uzlika, zila 6.369-471.0
Uzlika paklajiem, 5 gab 6.905-098.0
Uzlika SPP 6.371-344.0
Pulésanas uzlika, balta 6.369-469.0
PuléSanas uzlika, ar dabi- |6.371-149.0

giem matiem

PuléSanas uzlika, ar nelielu |6.371-081.0
graudainibu

Dimanta uzlika, zala, 5 gab |6.371-238.0
Dimanta uzlika, balta, 5 gab |6.371-256.0
Dimanta uzlika, dzeltena, 5 gab|6.371-257.0

Uzlika, mikroSkiedras 6.371-346.0
Uzlika, melamins, 2 gab 6.371-345.0
Tvertne BDS 43/Orbital C  |5.051-992.0

Piegades apjoms
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Ja trikst piederumi vai transportésanas lai-
ka radusies bojajumi, lGdzu, informéjiet tir-
gotaju.

Vadibas elementi

Attéls A

(@ Slipuma reguléSanas svira

(@ Tiri8anas 8kiduma dozésanas svira
® IESL./IZSL. sledzis

(@ Atblokésanas taustinsg

(®) Tikla kabelis ar tikla spraudni
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(® Datu plaksnite

(@ Kabela turétajs, grozams

Rokturis

(@ Tiri8anas lidzekla tvertne

Rokturis

@ Tirisanas galva

(2 Spray slédzis *

@3 Spilskrave *

Sprausla *

* tikai modelim BDS 43/Orbital C Spray

Stums§anas roktura montaza
1. Stums$anas rokturT izveidotos caurumus
saskanojiet ar iericé esoSajiem cauru-
miem.
Attéls B

@ lerice

() Skrave

(® Stumsanas rokturis

® Kabelis

2. leskravéjiet un pievelciet 4 skraves.

3. Spraudni iespraudiet savienojuma.
Attels C

() Korpusa puse

(@ Spraudnis

® Ligzda

4. levietojiet abas korpusa puses vienu ot-
ra ta, lai savienojums batu aizsargats
pret Gdens $lakatam.

Kabela aka uzlikSana
StumsSanas roktura augSpusé un apaksa
tiek piestiprinats kabela akis.

1. Turiet abas kabela aka puses pie stum-
Sanas roktura.
Attéls D

() Kabela akis

(@ Stumsanas rokturis

2. lebidiet abas puses vienu otra bultinas
virziena.

3. Caur kabela aki ievietojiet skravi.
Attéls E

() Sparnuzgrieznis

(2 Skrave

4. Atskraveéjiet sparnuzgriezni.

5. Nobidiet kabela aki [1dz lejai un pozicio-
né&jiet uz stum$anas roktura

6. Pievelciet sparnuzgriezni.

7. Tada pasa veida piestipriniet otro kabela
aki stumsanas roktura augSpusé.

TiriSanas lidzekla tvertnes
uzstadiSana

1. Atskravéjiet aug$éja kabela aka spar-
nuzgriezni.

2. Pieskravejiet kedi tirisanas Iidzekla
tvertnei.
Attels F

@ Kede

@) Tirisanas lidzekla tvertne

3. Slateni pievienojiet §latenes savienoju-
ma nipelim tiriSanas Iidzekla tvertnes
apakspuseé.
Attéls G

™ Slatene

@ Slatenes savienojuma nipelis

Noradijum

Apak$éjam kabela akim jabut piestiprina-

tam péc iespéjas dzilak, pretéja gadijuma

tirSanas Skiduma dozé3ana nedarbosies

pareizi.

4. Uzbtdiet tiri8anas Iidzekla tvertni uz
apakseéja kabela aka.
Attels H

@ Tiri8anas lidzekla tvertne

@) Kabela akis apaksa

5. Nobidiet augséjo kabela aki uz leju I1dz
tiriSanas lidzek|a tvertnei. Parliecinie-
ties, ka tvertnes tapa atrodas kabela aka
padzilinajuma.
Attéls |

@ Tiri8anas lidzekla tvertne

@) Tapa

(® Sparnuzgrieznis

(® Padzilingjums

6. Pievelciet aug$eja kabela aka sparnuz-
griezni.

7. Uzspraudiet $|ateni uz ierices $litenes
savienojuma nipela.
Attéls J

(™ Slatenes savienojuma nipelis

@ Slatene
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8. |zvadiet kedi caur roktura atveri un ieka-
riniet tiri8anas Iidzekla dozéSanas svira.
Attéls K

(@ Tirisanas lidzekla dozéSanas svira
(@ Kéde
IzsmidzinaSanas sistémas
pievienosana

Tikai modelis BDS 43/Orbital C Spray ir ap-

rikots ar izsmidzinasanas sistému.

1. No firi8anas I1dzekla tvertnes izejoSo
§lateni ievietojiet sikna ieeja.
Attels L

@ Slatene

(@ Sukna ieeja

(® Stiknis

2. S|atenes savienotaju iespraudiet sikna
izeja.
Attels M

(@) Sikna izeja

@ Slatenes savienotajs

3. é!utenes savienotaja otru galu iesprau-
diet smidzinaSanas sprauslu sadalitgja.
Attéls N

(™ Slatenes savienotajs
(@ Smidzinaanas sprauslu sadalitajs

Ekspluatacijas uzsaksana

Uzlikas piestiprinasana

1. lzvélieties tiriSanas darbam pieméroto
uzliku.

2. Parliecinieties, ka tikla spraudnis ir at-
vienots.

3. Pagrieziet tiriSanas galvu uz augsu, pa-
celot rokturi.
Attels O

(® Rokturis
(@ Tiri8anas galva

4. Centréjiet un piespiediet uzliku uz
diskveida plaksnes.

5. Pagrieziet tiriSanas galvu uz leju.

TiriSanas lidzekl|a iepildiSana
A BRIDINAJUMS
Nepiemeéroti tirisanas lidzek]i
Veselibas apdraudéjums, ierices bojajumi
Izmantojiet tikai ieteicamos tiriSanas lidzek-

lus. Izmantojot citus tiriSanas lidzeklus,

operators uznemas paaugstinatu risku at-

tieciba uz ekspluatacijas droSibu un nega-

dijumu risku.

Izmantojiet tikai tadus tiriSanas lidzekus,

radenrazskabi.

levérgjiet droSibas norades uz tiriSanas II-

dzekliem.

IEVERIBAI

Bojajumu risks

Tirisanas Skidums ar temperattru virs 50

°C var sabojat ierici.

Tirisanas lidzekla tvertné iepildiet tirlSanas

Skidumu, kas neparsniedz maksimalo 50

°C temperatdru.

1. Tiri8anas lidzekla tvertné iepildiet tirisa-
nas Iidzekla Skidumu.

Roktura iestatiSana

A BRIDINAJUMS

Negadijumu risks

Ja rokturis tiek requléts motora darbibas

laika, ierice var veikt nekontrolétas kusti-

bas.

Roktura requlé$anu veiciet tikai tad, kad ie-

rice ir izslégta.

1. Pavelciet slipuma reguléSanas sviru uz
augsu un turiet to.

2. Novietojiet rokturi értd pozicija (apmé-
ram gurnu augstuma).

3. Atlaidiet slipuma reguléSanas sviru.

4. Nedaudz pakustiniet rokturi uz augsu un
uz leju, Iidz tas nofikségjas vieta.

lerices ieslegsana
A BRIDINAJUMS
Savainosanas risks
Nesaskaroties ar zemi, uzlika var sasniegt
Joti lielu apgriezienu skaitu. Ta var tikt aiz-
mesta, un kadam radit savainojumus.
Neieslédziet ierici, kad tiriSanas galva ir pa-
griezta uz augsu.
Maksimali pielaujama tikla pretestiba
elektriska piesléguma punkta (skatit
“Tehniskie dati”’) nedrikst tikt parsnieg-
ta.
Neskaidribu gadijuma attieciba uz Jasu
piesléguma punkta tikla pretestibu, ladzu,

160 LatvieSu



sazinieties ar savu energoapgades uzné-

mumu.

IEVERIBAI

Bojajumu risks

Ja ierici ilgsto$i darbina uz vietas, var tikt

bojats gridas segums.

Vienmeér parvietojiet ierici, kamér ta ir ie-

slégta.

1. Pilniba notiniet tikla kabeli no kabela tu-
rétajiem.

. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

. Rokturi turiet stingri ar abam rokam.

. Nospiediet un turiet atblokéSanas pogu.

. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.

. Atlaidiet atblokeéSanas pogu.

. Atlaidiet IESL./IZSL. slédzi, lai partrauk-
tu darbibu.

NOoO O WN

TiriSana
. leslégt ierici.
. Ja uzlika jasamitrina ar tiriSanas Skidu-
mu, pavelciet tiriS8anas Skiduma sviru.

3. Virziet ierici pa tiramo virsmu.

4. Ja izteikta netiriba, virziet ierici tai pari
vairakas reizes.

5. P&c tam netiro 0deni uzsdciet, izmanto-
jot puteklu stcéju mitrai tiriSanai, vai uz-
slaukiet ar lupatu.

Spray sistema
Tikai modelis BDS 43 / Orbital C Spray ir
aprikots ar Spray sistému. Izmantojot So
sistému, tiri3anas Skidums no 2 sprauslam
tiek uzklats ierices prieksa.
1. lestatiet Spray slédzi pozicija “ON”.

[\S =N

Sprauslu noregulésana
1. Atskravéjiet spilskravi.
2. Noreguléjiet sprauslu.
3. Pievelciet spilskravi.

Ekspluatacijas partraukSana

1. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligz-
das.

2. Pavelciet slipuma reguléSanas sviru uz
augsu un turiet to.

3. Novietojiet rokturi vertikala pozicija.

4. Atlaidiet slipuma reguléSanas sviru.

5. No tiriSanas l1dzekla tvertnes izlejiet ne-

izlietoto tiriSanas fdzekla Skidumu.

6. Izskalojiet tiriSanas Iidzek|a tvertni ar ti-

ru ddeni.

7. Tikai modelim BDS 43/Orbital C
Spray: Izskalojiet smidzinasanas sisté-
mu ar tiru Gdeni.

. Aptiniet tikla kabeli ap kabela akiem.

. Pagrieziet tiriSanas galvu uz augsu, pa-
celot rokturi.

Attels O

@ Rokturis
@) Tirisanas galva

10.Nonemiet uzliku no diskveida plaksnes.
11.Notiriet ierici ar mitru dranu.

A UZMANIBU

Svara neievérosSana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Pavelciet slipuma reguléSanas sviru un
novietojiet rokturi vertikali.

. Atlaidiet slipuma reguléSanas sviru.

. Atgaziet ierici atpakal un parvietojiet Iidz
vajadzigajam mérkim.

. Parvadajot transportlidzek|os, nodrosi-
niet ierici pret slidéSanu un apgasanos
saskana ar spéka esoSajam direktivam.

Uzglabasana

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Transportéjot un uzglabgjot nemiet véra ie-

rices svaru.

1. lerici uzglabat tikai iekStelpas.

2. Lai pasargatu diskveida uzliku plaksni,
pagrieziet tiriSanas galvu uz augsu, pa-
celot rokturi.

Attels O

(@ Rokturis
@ Tiri8anas galva

Kopsana un apkope
A BRIDINAJUMS
SavainosSanas risks
lerice var sakt negaiditi darboties.
Pirms uzsakat darbus pie ierices, noteikti
atvienaojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

© 0o
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1. Netiras uzlikas mazgajiet maksimali 60
°C.

2. lerices korpusu notiriet ar mitru dranu un
péc tam noslaukiet to sausu.

3. Parbaudiet, vai tikla kabelis nav bojats.

Palidziba traucéejumu
gadijuma

A BRIDINAJUMS

Savainosanas risks

lerice var sakt negaidrti darboties.

Pirms uzsakat darbus pie ierices, noteikti

atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

Ja rodas traucé&jumi, kurus neizdodas no-

vérst ar 8Ts informacijas palidzibu, 1Gdzu,

sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienes-

tu.

Neapmierinoss tiriSanas rezultats

® Nomainiet netiro uzliku.

® Nomainiet nodiluSo uzliku pret jaunu.

® Parbaudiet, vai izmantotais tiriSanas I1-
dzeklis ir piemérots lietoSanas gadiju-
mam.

® Parbaudiet, vai izmantota uzlika ir pie-
mérota lietoSanas gadijumam.

lerice spécigi vibre

® Parbaudiet uzlikas pareizu centrisku no-
vietojumu uz diskveida plaksnes.

® Parbaudiet uzlikas nostiprinajumu.

Uzlika negriezas

® Parbaudiet, vai sveSkermeni nebloké
diskveida uzliku plaksni. NepiecieSami-
bas gadijuma svesSkermenus iznemiet.

® lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

Tikai modelim BDS 43/Orbital C
Spray
Spray sistéma nesmidzina vai smidzina
nepietiekami
® Uzpildiet tiriSanas lidzekla tvertni.

® |ztiriet filtru tiriSanas Iidzekla tvertné.
® |ztiriet sprauslas.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas traucé-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razo8anas defekts.

Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotdja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie parametri

BDS BDS
43/Or- 43/Or-
bital C bital C
Spray
lerices veiktspéjas dati
Spriegums vV 220- 220-
240 240
Faze ~ 1 1
Frekvence Hz 50 50
Maksimali pielauja- Q  0.401 0.401
ma tikla pretestiba
Pieslegumajauda W 1100 1100
Drosinataja veids IPX4 IPX4
Svaiga Udens tvert- | 12 12
nes tilpums
Maks. darba zonas % 2 2
kapums
Uzlika
Darba platums mm 430 430

Uzlikas diametrs mm 430 430
Uzlikas apgriezienu 1/ 60 60

skaits apm. min

Vides nosacijumi

Pielaujamais tempe- °C ~ +5... +5...
ratdras diapazons +40  +40
Izmeéri un svars

Garums mm 690 690
Platums mm 460 460
Augstums mm 1280 1280
Svars kg 53 54

Aprékinatas vertibas saskana ar
EN 60335-2-67

Kopéja vibracijas  m/s® <2,5 <2,5
vértiba

Nedrosibas faktors dB( 0,2 0,2
K A)

TrokSna spiediena Ii- dB( 53,6 59
menis Loa A)
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BDS BDS
43/Or- 43/Or-

bital C bital C
Spray
NedroSibas faktors dB( 2 2

KpA A)

Trok$na intensitates dB( 67,1 71,5
fmenis Ly + Ne-  A)

drosibas

faktors Kya

Iznémuma iemesls saskana ar Regulu (ES)
2019/1781 | pielikuma 2. iedalas 12. pun-
ktu: j)

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmai-
nas.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta
minétas iekartas projekts un konstrukcija,
ka arT masu izgatavotais modelis atbilst ES
direktivu droSibas un veselibas pamatpra-
sibam. Veicot ar mums nesaskanotas iz-
mainas iekartas uzbave, 81 deklaracija
zaudé savu spéku.

Produkts: Gridas tiritajs

Tips: 1.291-xxx

Attiecigas ES direktivas

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/ES

Piemeérota(-s) regula(-s)

(EU) 2019/1781

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Piemérotas atbilstibas novértésanas
proceduras

2000/14/EK

Piemérotie valsts standarti

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas
pilnvaru.

C ,
s G
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)
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A Prie$ pradédami naudotis prie-

taisu, perskaitykite Sig origina-
lig naudojimo instrukcijg ir pridedamus
saugos nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudo-
jimui arba kitam prietaiso savininkui.

Numatomasis naudojimas

Sj prietaisg naudokite tik pagal $ioje naudo-

jimo instrukcijoje pateiktus duomenis.

® Sis prietaisas skirtas komerciniam nau-
dojimui, pvz., vieSbuciuose, mokyklose,
ligoninése, gamyklose, parduotuvése,
biuruose ir nuomos versle.
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® Prietaisu valykite tik drégmei ir poliravi-
mui atsparius kietuosius pavirSius.

® Naudokite prietaisg tik aplinkos tempe-
ratdroje nuo + 5°C iki + 40°C.

® Prietaisas netinka jSalusioms grindims
valyti (pvz., Saldymo patalpose).

® | prietaisg montuokite tik originaliuosius
priedus ir originaligsias atsargines dalis.

® Prietaisu valykite tik vidaus zony grindis
arba po dengtais pavirSiais esancias
grindis.

® Siuo prietaisu nevalykite vie$ojo trans-
porto keliy.

® Prietaisg naudoti lauke draudziama.

® Nenaudokite prietaiso korozijg sukelian-
Cioje aplinkoje.

® Prietaisg naudoti potencialiai sprogioje
atmosferoje draudziama.

® Prietaisg naudokite tik ant tokiy didziau-
sio nuolydzio, kurio verté nurodyta skirs-
nyje ,Techniniai duomenys*, pavirsiy.

® Prie prietaiso kiStukinio lizdo prijunkite
tik tuos priedus, kurie iSvardyti skyriuje
LPriedai“.

Saugos nurodymai
Prie§ imdamiesi naudoti prietaisg atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
kartu pridétg informacine brosidra ,Viendis-
kiy mas8iny saugos nurodymai, Nr. 5.956-
659.0, ir jomis vadovaukités.

Simboliai ant prietaiso

Pavojus nusideginti
Eksploatuojant kai kurie prietai-
so komponentai jkaista.

Nelieskite taip pazyméty kom-

ponenty tol, kol jie neatvés.
Saugos jtaisai

&N ATSARGIAI
Trakstami arba pakeisti saugos jtaisai
Apsauginiai jtaisai garantuoja jasy sauga.
Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudziama.

Blokavimo panaikinimo mygtukas
Prietaiso nejmanoma jjungti, jeigu néra nu-
spaustas blokavimo panaikinimo mygtu-
kas.

Aplinkos apsauga

oy Pakuotés medzZiagos gali bati perdir-
6o bamos. Pakuotés atliekas sutvarkykite
tausodami aplinka.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-

se blna vertingy perdirbamy medzia-
- gy ir daznai tokiy daliy, su kuriomis
netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai
ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploa-
tuoti jrenginj $ios dalys bitinos. Siuo sim-
boliu pazymétus jrenginius draudziama
Salinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (RE-
ACH)
Naujausig informacijg apie sudétines me-
dziagas rasite: www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uZztikrinsite, kad
jrenginys veikty patikimai ir be trik&iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite svetainéje www.kaercher.com.

Priedai
Pavadinimas Uzsakymo
Nr.
Antdéklas, raudonos spalvos |6 369-470.0
Antdéklas, zalios spalvos 6 369-472.0
Antdéklas, juodos spalvos |6 369-473.0

Antdéklas, mélynos spalvos |6 369-471.0
Antdéklas, uzmaunamas, 5 vnt |6.905-098.0
SPP antdéklas 6 371-344.0
Poliravimo antdéklas, baltos |6 369-469.0
spalvos
Poliravimo antdéklas su natd-|6 371-149.0
raliais plaukais

Siek tiek akytas poliravimo
antdéklas

Deimantinis antdeklas, zalios |6 371-238.0
spalvos, 5 vnt
Deimantinis antdéklas, baltos |6 371-256.0
spalvos, 5 vnt
Deimantinis antdéklas, gelto-|6 371-257.0
nos spalvos, 5 vnt
Mikropluo$to antdéklas

6 371-081.0

6 371-346.0
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Pavadinimas Uzsakymo

Nr.
Antdéklas i§ melamino, 2 vnt |6 371-345.0
Talpykla BDS 43 / Orbital C |5 051-992.0

Tiekimo apimtis
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio
detalés. Jei triksta priedy arba yra trans-
portavimo pazeidimy, praneskite apie tai
pardavéjui.

Valdymo elementai

Paveikslas A

() Pakreipimo reguliavimo svirtis

(@ Dozavimo svirties valymo tirpalas
® Jungiklis |J. / 1SJ.

(@ Blokavimo panaikinimo mygtukas
® Tinklo laidas su tinklo kistuku

() ldentifikaciné plokstelé

(@ Kabelio kablys, sukamas
Rankena

(® Valymo priemonés talpykla
Rankena

@ Valymo galvuté

@2 Purskiklio jungiklis*

(13 Spaudziamasis sraigtas*
Purskimo antgalis*®

* tik su BDS 43 / Orbital C purskikliu

Montavimas

Sumontuokite jungiamajj strypa
1. Jungiamojo strypo angas sutapdinkite

su prietaiso angomis.

Paveikslas B

(@) Prietaisas

(@ Varztas

(®) Jungiamasis strypas

® Kabelis

2. ISsukite ir iStraukite 4 varztus.

3. kiskite kiStuka j sujungima.
Paveikslas C

() Korpuso pusé

@ Kistukas

®) |voré

4. Abi korpuso puses jstatykite viena j kita,
kad jungtis baty apsaugota nuo vandens
pursly.

Pritvirtinkite kabelio kabliukg
Prie jungiamojo strypo virsutinés ir apatinés
dalies pritvirtintas kabelio kablys.

1. Laikykite abi kabelio kablio puses prie
jungiamojo strypo.
Paveikslas D

@ Kabelio kabliukai

@ Jungiamasis strypas

2. Abi puses stumkite vieng j kitg rodyklés
kryptimi.

3. Per kabelio kabliuka perkiskite varzta.
Paveikslas E

(® Zvaigzdés formos rankenélé
@) Varztas

4. Atsukite Zvaigzdés formos rankenéle.

5. Kabelio kabliuka iki galo stumkite Zemyn
ir sutapdinkite su jungiamuoju strypu

6. Priverzkite zvaigzdés formos rankenéle.

7. Antrajj kabelio kabliukg tuo paciu badu
pritvirtinkite prie jungiamojo strypo virSu-
tinés dalies.

Ploviklio talpyklos tvirtinimas

1. Atsukite kabelio virSutinio kablio zvaigz-
dés formos rankena.

2. Prie ploviklio talpyklos prisukite grandi-
ne.
Paveikslas F

) Grandiné

@ Valiklio talpykla

3. Ant valymo priemonés talpyklos apacio-
je esancios jmovos uzmaukite zarng.
Paveikslas G

(® Zarna

@ Zarnos jmova

Pastaba
Apatinis kabelio kablys turi bdti pritvirtintas
kiek jmanoma giliau, kitaip valymo tirpalo
dozavimas bus netinkamas.
4. Valymo priemoneés talpyklg uzstumkite
apatinio lyno kablio.
Paveikslas H

@ Valiklio talpykla
@) Apatinis kabelio kablys

5. Vir8utinj kabelio kabliukg stumkite Ze-
myn valymo priemonés talpyklos link.
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Patikrinkite, ar talpyklos kaistis jslinko j
kabelio kablio griovel].
Paveikslas |

() Valiklio talpykla

(@) Kaistis

® Zvaigzdes formos rankenélé
(® Griovelis

6. Prisukite kabelio virSutinio kablio Zvaigz-
dés formos rankenéle.

7. Zarng uZzmaukite ant prietaiso jmovos.
Paveikslas J

(M Zarnos jmova

@ Zarna

8. Grandine perkiskite per rankenos angg
ir pakabinkite ant valymo priemonés do-
zavimo svirties.
Paveikslas K

() Valymo priemonés dozavimo svirtis
(@ Grandiné

Prijunkite pur§kimo sistema

Tik BDS 43 / Orbital C Spray yra jrengta

purskimo sistema.

1. Zarng i$ valymo priemonés talpyklos
ikiSkite j siurblio jleidimo anga.
Paveikslas L

(® Zarna

(@ Siurblio jleidimo anga

(® Siurblys

2. Zarnos jungtj jkikite j siurblio iSleidimo
anga.

Paveikslas M

(@ Siurblio iéjimo anga

@) Zarnos jungtis

3. Kitg Zarnos jungties galg jkiskite | skirs-
tytuvo purskimo antgal;.

Paveikslas N
() Zarnos jungtis
(@ Skirstytuvo purskimo antgalis

Eksploatavimo pradzia

Antdéklo uzdéjimas
1. Pasirinkite valymo uzduo¢iai tinkamg
antdékla.
2. Patikrinkite, ar maitinimo tinklo kiStukas
yra iStrauktas.

3. Keldami rankeng valymo galvute pasuki-
te aukstyn.
Paveikslas O

@ Rankena
@) Valymo galvute

4. Antdéklg nustatykite varomosios ploks-
tés centre ir prispauskite.
5. Valymo galvute nulenkite zemyn.

Supilkite valymo priemone

A JSPEJIMAS
Netinkamos valymo priemonés
Pavojus sveikatai, prietaiso paZeidimas
Naudokite tik rekomenduojamas valymo
priemones. Jei naudojamos kitos valymo
priemonés, operatorius prisiima didesne ri-
zikg, susijusig su eksploatavimo saugumu
ir nelaimingy atsitikimy pavojumi.
Naudokite tik tokias valymo priemones, ku-
riose néra tirpikliy, druskos ir vandenilio
fluorido.
Laikykités ant valymo priemoniy pateikty
saugos nuorody.
DEMESIO
Pazeidimo pavojus
Valymo tirpalas, kurio temperatira auks-
tesné kaip 50°C, gali pazeisti prietaisg.
| valymo priemonés talpyklg pripilkite ne
aukstesnés kaip 50°C temperatiros valy-
mo tirpalo.
1. | valymo priemonés talpyklg pripilkite va-

lymo tirpalo.

Rankenos nustatymas

A |SPEJIMAS

Nelaimingo atsitikimo pavojus

Jeigu rankena reguliuojama varikliui vei-

kiant, prietaisas gali atlikti netiketus jude-

sius.

Rankeng reguliuokite tik isjunge prietaisa.

1. Pakreipimo reguliavimo svirtj patraukite
aukstyn ir laikykite jg ten.

2. Rankeng nustatykite j patogig padétj
(mazdaug j juosmens aukst;).

3. Atlaisvinkite pakreipimo reguliavimo
svirtj.

4. Siek tiek pasukite rankeng aukstyn ir Ze-
myn, kol ji uzsifiksuos.
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Irenginio jjungimas

A SPEJIMAS

Suzalojimy pavojus

Jeigu antdéklas nesitrinty j grindis, Siuo

atveju jis gali imtis suktis labai dideliu sdkiy

dazniu. Antdéklas gali bati iSsviestas ir kg

nors suZzeisti.

Prietaiso nejunkite, jeigu valymo galvuté

nusukta j virsy.

Negalima virsyti elektros prijungimo

tasko maksimalios leistinos tinklo pilnu-

tinés varzos (zr. techninius duomenis).

Jeigu kyla neaiskumy dél jasy prijungimo

tasko leistinos tinklo pilnutinés varzos, susi-

siekite su savo elektros energijos tiekeju.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus

Jeigu prietaisu ilgg laikg apdorojama tam ti-

kras vieta, tada grindy danga gali biti ap-

gadinama.

Jeigu prietaisas jjungtas, jj nenutrikstamai

judinkite.

1. Maitinimo laidg visiSkai nuvyniokite nuo
laido laikiklio.

2. |kiSkite maitinimo tinklo kistuka j lizda.

3. Rankena tvirtai laikykite abiem ranko-
mis.

4. Nuspauskite ir laikykite blokavimo pa-
naikinimo mygtuka.

5. Nuspauskite JJUNGTI / ISJUNGTI jungi-
klj.

6. Atleiskite blokavimo panaikinimo mygtu-
ka.

7. Norédami nutraukti naudojima atleiskite
JJUNGIMO / ISJUNGIMO JUNGIKL].

Valymas

. lijunkite prietaisg.

. Patraukite valymo tirpalo svirtj, jeigu |
antdéklg turi bati tiekiamas valymo tirpa-
las.

3. Nukreipkite prietaisg ant valomo pavir-

Siaus.

4. Jeigu vietos neSvarumai jsisenéje, jg

perbraukite kelis kartus.

5. Tada neSvary vandenj susiurbkite Sla-

piojo valymo siurbliu arba su$luostykite
Sluoste.

N =~

Purskimo sistema
Tik BDS 43 / Orbital C Spray sumontuota
purskimo sistema. Naudojant Sig sistemg
valymo tirpalas i$ prietaiso teka i$ 2 purks-
tuky.
1. Purskimo jungiklj nustatykite j padét;
»ON*.

Purkstuky reguliavimas
1. Atsukite verzimo varzta.
2. Sutapdinkite purkstuka.
3. Prisukite uzverzimo varzta.

Eksploatavimo pabaiga

1. IStraukite tinklo kiStuka i$ lizdo.

2. Pakreipimo reguliavimo svirtj patraukite
aukstyn ir laikykite jg ten.

3. Rankeng nustatykite j vertikaligjg padét;.

4. Atlaisvinkite pakreipimo reguliavimo
svirtj.

5. 18 valymo priemoneés talpyklos pasalinki-
te likusj valymo tirpala.

6. Valymo priemonés talpyklg praskalauki-
te Svariu vandeniu.

7. Tik BDS 43 / Orbital C purskiklis:
Purdkimo sistemg praskalaukite Svariu
vandeniu.

8. Tinklo kabelj uzvyniokite ant kabelio lai-
kiklio.

9. Keldami rankeng valymo galvute pasuki-
te aukstyn.

Paveikslas O

(™ Rankena
(@ Valymo galvuté

10.Antdéklg nuimkite nuo varomosios
plokstés.
11.Prietaisg iSvalykite drégna Sluoste.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio

svorj.

1. Pakreipimo reguliavimo svirtj patraukite
ir rankeng nustatykite vertikaliai.

2. Atlaisvinkite pakreipimo reguliavimo
svirtj.

3. Prietaisg pakreipkite atgal ir vaziuokite j
kelionés tiksla.
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4. Jeigu prietaisg gabenate transporto prie-
mone, pagal galiojancias taisykles prie-
taisa jtvirtinkite, kad jis neslysty ir
neapvirsty.

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami ir transportuodami prietaisg at-

sizvelkite j jo svorj.

1. Prietaisg sandéliuokite tik patalpoje.

2. Norédami apsaugoti antdéklo varomajg
plokste, auksStyn keldami rankeng pasu-
kite valymo galvute.

Paveikslas O

( Rankena

@) Valymo galvute

Jprastiné priezitra ir techniné

prieziura

A JSPEJIMAS

Suzalojimy pavojus

Prietaisas gali netikétai pradéti veikti.

Prie$ imdamiesi prietaisui skirty darby pri-

valote is maitinimo tinklo kiStukinés dézu-

tés istraukti kistuka.

1. NeSvarius antdéklus plaukite ne auks-
tesnés kaip 60°C temperatiros vande-
niu.

2. Prietaiso korpusg nuvalykite drégnu
skuduréliu ir sausai nusluostykite.

3. Patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo
kabelis.

Pagalba nustacius triktj

A JSPEJIMAS
Suzalojimy pavojus
Prietaisas gali netikétai pradéti veikti.
Prie§ imdamiesi prietaisui skirty darby pri-
valote is maitinimo tinklo kiStukinés dézu-
tés iStraukti kistuka.
Jeigu aptinkama triktis, kurios nepavyksta
pasalinti naudojant pateiktg informacijg, su-
sisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.
Valymo rezultatas nepakankamas
® Pakeiskite neSvary antdekla.
® Pakeiskite nusidéveéjusj antdéklg nauju.
® Patikrinkite, ar valymo priemoné yra tin-

kama naudoti.

® Patikrinkite, ar naudotas antdéklas néra
nusideveéjes.

Prietaisas stipriai vibruoja

® Patikrinkite, ar antdéklas pritvirtintas va-
romosios plokstés centre.

® Patikrinkite, ar antdéklas pritvirtintas tin-
kamai.

Antdéklas nesisuka

® Patikrinkite, ar antdéklo varomosios
plokstés neblokuoja paSaliniai daiktai.
Jeigu reikia, pasalinkite paSalinius daik-
tus.

® |kiskite tinklo kiStuka j kiStukine dézute.

Tik su BDS 43 / Orbital C purskikliu

Purskimo sistema nepurskia arba purs-

kia nepakankamai

® Pripildykite valymo priemonés talpykla.

® [Svalykite valymo priemonés talpyklos
filtrg.

® |Svalykite antgalj.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus jrenginio gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéjag arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

BDS BDS
43/0r- 43/Or-
bital C bital C
Spray
Irenginio galios duomenys
Jtampa \% 220- 220-
240 240
Fazé ~ 1 1
Daznis Hz 50 50
Didziausia leistna Q  0.401 0.401
tinklo pilnutiné varza
Imama galia w 1100 1100
Saugiklio rasis IPX4 IPX4
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BDS BDS
43/0r- 43/Or-
bital C bital C
Spray
Svaraus vandens | 12 12
bako talpa
Didz. darbo srites % 2 2
pakilimas
Antdéklas
Darbinis plotis mm 430 430

Antdéklo skersmuo mm 430 430
Apytikslis antdéklo 1/ 60 60

sukiy daznis min
Aplinkos salygos
Leistinas temperatd- °C  +5... +5..
ros diapazonas +40 +40
Matmenys ir svoriai
ligis mm 690 690
Plotis mm 460 460
Aukstis mm 1280 1280
Svoris kg 53 54
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-67
Bendra vibracijos ~ m/s® <2,5 <2,5
verté
Neapibréztis K dB( 0,2 0,2
A)
Garso lygis Lz dB( 53,6 59
A)
Neapibreéztis Ky dB( 2 2
A)
Garso galios lygis dB( 67,1 71,5

Lwa + Neapibréztis A)

Kwa

ISimtis taikomas pagal Reglamento (ES)
2019/1781 | priedo 2 skyriy (12): j)
Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius
pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato
bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg i$-
leistas modelis atitinka pagrindinius ES di-
rektyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios.

Produktas: Grindy valytuvas

Tipas: 1.291-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

2011/65/ES

Taikomas (-i) Reglamentas (-ai)

(EU) 2019/1781

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB

Taikomi nacionaliniai standartai

Pasirasantys asmenys veikia pagal ben-
droves vadovy jgaliojimus.

// - IV Yesa
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Vinendenas, 2021 m. rugséjo 1 d.
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A MNepen nepwinm

L.l BMKOPUCTaHHSIM NPUCTPOIO
03HaNOMMUTUCH 3 L€ OpUriHaNbHOK
iHCTPYKUi€l0 3 ekcnnyaTauii Ta BKasiBKaMm
3 TexHikm 6e3neku, Wo gogatotees. Liatn
BigMOBiAHO A0 HUX.

36epiratv 0bmasi GpoLuypu ans
NnoAanbLUIOro BUKOPUCTaHHSA abo ansi
HACTYMHOrO BIIACHUKA.

BukopuctaHHsA 3a
NPU3HAYEeHHAM
BukopucToByBaTtu Lievi MPUCTPIN BUKITHOYHO
BiANOBIAHO A0 BKA3IBOK, O MICTATLCS B

Lin IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii.
® Llel npucTpiv npuaaTtHUn gns
KOMEpPLUINHOIO BUKOPUCTAHHS,
Hanpwvknag, B rotensx, WwKonax,
nikapHsax, habpukax, marasuHax,
odpicax i 61opo 3 opeHan HEPYXOMOCTi.
BukopucToByBaTtu NpUCTPIN TiNbku Ans
OYMLLIEHHS HE YYTNMBUX 4O BOMOMM i
noripyBaHHs TBEPANX NOBEPXOHb.
BukopucToByBaTn NPUCTPIN TiNbKK 3a
TemMnepaTypu HaBKOIMMLLIHLOIO
cepeposuua Big + 5 °C go + 40 °C.
He BmkopucToByBaTV NpUCTPIn Ans
OYMLLIEHHS 3amMep3nuX nignor
(Hanpuknag, Ha XonoaurnbHUX cknagax).
OcHallyBaTy NpUCTPIN TiNbku
OpUriHaNbHUMM 3aNacHUMKN YacTUHaMM i
npunagasim.
® BuikopucToByBaTtu NPUCTPIN TiNbku AnNd
OYMLLIEHHS MIANOr y NPUMILLEHHSX abo
OINSAHOK Mig, Aaxom.
® He BMKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN ANA
OYMLLEHHS OOpIr 3aranbHOro
KOPUCTYBAHHSI.
® 3a60pOHAETLCH BUKOPUCTOBYBATU
npunag nosa npuUMiLLeHHsAM.

® He BUKOpPMCTOBYBaTW NPUCTPIV B
arpecuBHOMY cepedoBULL.

® 3ab0pOoHSETLCA BUKOPUCTOBYBATU
NPUCTPIN Y NOTEHLNHO
BMOyxoHebe3neyHoOMy cepefoBuLLi.

® BuKopucTOBYBaTU NPUCTPIN TiNbKW Ha
NMOBEPXHSIX 3 MaKCUMaSIbHUM YXUIOM,
3a3HavYeHUM y po3aini « TexHiyHi
XapaKTEPUCTUKNY.

® [ligkntoyaTt 40 PO3ETKM MPUCTPOLD
nviwe Te Npunagasi, ake nepeniyeHo B
rnaBi «[punagaa».

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku
Mepen nepLum BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOID
cnig 03HaNOMUTUCS 3 LED IHCTPYKLIEI 3
ekcnnyarauii 1 6poLuypoto, Lo AofaeTbes,
3 BKasiBKaMu 3 TEXHiKM Oe3neku nig vyac
po60TU 3 0OQHOANCKOBUMM
nianoroMminHMmMmn mawmnHamm Ne 5.956-
659.0 i gisaTu BiANOBIAHO OO HUX.

CumMBONM Ha NpUCTpPOI

HeGe3neka oniky

[eski YacTnHM NpucTpoto

HarpiBalTbCs nig yac poboTu.

He TopkaTtuch getanen,
No3Ha4YeHNX TakKUM YMHOM, MOKN BOHW He
OXOJOHYTb.

3ano6ixHi npucTpoi

&N OBEPEXHO
BidcymHi ab6o 3MiHeHi 3ano6ixHi
npucmpoi
3anobixHi npucmpoi npusHadyeHi ons
8auwioe0o 3axucmy.
3abopoHsiembcest 3miHo8amu 3anobiKHi
npucmpoi Yu Hexmysamu HUMU.

KHonka po36nokyBaHHSA
[MpucTpit He MOXHa 3anyCTUTK, SKLLO
KHOMKY pO36roKyBaHHs1 HE HAaTUCHYTO.

OxopoHa pgoBkinns

oy MakyBanbHi MaTepianu npuaaTHi 4o
& BTOPUHHOI Nepepobkn. YnakoBKy
HeoOXxiaHO yTunidyeatu 6e3 wkoam aAns
[OBKINMs.

EnekTpu4yHi Ta enekTpoHHi NpucTpoi
Han4acTile MICTATb LiHHI MaTepianu,
- npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
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nepepobKu, Ta KOMMNOHEHTH, TaKi K
Gartapei, akymynaTopu 4M Mactuno, ki 'y
pasi HenpaBUITbHOTO NOBOMXKEHHS 3 HAMU
abo HenpaBUNbHOI yTUMi3auii MOXyTb
CTBOPWUTM NOTEHLiNHY HebGe3neky ans
300pOoB'A NtoanHu Ta foBkinnga. OgHak Ui
KOMMOHEHTWN HeobXiaHi Ansa HanexHoil
ekcnnyarauii npuctpoto. MpucTpoi,
Nno3HayeHi LM CUMBOSIOM, 3aB0pPOHSIETLCS
yTUNi3yBaTu pa3oMm i3 NoGyTOBUM CMITTAM.
BkasiBku woao komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBepeHi Ha canTi: www.kaercher.com/

REACH

NMpunapna Ta 3anacHi getani

Cnig BMKOPMCTOBYBATU NULLIE OpUTiHaNbHE
npunagas Ta opuriHanbHi 3anacHi

YacTVHW, TOMY LLO CaMe BOHW rapaHTytoTb
6e3neyvHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTawito

NpUCTPOIO.

IHcbopmauis woao npunagasa Ta 3anacHux

YaCTUH MICTUTbLCH Ha caunTi

www.kaercher.com.
Mpunapan

Mo3Ha4yeHHA Ne gns

3aMOBJIE€HH

f
Mag, YyepBOHMNI 6.369-470.0
MNapg, 3eneHun 6.369-472.0
Mag, YyopHumn 6.369-473.0
Mapg, cuHin 6.369-471.0
BoHHeT-naga, 5 wr. 6.905-098.0
Map SPP 6.371-344.0
MonipyBanbHuin nag, 6inun |6.369-469.0
MonipyBanbHWin nag, 3 6.371-149.0
HaTyparbHOK LLETUHO
MonipysBanbHWin nag, 3 6.371-081.0
TErKO 3EPHUCTICTHO
[iamaHToBMM Nag, 3enexHun, 6.371-238.0
5w
[iamaHToBUI Nag, 6inun, 6.371-256.0
5w
[iamaHToBMM Nag, xoBTun, |6.371-257.0
5uwr
Mag 3 mikpocpibpun 6.371-346.0

Mo3Ha4yeHHs Ne ans
3aMOBJIEHH
f

Mag menamiHoBMIA, 2 LWIT. 6.371-345.0

Bak BDS 43/Orbital C 5.051-992.0

KomnnekT nocraBku

Mig yac po3nakyBaHHsI NPUCTPOHD
nepesipnTM KOMMeKTauito. Y pasi Hectaui
npvnagas abo ywKo4KeHb, OTPUMaHKX nig
Yyac TpaHCMNopTyBaHHS, Crig NoBigoOMUTU
npo Lie TOproBernbHi opraHisadii, aka
npogana npucTpin.

EnemeHTN KepyBaHHA

ManwoHok A

(») Baxinb peryntoaHHs Haxuny

(2) Baxinb A03yBaHHS MUIOYOTrO PO3YNHY
3 Bumukay YBIMK./BUMK.

(@ KHonka po36nokyBaHHs

(6) MepexeBuin kabenb 3i LUTENCENbLHOLO
BUIKOIO

(6) 3aBofcbka Tabnuyka
@ lavok ans kabento, NOBOPOTHUI

Pykoatka
(® Bak ana muoyoro 3acoby

Pykoatka

(@D OuunwyBanbHa rofnoska
(32 Bumukay posnuneHHs *
(3 3aTUCKHWI rBUHT *

Conno *
* Tinbkn B BDS 43/Orbital C Spray

MoHTax

BcTtaHOBNEHHS1 BUCYBHOI LUTAHIU
1. MNoeaHaTn OTBOPM Ha BUCYBHIW LUTaH3i 3
OTBOpPaMM Ha NPUCTPOI.
ManioHok B
@ MpwucTpin
@) MBUHT
(3 BucysHa wtaHra
@ Kabenb

2. 3arBUHTUTK Ta 3aTArTU 4 rBUHTU
3. BctaButu WiTekep y LWTekepHe
3'eHaHHSA.
MantoHok C

@ MonosuHa kopnycy
@) LTtekep
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(® MHisgo

4. YctaBuTu ABi NONOBUHN KOPNYCY OAWH B
opHoro, wob 3'egHaHHA Byrno 3axuileHe
Big, Gpu3ok Boau.

BcTaHOBRNEeHHSA rayka gna kaéenro
Ha BucyBHIl LUTaH3i Bropi i BHN3Y KPIiNnuTbCA
no ogHOMY ravky ans kabento.

1. YTpumyBaTn 061aBI NONOBUHYM ravka
ans kabento Ha BUCYBHIN LUTAH3I.
MantoHok D

@ lavok ana kabento
(@) BucysHa wraHra

2. YcraButy 06uaBi NONOBUHM OOHY B OA4HY
B HanNpsIMKy CTPInKu.

3. MpoTArHyT rBUHT Yepes ra4yok Ans
kabernto.
MantoHok E

(® Mpubkosa pykosaTka
@ BuHT

4. HarBuHTUTU rpubKOBY PYKOATKY.

5. MocyHyTn ra4yok ansa kabento BHU3 0
ynopy i BUPIBHATU AOrO Ha BUCYBHIN
LUTaH3i.

. 3akpyTnTu rpubKoBY PyKOSATKY.

7. 3akpinutun gpyrun raqok ang kabenio y

BEPXHil YaCTUHI BUCYBHOI LLITAHTY TAKUM
CamMnM YMHOM.

D

YcTtaHOBeHHsA 6aka AnsA MUMIOYOro
3acoby
1. Bignyctntin rpnbkoBy pyKOATKY
BEPXHBLOrO rayka Ang kabento.
2. 3aTarHyTv naHutor Ha 6aky ans
MUOYOro 3acoby.
MantoHok F

™ NaHutor

(@ bak ansa muiovoro 3acoby

3. lMpuegHaTy WnaHr 4o NpMeLHYBanNbHOro
natpybka LnaHra B HWXKHIW YaCTuHI
Gaka anst Mmo4oro 3acooy.
MantoHok G

@ WnaHr

(@ MpveaHysanbHWI NaTpy6oK LWNaHry

Bkasieka
HuxHiti 2a4ok Onisi kabento nosuHeH 6ymu
npukpinneHul sskomoaa enubwe, iHakwe

003y8aHHs1 MUIOH020 PO34YUHY He
npauyroeamume HanexxHum YUHOM.
4. HacyHyTtu 6ak gns mutoyoro 3acoby Ha
HWXHI radyok ansa kabento.
MantoHok H

(™ Bak ana muoyoro 3acoby
@ layok ans kabero BHU3Y

5. MepemicTUTN BEpXHil ra4ok Ans kabernto
BHM3 00 6aka ons muoyoro 3acoby.
Mpocnigkysatn, Wob wWTtnp Ha 6aky
3HaxoaMBCA y BMIMLUI Ha radky ans
kabento.

MantoHok |

(™ Bak ana muoyoro 3acoby

@ WTmp

(3 lpubkosa pykosTka

® Bwuimka

6. 3aTarHyTn rpubkoBy pyKOATKY Ha
BEPXHbOMY rayky Ans kabento.

7. MpuvegHaTv LWnaHr o NPUEAHYBAarnbHOro
natpybka Ha npucTpoi.
MantoHok J

@ MpueaHysBanbHWM NnaTpybokK WwnaHry

@ WnaHr

8. MNpoTArHyTM NaHutor Yepes oTBIp y
PYKOATL i NiABICUTM Ha Baxeni
[03yBaHHSA MUHOYOro 3acoby.
MantoHok K

() Baxinb no3yBaHHA MUIOYOro 3acoby
@ Naxuor

Migkno4yeHHA cucTeMun po3nuUNeHHsA
Tinbkn BDS 43/Orbital C Spray ocHalueHuin
CUCTEMOIO PO3MNUMNEHHS.
1. MpuegHaTh WwnaHr 6aka gns MUKYOro
3acoby fo Bxoay Hacoca.
MantwoHok L
@ WnaHr
(@ Bxip Hacoca
®) Hacoc
2. MNpuegHaTn KOHEKTOP LWnaHra ao
BMXOZY Hacoca.
MantoHok M
() Buxin Hacoca
() KoHekTop wnaHra
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3. MNpregHaTH iHWKWIM KiHELb KOHEKTOpa
LWnaHra 4o po3noginbHuka 3
po3nunoBanbHUMK COMMamMMm.
MantoHok N

(1) KoHekTop LWnaHra

(@ Po3noainbHUK 3 po3nunioBanbHUIMK
connamm

BBeaeHHA B ekcnyaTtadito

YcTaHoBMeHHs nagy

1. Bubpatn nag BignoBigHo oo 3aBAaHHSA
OUULLIEHHS.

2. MNepekoHaTnCs, WO WTencenbHa Bumka
BUTHArHyTa 3 PO3ETKN.

3. MoBepHyTU o4uLLyBanbHY FONOBKY
Bropy, NigHABLUN PYKOSATKY.
MantoHok O

(@) Pykositka

(@ OuuuyBanbHa ronoska

4. BupiBHATK Nag no LEeHTPY NpMBOAHOT
Tapinku i IPUTUCHYTK.

5. OnycTuTy ounLLyBarnbHY ronoBKy BHUS.

HanuBaHHs Muiovoro 3acoby

A TNOMNEPEOXEHHA
Henpudam~Hi muroyi 3acobu
Hebesneka 0ns 300po8'sa, MOWKOOXeHHS
npucmporo
Bukopucmosysamu minbKu
pekomeHOo8aHi Mutodi 3acobu. Lo
cmocyembCsl iHWUX MUto4Yux 3acobis,
ekcriyamauitiHUK Hece rnidguujeHul pusux
w000 ekcrnyamauitHoi be3neku i
Hebe3arneku 8UHUKHEHHS] HeUWacHUX
sunadkis.
Bukopucmosysamu minbku mi Murodi
3acobu, wo He Micmsimb PO34YUHHUKU,
COJIsiIHy ma riasikosy Kucromy.
Hompumysamucsi 8ka3i6ok 3 mexHiKu
besneku, Wo MicmsimbCsi Ha MUoYUX 3acobax.
YBAlA
Hebe3neka nowKoOXeHHs1
Muroyuti po34uH 3 memrepamyporo euuie
50 °C moxe nowkodumu rnpucmpid.
3anosHoeamu 6ak 05151 MU4020 3acoby
PO34YUHOM 3 memrepamyporo He binbuwe
50 °C.
1. 3anutn Muounin po3dmH B 6ak ans

MUIO4Oro 3acoby.

HanawTyBaHHSA pyyku

AN TNOMNEPELXEHHA

Heb6e3neka HewjacHo20 sunaoky

SKWwo peeaynosamu pyKosimky rid Yac

pobomu dsuzyHa, npucmpil Moxe

BUKOHY8amu HEKOHMPOIIbO8aHi Pyxu.

Pykosimky cnid peayrnoeamu minbKu 3a

B8UMKHEHO020 MPUCMPOIO.

1. ToTArHyTM Baxinb perynioBaHHSa Haxuny
Bropy i yTpumyBatu Moro B LLbOMY
MONOXEHHI.

2. YCTaHOBUTM PYKOSATKY B 3pY4HE MONOXEHHS
(NPMBNU3HO Ha piBHI CTEroH).

3. BignycTnTun Baxinb perynioBaHHs Haxuy.

4. Tpoxu nepemiaT pyKosTKy Bropy i
BHW3, [JOKM BOHA He 3aKrauHEeTbCS.

YBiMKHEHHSA1 NPUCTPOIO

AN TMOMNEPELXEHHA

Heb6e3neka mpaemyeaHHs

be3 koHmakmy 3 nidnoeoto rnad moxe

possusamu Ayxe 8ucoki weudkocmi. BiH

MoXXe gidipsamucs i Cripu4uUHUMU mpasmu.

He emukamu npucmpit, konu 0ns

oyuujysarnbHa 2o5108Kka nidHsama e2opy.

He moxHa nepesuwyyeamu MakcumasibHO

donycmumuti imnedaHc 8 mo4uji

nioKsro4eHHs1 Ao esleKmPUYHOI Mepexi

(Aus. «TexHiyHi Xapakmepucmuku»).

Y pasi 6UHUKHEHHS1 numaHb Wodo

iMnedaHcy Mepexi 8 moyui MiOKIYEHHS

nompibHo 3eepHymucsi 00 opeaaHisauii, o

rocmaydae efieKmpoeHepeito.

YBAlrA

Hebe3neka nowkKooOeHHs1

Akwo npucmpiti 3acmocogysamu Ha 00HOMY

Micui mpoms2om mpuesarsnoeo yacy, nidnosose

roKpumms Moxe bymu 3incosaHe.

Baexou pyxamu npucmpit, Konu i

y8IMKHeHUU.

1. ToBHICTIO po3mMOTaTN MEpexXeBuin
kabenb 3 TpMMauiB.

2. BctaButu WiTencensHy BUIKY B PO3ETKY.

3. YTpumyBaTtu pykoaTky oboma pykamu.

4. HatucHyT\ i yTprMmyBaTh KHOMKY
pO36roKyBaHHS.

5. HatncHytn Bumumkay YBIMK./BUMK.

6. BignycTuTi KHOMKY po3GrnoKyBaHHS.

7. Bignyctutn nepemukay YBIMK./BUMK.,
o6 nepepsatn poboTy.
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OuuLeHHs

1. YBiMKHITb NpUCTpIN.

2. TloTArHyTM Baxinb MUIOYOIrO PO34MHY,
AKLLO 3acib HeobXxigHO nogaTty Ha nap.

3. lMepemiwat NpUCTpi No NOBEPXHI, LLO
OYMLLIAETBCS.

4. 3a cunbHOro 3abpyaHeHHs NPOUTUCA MO
3abpygHeHoMy MicLto Kinbka pasiB.

5. Mortim 3ibpatn GpygHy BoAy MUKOYUM
NUNococomM abo raH4ipKoto.

Cucrema po3nuneHHs

Tinbkn BDS 43/Orbital C Spray ocHaleHun
CUCTEMOLO PO3NUIIEHHSA. 3a 4ONOMOro
L€l cMCTEMN MUKOYUIA PO3YMH
po3nunseTbes 3 2 conen nepesa
NPUCTPOEM.
1. BcTaHoBWTU nepemMmkad po3nureHHs B

nonoxeHHs « ON».

PerynioBaHHs conen
1. NMocnabutn 3aTUCKHUIA MBUHT.
2. BupiBHATK conro.
3. 3aTArHyTM 3aTUCKHUI MBUHT.

BuBeaeHHs 3 ekcnnyaTauii

1. BUTArHyTM WITENCenbHY BUMKY 3 PO3ETKU.

2. TloTArHyTM Baxinb perynioBaHHS Haxuny
Bropy i yTpumyBaTm MOro B LibOMY
NOMOXEHHI.

3. YcTaHOBUTM PYKOSITKY Y BEpTUKarbHe
MOMOXEHHS.

4. Bignyctutn Baxinb perynioBaHHA
Haxuny.

5. 3nuTn 3anuLIKn MUIOYOTO PO34MHY 3
6aka anst muto4oro 3acoby.

6. MNMpomutn Gak Anst MMKYOro 3acoby
YNCTOIO BOAOHO.

7. Tinbku ana BDS 43/Orbital C Spray:
MpomMnTU CUCTEMY PO3MUIEHHST YNCTOD
BOAOH0.

8. Hamotatn mepexeBuii kabenb HaBKono
raJkis ans kabeno.

9. MNMoBepHYTU o4uLLYyBanbHY FOfIOBKY
Bropy, NigHABLUN PYKOSITKY.

MantoHok O

() PykosaTka

(@ OuuulyBanbHa ronoska

10.3HaTV Nnaa 3 NPpUBOAHOI Tapinku.
11.04nCTUTN NPUCTPIN BONOIOK raH4ipKoLo.

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma

MOWKOOXeHb

1i0 yac mpaHcropmyeaHHs 8paxosysamu

8aay npucmpor.

1. MNoTarHyTv Baxinb perynoBaHHA Haxuny
i BCTAHOBUTUN PYKOATKY BEPTMKAIbHO.

2. BignycTuTu BaXinb perynioBaHHS Haxuny.

3. Haxunutu npucTpivi Hasag i
nepemicT1Tn Noro 4o Micus
NPU3HaAYEHHS.

4. Tig yac nepeBe3eHHs NPUCTPOLO Y
TPaHCNOPTHUX 3acobax cnifg 3axncTuTu
MOro Bif KOB3aHHA Ta NepeknaaHHsA
BiQNOBIAHO OO0 YMHHUX HOPM.

&N OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma rnowkoOKeHb

i yac 36bepizaHHs ma

mpaHcriopmyeaHHs1 epaxosysamu eazy

npucmporo.

1. 36epiraTv NPUCTPIW TiNbkKn y
NPUMILLIEHHAX.

2. [insA 3ax1cTy NPMBOAHOI Tapinku nagy
NOBEPHYTM OYMLLYYBarbHY FONTOBKY
Bropy, NigHABLUN PYKOSITKY.
MantoHok O

() PykosTka
@ OwunulysanbHa rornoska

Dornsap i TexHiyHe
o6cnyrosyBaHHA
A& TNMOMNEPELOXXEHHS
Heb6e3neka mpaemyeaHHs
lMpucmpit moxe HecriodieaHO
3anycmumucs.
lNeped nposedeHHsIM pobim Ha npucmpoi
0608'13K080 8UMSsi2ZMU WMmercesibHy
8UJIKY 3 PO3emKU.
1. Mutu 6pyoHi nagn 3a TemnepaTtypu He
BuLle 60 °C.
2. O4MCTUTM KOPMYC NPUCTPOLO BOSIOTOK
raH4ipKoto, a NoTiM BUTEPTU HACyXo.
3. MNepeBipuTn MepexeBunin kabenb Ha
npeaMeT MOLUKOMKEHb.
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donomora B pasi
HecnpaBHOCTEN

AN TOMNEPEOXEHHSA

Heb6e3neka mpaemyeaHHs

lMpucmpit moxe HecrodieaHoO

3anycmumucs.

lNeped nposedeHHsiM pobim Ha npucmpoi

0608'3K080 8UMSI2ZMU WMENCcerbHy

8UJIKY 3 PO3EMKU.

Y pasi HecnpaBHOCTEN, SiKi HEMOXITMBO

YCYHYTW 32 LONOMOrOK HacTyMHUX

BKa3iBOK, 3BEPHYTUCS B CEPBICHY Cryx0y.

HepocTaTHil pe3ynbsTaT ouMLLEeHHS

® 3aMiHuTK OpyaHuiA Naa.

® 3aMiHUTU 3HOLLUEHUI nag.

® [lepeBipuUT MUIOYMIA 3aCi0, WO
BMKOPUCTOBYETbLCH, HA NPUAATHICTb AN
KOHKPETHOro BUMagKy 3aCTOCYBaHHS.

® [lepeBipUTK NpUAATHICTL Nagy, SKUN
BMKOPUCTOBYETLCSH, A1 KOHKPETHOTO
BMNagKy 3aCTOCYBaHHS.

MpucTpin cunbHo BiGpye

® [lepeBipUTK LEHTpPanbHEe NONOXEHHs
nagy Ha NPMBOAHWI Tapinui.

® [lepeBipuUTK KpiNAeHHS nagy.

Map He oGepTaeTbes

® [lepeBipnTH, Y1 He 3abnokoBaHa
NpvBO4Ha Tapirnka nagy CTOPOHHIMM
npeameTtamu. 3a notpebu Buganutn
CTOPOHHI NpegmeTn.

® BcraBTe BUMKY B PO3ETKY.

Tinbku B BDS 43/Orbital C Spray
CucTema po3nuneHHs He po3nunioe abo
HeAoCTaTHLO PO3NUMIE
® [Jonutn muoumii 3acié B 6ak ons
MUIOYOro 3acoby.

® Ouunctutu dinbTp y HGaky aAnst MUKYoro
3acoby.

® QOuuctuTtH conna.

Y KOXHiV KpaiHi 4itoTb BigNoBigHI rapaHTiliHi
YMOBMU, BCTAHOBIEHi YNOBHOBAXEHOI
opraHisauieto 36yTy Halloi NpoayKLii B L
KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI Nnpunagy
NPOTSIrOM rapaHTiINnHOro CTPOKY MU
ycyBaeMo 6e3KOLUTOBHO, SKLO NpuyMHa
HecnpaBHOCTI nonsrae B gedekrax
marepianis abo BupobHnyomy 6paky. Y

pasi BUHWKHEHHSI MPETEH3IN NPOTAroM
rapaHTiNnHOro CTPOKY NMPOXaHHs
3BepTaTUCs, Maroum npun cobi Yek Npo
MOKYIKY, 4O TOProBemnbHOI opraHisadii, Wo
npogana npoaykT, abo o Hanbnvxkyoi
YNOBHOBAXEHOT Crybu cepBicHOro
0o6cnyroByBaHHS.

(Appecu auB. Ha 3BOpPOTI)

TexHiYHi gaHi

BDS BDS
43/ 43/
Orbita Orbita
IC 1C
Spray
Po6oui xapakTtepucTuku NnpucTporo
Hanpyra vV 220- 220-
240 240
daza ~ 1 1
YacToTta Hz 50 50
MakcumanbHo Q 0.401 0.401
[onyctuMmumn
iMnegaHc mepexi
Mig’eaHyBaHa W 1100 1100
MOTY>KHICTb
CTyniHb 3axucTy IPX4 IPX4
O6'em baka onsa | 12 12
YUCTOI BOAM
Yxun pobo4oi 3oHn % 2 2
Makc.
Map

Poboua wupuHa mm 430 430
HiameTp nagy mm 430 430
Yucno obepriBnagy 1/ 60 60

npmoén. min

YMOBM HaBKONMULIHLOrO cepeaoBULLA
Lonyctnmunin °C  +5... +5..
TemnepaTtypHui +40 +40
JdianasoH

Po3mipu Ta Bara

[oBxunHa mm 690 690
LLnpuHa mm 460 460
Bucota mm 1280 1280
Bara kg 53 54
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BDS BDS
43/ 43/
Orbita Orbita
I1C I1C
Spray

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3
EN 60335-2-67

3aranbHe 3HadeHHs m/s? <2,5 <25

Bibpauii

Moxmbka K dB( 0,2 0,2
A)

PiBeHb 3BykoBoro  dB( 53,6 59

TUCKY Loa A)

Moxubka Koa dB( 2 2
A)

PiBeHb 3ByKOBOI dB( 67,1 71,5
NOTYXHOCTi Lyp +  A)
noxubka Kya

MprynHa BMKIIOYEHHS BiONOBIAHO OO
PernameHnty (€C) 2019/1781 Jopatox |
Po3gin 2 (12): j)

36epiraeTbcsi NpaBo Ha BHECEHHS
TEXHIYHUX 3MiH.

Heknapauia npo

BiAnNoBiAHICTbL cTaHAapTam
€C

Linm My noBigoMnsemo, Lo HUxKYe
3a3HavyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TakoX Y BUNYLLEHOI y
npogaxk Mogeni, Bignosigae cneuianbHum
OCHOBHMM BMMoOraMm Loao 6e3neku Ta
3aXUCTY 300POB'S MPEACTABIIEHUX HUKYE
avpektuB €C. Y pasi BHECEHHS
Hey3rogKeHuXx i3 HaMu 3MiH 4O MaLUUHK Ug
3as1Ba BTpayae CBOK YMHHICTb.

Bupi6: Ouunwysay ans nignoru

Tun: 1.291-xxx

BignoBigHi anpekTuBu €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/€C

2011/65/€C

3acTocoBaHui(-i) pernameHT(-1)
(€C) 2019/1781

3acTtocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTH
EN 60335-1

176

EN 60335-2-67

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

3acTtocoByBaHUI MeTOA OLiHKU
BignosigHocCTi
2000/14/€C

3acTtocoByBaHi HaliOHanbHi cTaHJapTm
Ocobu, Wo HWKYe nignucanucs, OiloTb Bia
iMeHi Ta 3a OOBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

/(// s 1% @A%ﬂ(
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeeHHs
[OKyMeHTaUil:
L. Pansep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
M. BiHHeHaeH, 01.09.2021
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2-2-NN-A5-GS-03323
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